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Perſonerne. 


— — 


Burchardt, Capitaliſt. 

Malsberg, hans Svigerfon. 

Maria, dennes Kone, Burdardts Datter. 

Daniel, Malsbergs Kammertjener og Bud ved et Privattheater. 
eEiſeite, Fru Malobergs Kammerpige. 

Soren Momme, Sjællænder, i Burchardta Tjeneſte. 
Mathias Knap, Commisfionair. 

Badarias Blom, Lærredshandler. 

Indithe, hang Datter. 

Jeremias, hans Søn, i Glarmeſterlare. 

En Tijener. 


Scenen er i Kjøbenhavn. 


Forſte Act. 


Forſte Scene. 


Et rummeligt Forværelfe med flere Udgange; paa 
den ene Side en Der, der fører ind til Burchardte Varelſer; i 
Nærheden af denne et Frokoſtbord. Burchardt kommer grundende 
ind, fulgt af Søren Momme, der bærer paa et Slibebradt og 
nogle Knive. 
Burchardt (efter et Ophold). 
Neil vet gaaer, fandt for Herren, for vidt! Saae 
jeg længere rolig paa dette Uvæjen, faa fortjente jeg, 
at Gadedrengene pegede Fingre ad mig. Tuſind 
Rigsdaler rede Sølv til dette Nyrnbergerkram! Er det 
ikke at fafte Pengene paa Gaden? Nei, min gode 
Hr. Svigerføn! ba mener jeg, at min Søfters Børn 
forftaae bedre at bruge deres Penge. Dog — førft 
og fremmerft man jeg tale med min Commisfionair: 
han er et forflaget Hoved og bedft ſtikket til mine 
nuværende Henſigter. Sandtnok, Knap huer mig 
ikke ganffe paa den ſenere Tid. Jeg ſynes, han er 
altfor lidt fræfen i at paatage fig Commisſioner, og 
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har fan tidt villet fagt ham det. Men, han er 
brugbar, er afhængig af mig, og, reent ud fagt, han 
er mig fjærere end disfe fornemme Prokuratorer, 
ſom man neppe veed om man tør tale til. Knap 
fan jeg afrette ſom jeg vil. — Men, hvor fan han 
ba være henne? Jeg har jo fendt Bud efter ham 
— Soren! 
Søren i i 

(der under Slutningen af Burchardts Monolog er bleven Fjeb 
deraf, har Vagt fig ned i Baggrunden og begyndt at flibe Knive, 

' nynnende fagte pan en Viſe). 

Ja, Husbond! 

Burchardt 
(falder paany i Tanker). 

Kanſtee han ved fin Kløgt kunde bringe min 
Svigerføn og Datter til Raiſon igjen. Thi det 
giver jo altid et Slags Banrygte, at bruge et faa 
haardt Middel. — Men, hvor fan den Tingftud 
blive af? — Soren! 

Soren (fom for). 

Ja, Husbond! 

Burchardt. 

Min Heftighed forderver Alt! Den Galgen⸗ 
fugl Daniel ſpiller mig tuſinde Spillopper. Her 
kunde da Commisſionairen — Men Soren da! 

Soren. 
Ja, Husbond! nu er jeg ſtrax færdig. 
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Burchardt. 

Cil din Slubbert! (Faner Die paa ham.) Men har 
jeg feet Mage! Troer jeg iffe, at Knegten har fat 
fig ned midt i min Stue og fliber Knive! Cr du 
da fra Forſtanden? 

Soren. 

Ja, Husbond! 

Burchardi. 

Ja, jeg flal ja'e dig, Patron! Vil bu herop ! 
Naa, rap big... . Har Commisſionairen været her? 
Soren. 

Mener Husbond Gade⸗Commisſairen? 

Burchardt. 

Ci, din Dosmer! hvad har jeg med ham at 
gisre? Jeg mener Commisfionair Knap; har han 
været her? 

. Søren. 
Ja — nei — jeg troer det itte. 
Burchardt. 

Saa faner jeg at gane hen til ham. — Hielp 
mig min Frakke paa! (Tager den frem.) Kom herhid! 
Soren. 

Ja, her er jeg, Husbond! 

Burchardt. 
Jh, fan tag ba fat! 
Søren 
(lader Knivene og Slibebradtet falde, idet han ſtal tage Frakken). 
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Burchardt. 
Men har du en Skrue los? Vil du ſtam⸗ 


flaae mig? 
Søren. 


Mei, jeg vil iffe, Husbond! men — 
Burchardt. 

Men, men — men du er en Dosmer, og vil 
blive det alle dine Dage! J den Maaned, du har 
været i min Tjenefte, har jeg jo iffe kunnet bruge 
big til Noget. Hvad du tager i Hænderne, lader 
bu falde eler flager det itu. Sender jeg big i 
Byen, fan farer du vild eller fommer hjem med 
ſplittergal Beſſed. Nu er jeg kjed af dig; til 
Nytaar ffal du Hjem igien til Tappernsie til din 
Faſter. 

Søren (tviner). 
Aa, Husbond! duer jeg til ingen Ting? 
Burchardt. 
Jo, til at gjøre Ondt værre; men dertil fan 
jeg bruge Daniel. 
Søren. 
Daniel er en Gavtyv, Husbond! 
Burchardt. 

Hvad fan bin Erlighed hjælpe mig, naar jeg 
ikke fan bruge dig til Noget? Flæb nu ilfe, men 
fom og hjælp mig! (€n Tjener melder Commisfionair 
Kuap,) Naa, Gud være lovet! Endelig.... 





Anden Scene. 
De Forrige. — Commisſionair Mathias Knap. 


Burchardt. 

Men Hvor i al Verden bliver De af? Hvor⸗ 

længe ſtal jeg vente paa Dem? 
Knap. 

Bedſte Hr. Burchardt! Iklke fan hidſig! Jeg 
har havt tuſind Commisſioner. Syv Moder i For⸗ 
ligelſes⸗Commisſionen og tre i den lille Sjældgs 
Commisfion. Jeg har maattet ſtrive fem Klager for 
verbelle Injurier. Jeg har 14 Huſe underhaanden 
at fælge — 

Burchardt. 

Desværre — jeg vil troe Dem. I vore Tider 
fan man fane Huus og Gaard og Kone og Datter 
underhaanden tilfjøbs. Men — 

Knap. 

Ja, faa har jeg maattet ftifte Forlig mellem et 
ungt WEgtepar, der for et Mars Tid ſiden giftede 
fig af Kjærlighed a la Siegvart og løb bort fra 
Forceldrene. Men nu havde Bladet vendt fig. 

Burchardt. 

Det er iffe det forſte nymodens Egteſtab, der 

vil ende ſaaledes. Dog — lad os nu — 
Knap. . 
Ja, Hr. Burchardt! ſaa har jeg: havt en uud⸗ 
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flutfelig Mængde Gjælbds = Fordringer at inddrive. 
Men Folk kan ikke betale. 
Burchardi. 

Det troer jeg gierne. Bliver det ſaaledes ved, 
da vil den ſidſte Reſt af Tillid og Credit gane 
floiten. Nei, nu er jeg dog alt en Mand tilaars 
og har oplevet ſlemme, kritiſte Tider; men Mage til 
be nærværende fan jeg iffe erindre. Ale ville have 
Credit, Ingen fan betale, Ale ville leve flot og 
paa en ſtor Fod — og hvad fan Enden blive ders 
paa, naar Ingen forſtaaer at leve i fin Kreds, men 
Enhver vil glimre og holde et ſtort Huus. Men 
berfor ere disſe ſtore Huſe blevne til ſmage Cien- 
bomme uden Bærdi. Derfor høre Salg af Gaard 
og Guus og Udpantninger til Dagens Orden. Der— 
for — men lad os fomme til vore Forretninger. 
Jeg vil raadføre mig med Dem i en Sag af færs 
deles flor Vigtighed, ber længe har ligget mig paa 
Hjertet. Jeg forlanger Deres Raad, men redeligt 
og uforbeholdent. 

Knap. 

De kjender min Affection for Deres Huus, for 

Deres hele Familie. 
|. Burchardt. 

Vel! det er netop min Familie, Sagen angaaer. 

De kjender: min Svigerføn,. veed, at han efter fin 
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Moder har arvet en betybelig Formue. Jeg havde 
troet, at han vilde anvende disſe Penge paa en fore 
ſtandig Maade, og fane med Glæbe mine Midler 
engang gane over til ham og min Datter. Men — 
mine Forhaabninger ere blevne ſtuffede! Daarlig 
Tant og Bagateller ere Alt, hvad han tænfer paa. 
Iblandt en Samling af Narre, der fpille Comebie 
og ſagtens have ham tilbedfte, der tilbringer han 
fin Tid og foroder han fine Penge. Han og min 
Datter ere ſom forryfte over dette Privattheater. 
Jeg har en Tidlang ladet det beroe med at irettefætte 
og formane, uden at bet har frugtet. Men nu, ba 
jeg erfarer, at han har optaget 1000 Rigsdaler af fin 
Arv for at anffaffe nye Coulisfer; nu, da man har 
fortalt mig, at han maaffeé vil lade opbygge et 
heelt nyt Theater, han, den æble. Befordrer af. Kun⸗ 
ften og fin egen Ruin, nu briſter min Taalmodighed, 
nu har. jeg befluttet. - — Dog — 

Knap. J 

Bedſte Hr. Burchardt! Tael kun frit ud "De 
fan have uindffrænfet fidem til min Taushed. mn 

. Burchar dt. 

Desværre fan min ſwvage Kjerlighed til min 
vanartede Datter og min uforſtandige Svigerſon 
endnu bringe mig til at valle, Dog her er ingen 
anden Udveil — Det er min Agt, ved et lovforme⸗ 
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ligt Document at gjøre min Datter og hendes Mand 
arveløfe og indfætte min afdøde Søfters Børn. 
. Knap. 

Hvad hører jeg, Hr. Burchardt? Er det muligt ? 
Arveloſe? 

Burchardt. 

Ja, min ærlige. Mand, bet ev muligt og vift. 
Dog, naar felv De, fom Fremmed og vant til 
Sligt, ſtudſer derover, ſaa tør jeg vel bekjende, at 
jeg ſelv ængftes for denne Tanke. Jeg har derfor 
betænft — fljøndt jeg veed, at det er forgjæves — 
endnu at gjøre et Forfog med det Gode, og dertil 
vil jeg bruge Dem. 

Knap. 
De har aldeles at befale over min Capacitet. 
Burchardt. 

Bel ba! Skaf Dem Adgang hos min Svigers 
ſon; fortæl ham min Beſlutning; foreftil ham hans 
Vare! See ogfaa at fane min Datter i Tale. 
Hjælper alt dette iffe, da har jeg gjort hvad jeg 
lunde. | 

Knap. 

Det er Altſammen gobt nok; men — naar man 
blot fæfter Lid til mig. Det er efter vore Love ei 
fan grumme let at fane fine Børn gjort arveloſe. 

Burchardt. 
Da mener jeg, at man ei. vil nægte mig Cons 
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firmation derpaa. Ere ei mine Grunde gyldige? Er 
iffe min fr. Svigerføns Opførfel og Rutten med 
Penge mere lig et Peſthuuslems end et fornuftigt 
Menneffes ? | 

Knap. . 

Det forſtaaer fig; fan De beviſe, at Hr. Mals⸗ 
berg er forrykt — 

Burchardt. 

Men kan da et fornuftigt Menneſte tide fig 
hen, ſom et Spectakel for Gud og al Verden, Flæbt 
i Guldpapir og Pjalter og Lafer og ville bilde 08 
ind, at han er Ahafverus eller Alerander Magnus? 
Eller vil De maaffee ogſaa forfvare vore Privat⸗ 
theatre? 

Knap. ' 

Ih nei! Himlen bevare mig! Det fan jo intet 
fornuftigt Menneffe — forftaae mig ret — Caffides.) 
Jeg maa tage mig iagt med den Gamle, mærler jeg! 

Burchardt. 

Nei, om jeg ſaa ſtal bortteſtamentere mine Penge 
til gudeligt Brug, faa vil jeg fætte min Ville 
igjennem. — Altſaa, gjør fom jeg figer, gaae hen 
til min Svigerføn og .... Ja førft vil jeg dog 
bede Dem. vogte Dem for en durchdreven, ſlyngel⸗ 
agtig Perfon, min Svigerføn har i fin Tjenefte, en 
Mellemting af Kammertjener og Fuldmægtig, . ..: 
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(Soren Nomme, ber under Samtalen har fat fig ned paa 
Gulvet og feet fig omkring i Værelfet, fan ved Burdardts ſidſte 
Ord ei tilbageholde fit Bifald og udraaber: „Ah ja, ben 
Gavtyv Dante”) 
Burchardt. 
Men plager Fanden big? Hvad gjør du her⸗ 
inde? Lurer du; Krabat? har bu hørt, hvad vi talte? 


Søren. 
Ja, Husbond! 
| Burqardt. 
El faa gid — — Hvad har bu hørt? 
Søren. 
Ingenting, Husbond! 
i Durdarbt. 


Mei, bet er iffe til at udholde! — Ud med 
big i Kiokkenet, og vrøvl iffe et Ord om hvad du 
Hår hørt (Soren flynber fig ub.) — Jeg haaber, at 
han er for dum til at have forſtaaet vor Samtale. 
Lav os imidlertid gaage ind i mit Kabinet; der kunne 
vi overveie Sagen noiere. 
"(De game.) 


Tredie Scene. 
ii Daniel. 
(fommer liſtende ind, ſpeidende Terrainet). 
Svad fan her have været paaferde? Hr. 
Burchardt opbragt og hoiroſtet, hvillet: endeligt ikke 
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er faa fjelbent; men fan har bet bog ogſaa gjerne 
fine Grunde — Men Mathias Knap, hvad gjør 
han idag i ben Gamles Kabinet? Søren Momme 
fane jeg ogſaa. Det fan aldrig være rigtigt! Pſt! 
Der kommer Nogen! 

(Gaaer tilftde.) 


Bjerde Scene. 


Saren Momme 
(fommer ind med en Torvefpand paa Armen). 

Det var da grumme bdeiligt, at Daniel fif alle 
be mange Skamflikker. Dem ſtal han min Tro tidt 
fane paa fin Tallerfen, Havde jeg ham bare her... 
(vender fig og faner Die pan Frokoſtbordet, Men Ihjane! 
ber ſtaaer Polſe — og Faareoſt — og røget Skinke 
og — hvem ber blot turde (mage! — Mon jeg tør 
vove paa bet? (Tager noget.) Ah den er excellent! — 
Og Sigtebrod! Kors, det maa jeg prøve! (Sætter fig 
paa Stolen.) Naar jeg blot turde ta'e en Sopken! Det 
er faa bittert koldt idag — Den var deilig. Jeg 
man ha'e een til — Aa det er et SHerreliv! Jeg 
vil fpife til jeg revner. (Synger og ſpiſer.) 

Min Kjæreft” fljørter i Dandfen op 

Med lange Baand paa fin Hue — 

Dare jeg Tan ſpiſe til: Mibdbag! ... 
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Saa Spillemanden taber Neſe og Mund 

Og ſtryger fljævt med fin Bue. . 
Havde jeg blot den Slyngel Daniel her! Hvad jeg 
flulde fæbe ham ind! — 

.. Og ſtryger fljævt med fin Bue. 


gemte Scene, 
Søren. Dantel (ber kommer bag paa ham). 


” Daniel. 
Nei fee til Gøren Momme, hvor han fan være 
lyftig! 


Ah .... 


Soren. 


Daniel. 

Ih, du gjør big jo prægtigt tilgode! Den 
gamle Herre man være i godt Humeur, fiden han 
tracterer big ſaa koſteligt. 

— Soren 
(bliver ſmaat ved at ſpiſe). 

Er det big, Daniel? Tael iffe derom til Hus⸗ 
bond! Jeg fik fan ondt her fom jeg flod og var 
færdig at daane. 

Daniel. 

Haha! og fan curerede bu dig med Brunfviger= 

polſe og røget Skinke? Det er en artig Medicin. 
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Søren. 

Aa Daniel! røb mig ikke! 

Daniel. 

Ja, min ærlige Søren! Det fommer an paa 
Omftænbighederne og pan bin Opførfel for Frems 
tiben. Siig mig nu ført, hvad var her paafærde 
for lidt fiden? Hvad vilde fr. Burchardt Commis⸗ 
ſionairen ? 

Soren. 

Nei, Daniel, bet ſiger jeg dig ikle for alt det, 
ber er til. 

Daniel. 

Ci, ei! Cr du bleven fan famvittighedsfuld ? 
Bil bu kanſtee heler, at bin Herre flal varme bin 
Ryg og transportere dig ud til Tappernoie? 


Søren. 
AH — — jeg vil fige dig Alt — — nei, jeg 
figer partout Ingenting, om jeg bliver morbanket. 
Daniel. 


Ja, ja, ſom du vil; men fan fnør fun bin 
Randſel ſammen; for længe fan du ikke blive her i 
Huſet. — See her har I bu 2 Mark til Tærepenge 
paa Veien. 

Soren. 

Nei, Daniel, behold dine Penge for dig ſelv; 
bu kan fuart have dem behov ſelv. Det gjør mig 
ondt for big, fljøndt bu er en ſtor Sljelm, men 
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jeg frygter for, du bliver heler iffe gammel her i 
Huſet. 
Daniel. 


vBoorfor bet, Soren? 
Soren. 
Det faner du tidsnok at vide. Bar jeg i dit 
Steb, fan ſtrev jeg mit Teftamente. 
Daniel. 
Ei, da agter jeg iffe at døe faa fart. 
Søren. 

Ja, men din Gavtyv bliver ſagtens hængt 

imorgen, naar Commisfairen faner Kloer i big. 
Daniel. 

Det har ingen Fare; Mathias Snap er min 
gamle Ben. 

Søren. 

Jo, jo, nu ſtal du fee, den Karl bryder fig 
om bit' Benffab, naar Husbond betaler ham for at 
hænge big. 

Daniel. 
Aa, min Herre beffytter mig nok. 
Søren. 
| San? ga, han ſtal have onbt med at hytte 


fig ſelo. 
Daniel. 


Hehal Skal Mathias. Knap ogſaa hænge ham? 
Du vil nok have hele Byen hængt. 
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Saren (ærgerlig). 

Net, din Skalk! men han ſlal bet, der er 
værre: han flal gjøre fam arveløs for det, han 
ſpiller Comedier, og han ſtal indebrænde jer Alles 
ſammen. 

Daniel. 

Fy, ſtam dig, Søren! Du har været her faa 
fort Tid i Byen og lægger dig allerede efter at 
lyve. Jeg har havt bedre Tanfer om big. 

Søren. 

Det er juſtement ingen Løgn; for jeg har ſelv 
med mine egne SØren hørt Husbond og — hvad 
han nu hedder — Commisſairen aftale bet for 
lidt fden. 

Daniel. 
— Net fee! Har du virlkelig? — Der har du 
fortalt mig en ſtjonne Hoben Nyheder: dem vilde 
jeg iffe undvære for en Daler. Tal, Gøren, nu 
fan du gjerne gaae. 
Soren. 
Aa Bitterknse! der har jeg viſt forſnaklet mig! 
Daniel. 

Nu, Soren, hvad venter du paa? Har du itte 
et Wrind til Mathias Knap? Eller vil du ſpiſe 
mere Froloft ? Gabet eg ſhuee du er nerved at 
daane. 
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Søren. 

Ja lee du fun! Den der lader fidft, lacher 
bedſt, figer Tydſten. Hvis du ilke bliver hængt 
imorgen, vil jeg aldrig være ærlig. For, — naar 
bu endelig vil vide det — fan har Husbond ſelv 
fagt, at bu var en durchdreven Patron og en 
Slynge! — (Løber ud.) 


Sjette Scene. 


Daniel (alene). 

Ere to Menneffer hinanden ſtik modſatte, faa 
er det min unge Herre og Hr. Burchardt. Hvad 
ben Ene anfeer for den ſtorſte Lykſalighed, er en 
Bederftyggeligheb for den Anden. Kunſt og Videns 
fab f. Er. anfeer min Herre for Livets Salt og 
Kryderi. Hr. Burchardt derimod er af ben fafte 
Mening, at Alt, hvad der hedder Poefie, ſtjonne 
Bidenffaber eller deslige, bør henlægges til visſe 
Laug eller Corporationer, men ingenlunde drives af 
enhver Bonhas. Med alt bette fan jeg ikke nægte, 
at denne ny Tviftighed har for mig fin meget ubes 
hagelige Side. Unægteligt er jeg bedft tjent med at 
min Herre er ſaaledes ſom han er; lykkes bet den 
Gamle at reformere ham, da maa jeg vel og i 
Meget forandre mit Levnet og iblandt Andet flyde en 
hvid Pind efter min egen dramatiſte Lunft-Anftalt, 
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ſom jeg nu en lang Tid hemmelig har underholdt 
æg hvori jeg fætter min Stolthed. Af alt dette 
Følger, at der man arbeides mod den gamle Herres 
Intentioner, og at min Interesſe ſaavelſom min 
Hengivenhed for Hr. Malsberg omkaps opfordre mig 
til at lægge mit Hoved i Blød. — Naar jeg blot 
idfte, hvorvidt Mathias Knaps Ordrer gane; thi 
Han ſtal itfe ſtade os meget, naar ellers jeg maa 
xaade. — Men tys! ber kommer Nogen. 
(Gaaer.) 


Syvende Scene. 
(Værelfe hos Lærredshandler Blom.) 
Zacharias Blom og hans Sen Jeremias komme ind. 
Blom. | 
Jeg er fandeligen ganffe urolig over min Dat» 
ters Udeblivelſe. Naar blot iffe Malsberg — men 
han er jo brav og redelig! Og bog har Synd og 
Fordcervelſe flor Magt over denne Verdens Børn. 
— Det var Uret af mig; jeg har ikke fulgt Skrif⸗ 
tens Ord: Noah fendte ikke ſtrax fin Due, men 
prøvede førft med en Ravn. 
Jeremias (afſides). 
Saa ſtulde jeg nok have været Ravnen. 
Blom. 
Min Søn Jeremias! har Kjobmanden været her? 
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Jeremias. 
90, i Formiddag for lidt ſiden. 
Blom. 
Hvad ſagde han? 
Jeremias. 
Han ſa'e: God Morgen, Jeremias! 
Blom. 
Talte han ikke om fin Fordring? 
Jeremias. 
Jo, han bad Fa'er huffe paa den. 
Blom. 


Hvor fan jeg glemme den? Jeg tenker derpaa 
i min Morgen⸗ og Aftenbon. | 

| Jeremias (affides). 

Bare det hjælper 

Blom. 

Jeg havde visfeligen ikke ſendt min Datter til 
Malsberg om Underftøttelje, naar ikke denne ubarm⸗ 
hjertige Creditor havde været; men . . . . tys! gif 
ikke Nogen med Mellemdøren? Gaae ud, min Søn, 
og fee, om det er bin Søfter, der kom. 

Jeremias, 

Jo, bet er rigtignok hende; jeg fan høre det 

paa ben Qvalm hun gjør. 
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Ottende Scene. 
De Forrige. — Indithe (ilende ind). 


Judithe. 

Kjcreſte Fa'er! vi ere hjulpne! 

Blom. 

Herren være lovet, der har forbarmet fig over 
fin ringeſte Tjener! 

Indithe. 

Fru Malsberg talte forſt med ſin Mand om 
vor Forlegenhed og forte mig ſiden ind til ham. 
O, han var faa venlig! Fa'er fan iffe troe, hvor 
god han er, 

Blom. 

Jeg vil troe det, min Datter! Dog desværre, 
ogſaa han vandrer i Vildfarelſens Morke. Men, 
Hvad ſagde han, mit Barn? 

' Judithe. 

Haan lovede at gjøre Alt hvab der ſtod i hans 
Magt og bad mig give Fa'er dette Brev. 
Blom. 

Lab fee, mit Barn! (Bryder Brevet.) Der ligger 
— ja fandeligen! der ligger' en Anviisning i, ber 
bringer mig ud af al min Nød! — O, hvi er bog 
denne Mands Ore luftet. for Sandhedens Roſt, 
mens hans Hjerte ſtaaer aabent for Armods Bønner? 
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— Kom, min Datter, læg Brevet for mig; mine 
Dine ere fløve og Skriften løber i Eet for mig. 
Judithe daſer). 

„Min Herre! Imedens jeg foler mig ſaare 
ſmigret ved Deres ædle Tillid til mig, og haaber, 
at indlagte Anviisning vil kunne hæve Deres øie- 
blikkelige Forlegenhed, tillader jeg mig tillige, for at 
lette Dem Byrden af Deres Børns Oppragelſe og 
Underholdning, at tilbyde Dem for bisfe en aarlig 
Livrente af 200 Rigsdaler, for det Førfte i tre Aar. — 
J bet Haab, at De iffe vil afſlage mig et Tilbud, 
hvori jeg fætter min Glæde, og der figter til Deres 
Børns Vel, underffriver jeg mig, min Herre, Deres 
hengivne Malsberg.“ — 

Blom. 

Nei, det er ſandeligen for meget! Som en 
Lazarus laae jeg og vanſmegtede af Sygdom og 
Lidelfer, og Herren gjorde mig atter karſt og ſteerk. 
Som Hiob havde jeg miftet mit Cie, og han gav 
mig det igjen — giver mig idag anden Gang mine 
Børn; thi nu veed jeg, at de ere forførgede! — 
Kommer, mine Børn, og lader os i Stilhed takke 
ham, der tog og gav. (Gaaer.) 

( Idet Judithe vil folge Faberen, holder Jeremias hende tilbage.) 
Jeremias (fagte til hende). 
Judithe, Judithe! vent lidt! 
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JIudithe. 
Hvad vil du mig? 
Jeremias. 
Kan du ikke fagtens vente? Hvad har bu ſaadan 
en Haſt for? 
Judithe. 
Hørte du ikke, Fader bad os følge med? 


Jeremias. 

Ha, bet har han glemt allerede, Bliv bare 

lidt — jeg vil ſnakke med dig. 
Judithe. 

Nu ſaa ſtynd dig. 
Jeremias. 

Ih, du ſtaaer jo ſom pan Naale. Sæt dig 
ned — hører bu? — Jeg har noget grumme mors 
ſomt at fortælle big. 

. Indithe. 

Jeg fan tænke det. Har du kanſtee ſpillet 
Klint ved Slagterboderne paa Ulfeldtsplads eller 
Langboldt pan Fælleden? 

Jeremias. 
Aa net, vift iffe! flet ikke ſaadant Noget. 
Judithe. 

Eller været oppe at ſlaaes med Hattemager⸗ 

drengene ? 
Jeremias. 
Ih net, du er reent paa gale Veie. 
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Indithe. 

Det flal undre mig, naar du kommer paa 
rette, — Ja, fan er der iffe Andet tilbage at gjætte, 
end at du ſom ſedvanlig har faaet Prygl af een 
af dine gode Venner. 


Jeremias. 

Hvor fan du troe, at jeg længer giver mig af 
med det Sleng? Mei, det er noget ganffe, ganſte 
Andet. (Hviffende,) Sør, Judithe, har du aldrig været 
pan Comedie? 


Judithe. | 
Met, du veed, Fader har forbudt 08 det. 


Jeremias. 

Ei Pakletel! den Gamle har iffe Forſtand der⸗ 
paa. Hvad fan det ogſaa flade? Nu har jeg 2 
Gange feet Korsridderne, jeg har feet Jeppe paa 
Bjerget — uh, det er til at grine fig fordærvet 
øver — og en Comedie om ham, der gjerne vilde 
doe, men lunde iffe, indtil en god Ven af ham var 
fan ſtikkelig at flane ham ihjel — Hvad var det nu 
han hedd'? — ja, og fan har jeg engang feet ſaa⸗ 
bant et morſomt Stykke, Do — Donau — nu fan 
jeg ikke Tomme paa det. 


Judithe. 
Du, mener nok Donaupigen. Men, min Gud! 
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bet blev jo fpilt paa Tydſt, har jeg hørt; det fore 
ſtager du jo ikle! 
Jeremias. 

Herregud! var det Tydſt! Ja, deiligt var det, 
bet er baade viſt og ſandt. Men, Hvad jeg vilde 
fige, nu har jeg fan tidt været pan Comedie og er 
hverfen bleven Tyrk eller Hedning for det. Des⸗ 
uden figer Hr. Daniel, at Comedier foræbdler Hjertet 
og de — be danne — ja ſaadan er det — de danne, 
figer han. 

Indithe. 

Man fan mærfe det paa dig. Men hvorfra 

faner du Pengene dertil? Du gaaer nof pan Loftet? 


Jeremias. 

Saa? troer bu bet? Met, jeg gager ſaamend i 
Galleriet, Hr. Daniel har været ſaa god at forære 
mig Billetter dertil. | 

Judithe. — 

Men, Jeremias, naar Fa'er faaer det at vide, 

faa er du ulylkelig. 


Jeremias. 

Aa, han maa endelig gjerne vide det. Til 
Mikkelsdag bliver jeg Svend, og fan er jeg min 
egen Herre. Desuden har Fa'er fun forbudt 08 at 
fee Comedier — og bet fan jeg til Nod lade være, 

6. Gerg: Dram. Bærfer. XVII. 2 
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ba jeg nu er dannet nok, — men han har iffe fors 
budt 08 at ſpille Comedier. 
Judithe. 
Spiller du Comedie? 
Jeremias. 
Javiſt gior jeg; det var juſt det, jeg vilde for⸗ 
talt dig. Er det ikke morſomt? 
Judithe. 
Jo, uendeligt morſomt. Saa ſpiller du vel de 
ſtumme Koller? 
Jeremias. 
Aa, hvor fan du troe — 
Judithe. 
Eller de dumme; thi hvortil duer du ellers? 
Jeremias. 

Mener hun bet, Jomfru Næsviis? Nei jeg ſpiller 
juftement rørende Roller og fortvivlede Elffere og — 
Judithe. 

Hahaha! Du maa riglignok være en fortvivlet 
Elfter. 
Jeremias. 
Ja, maa jeg iffe? Hr. Daniel ſiger ogſaa, jeg 
har Anlæg for det Rørende. 
Jundithe. 
Du? Det har jeg aldrig market. 
Jeremias. 
Jo, Judithe, beſtemt, naar du bare vil huffe 
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dig om Jeg Bliver undertiden ganffe vemodig, 
ganſte beflemt her omkring. — Hør, veed du hvab, 
Judithe! 

Judithe. 

Nu, Hansqvaft! hvad har du meer at fors 
telle mig? 

Jeremias. 

Forleden Dag — jeg vil være evig forſoren, 
om bet iffe er fandt — forleden Dag havde jeg 
ordentlig en Anelſe. 

Judithe. 
Nu ba! Hvad anede da min forſtandige Broder! 
Jeremias, 

Jeg var ben hele Dag fan tungfindig. Bi 
havde dog deilig Mad ben. Middag, men jeg fpifte 
næften alene af Klipfiffen. 

Judithe. 
Hahaha! Saa ſpiſte du dig nok mæt i den. 
Nu, og hoad pasſerede ſaa? 
Jeremias. 
Ja, lee bu fun; men juft den ſamme Aften fil 
jeg Prygl af den lange Adrian. 
Judithe. 
Hahaha! Har han da aldrig pryglet dig, ſtjondt 
de i ingen Anelſe havde havt? 
Jeremias. 
Jo, det har han endelig; for han er altid efter 
2* 
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mig fra ben Aften, jeg deengede ham med en Snee⸗ 
brive. Men det var bog underligt, bet ſaaledes 
fulde træffe. 

Judithe. 

Javiſt var det. Jeg ſynes ſelv, jeg faner en 
Anelſe; jeg bliver fan underlig, fan beklemt; bet er 
mig ligefom jeg abſolut ffulde give big et Par 
SØrefigen. 

Jeremias. 

Aa, vil du bare ffytte dig ſelb. Jeg mærfer 
nol, ber er ingen Vei at komme med big. Jeg 
… havde nu troet du vilde ſpillet med i vort Selffab. 

Judithe. 

Jeg? Er bu ved dine Fem? Og hyad er det 
da for et Selffab? 

Jeremias. 

Ih, det er jo det, Hr. Daniel er Directeur for. 
Det er juſt et rart Selffab, hvori der er mange 
fjønne Folk. Du fulde gane derind, Judithe; vi 
har Mangel pan Fruentimmer. 

Judithe. 

Jeg veed virkelig ikke, om jeg ſtal lee eller 
græbe over big, Jeremias. Hvor vil bu Stymper, 
ber knap fan ſtave, knap gane lige paa Benene, hvor 
vil du bilde dig ind, at du fan fpille Comedie? Og, 
om bu ogſaa kunde, om du var ligefan talentfuld, 
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ſom du nu er en Dosemer, betænker du ba flet iffe, 
at Fa'er førger fig tildøde, hvis han faaer det ringefte 
Nys derom? Hader han ilfe Comedier ſom Peften? 
ſom den flørfte menmeffelige Daarſtab? — Bil bu 
lyde mig, fjære Broder, faa giv Slip paa disſe 
Taabeligheder, ber flet ikke pasſe for din Stand, og 
ſagtens mindre for dine Evner. 


Jeremias. 
Ih, ſikke Pasſiar! Hvorfor ſtulde jeg det? 
Nu er jeg juſt paa ſaa gode Veie; ſtulde jeg nu 
holde op? 
Judithe. 
Du er paa ſlette Veie, paa Veien til Daare⸗ 
tiſten, naar du endelig vil vide det. Betenk blot 
Fa'ers Tœnkemaade! 


Jeremias. 

Tænfemaade! Ja, vilde jeg bryde mig om ben, 
far fulde jeg nok fra Morgen til Aften læfe Kingos 
Plalmer eller de Bedendes Kjede, eller hvad bet 
Sammenſurium Hedder. . 

Judithe. 

Aa, jeg gider ikke længer høre paa dig. Gjorde 

jeg dig din Net, fan fortalte jeg Fa'er Alt. 
Jeremias. 
See til den Sladderhank! Kan du ikke løbe og 
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fortælle Alt hvad du veed; troer du jeg bryder mig 
om. det? Sikken en Snerpe! 
Judithe (gradefardig). 

Fy flam dig, Jeremias, at tale ſaaledes til din 
Søfter, Det har jeg vift iffe fortjent af dig. Men 
fiden du er fan kjephsi, fan ffal Faſer rigtig ogſaa 
fane Alt at vide. 

(Bil gane.) 
Jeremias. 

Judithe — aa hør! — vent lidt — fan du 

ifle vente ? 


Judithe. 
Bil du fanffee ſige mig flere Uartigheder? 
Jeremias, | 

Net — men — jeg ſynes ilkke, det hjælper 

ftort, at du fortæller Fa'er det. 
Judithe. 

Det hjælper altid ſaameget, at han enten kaſter 
big ud af Huſet, eler fætter dig under Kijsbenhavns 
Regiment. 

Jeremias. 

Men. faa lov mig bare, at du vil bie ders 
med til vi have fpiift, for ellers brummer han i eet 
væl ved Bordet, og ſaa har man da ikke engang 
Madro. 
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Judithe. 
Net, jeg venter flet ikke — iffe et Oieblik! 
Slip mig! Jeg vil iffe høre mere! 
(Gaaer.) 
Jeremiae 
(folgende efter hende). 
Judithe! hor bare et Ord — hvor kan du nu 
være ſaadanne? ..... 
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Anden ct. 


Forſte Scene. 
(Værelfet hos Burchardt.) 
Daniel. 

(der har furet ved Burchardto Kabinet, kommer frem). 
Det var da ogſaa fordømt, at den lumpne Com⸗ 
misfionair før ſtulde undflippe mig. Men benne- 
gang, haaber jeg, er han mig vig. Jeg maa have 
ham fat, han ffal dandſe efter min Pibe — Tys! 
— Jeg feer min Herre fomme. Han er fordybet 
og grunder, Mon han alt har faaet Nys? 


Unden Scene. 
Daniel. — Malsberg. 


Malsberg 
(med en Rolle af Kabale og Kjærlighed” i Haanden, ved den 
ene Side af Theatret, uden at bemarke Daniel). 
En effectfuld Scene! men angribende, meget 


angribende! — Altſaa nu kommer fjerde Scene. 
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Majoren er alene. Lad fee! (Læfer.) „Efter en lang 
Taushed, hvori hang Træl udvikle en ftræffelig 
Tante,” — Det er vanffeligt, hoiſt vanſteligt! 
Daniel (affides). 
O vee, min Herre indſtuderer en Rolle, faa 
Fan jeg vente længe. 
Malsberg. 
For Fanden! ſtal jeg gjøre Grimacer? — Nei 
— Fortrekke Anſigtet? — Ci heler — Men hvor 
i al Verden fan mine Træl under en lang Taus— 
he) udvifle en ſtrekkelig Tanke, uden at jeg 
gir mig latterlig? Fy for Fanden! det lader jeg 
ſtoyge. 
Daniel. 
Gunſtige Herre! tag iffe fortrydeligt op. ... 
Maldberg 
(Den at høre Daniel, declamerer og feer af og til i Rollen). 
„Fortabt! Ja Ulykſalige! Jeg er det! Du er 
Det ogſaa. Ja ved ben ſtore Gud! Naar jeg er 
fortabt, er du det ogſaa!“ 
Daniel. 
AL Herre! veed De bet allerede? Vi ere begge 
om en Hals — 
Malsberg. 
Hvem er ber? — AH er det dig? — nu har 
jeg ingen Tid. (Som for.) „Verdens Dommer!” — 
Stop! her maa jeg hæve den høire Arm høit — 
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„Verdens Dommer! Kræv hende iffe af mig! Pigen 
er min! Jeg afftod dig din hele Verden for denne 
Pige — Overlad mig hende, Verdens Dommer!” 

| Daniel. 

Naadige Herre! — Hr. Burchardt — Com⸗ 
misſionair Knap..... 

| Malsberg. 

... „Hiſt jamre Millioner Sjæle efter dig! 
Derhen vend dit forbarmende Die — Lad mig alene 
raade!“ 

Daniel (afſides). 

Han er fra Forſtanden! Herinde declamerer og 
prøver han! Hvert Øieblif fan den Gamle komme 
og kaſte ham paa Døren — 

Malsberg. 

Her ſtaager der i Rollen, at jeg ffal folde Hæns 
derne fortvivlet, Det er heller ingen let Opgave. 
Enten bliver det latterligt eller for fvagt. — Saa⸗ 
ledes! — Met, det er ikke voldſomt nok — Sags 
leves! — O, vee, det er en Brændehugger Geſtus! 

Daniel. 

O, gid alle Geſtus ſad paa Bloksbjerg! — 

Men bedſte, Hærefte Herre! 
Malsberg. 

Hoad? Er det dig? Er du her endnu? Seer 

du da ikke, at jeg har Forretninger? 
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Daniel. 
Undfkyld, naabige Herre! men her har været... . 
Malsberg. 

Jeg veed, jeg veed det! Pal big blot bort og 
lad mig i Ro. (Scende i Rollen.) Hvad ſtaaer her? 
Jeg flal kaſte Dinene ,græsfeligt” i en Krog. 
Nei, nu bliver det for galt. — Skal jeg da flele? 
Og hvis iffe, hvor finder jeg da Udtryk? — O, at 
de ſtore Poeter faa fjeldent betænfe Slueſpillernes 
Tarv og det Muliges Grendſer! 

Daniel (afſides). 

Gid min Herre blot vilde betænfe fit eget Tarv 

og Grændferne for Hr. Burchardts Taalmodighed. 
Malsberg. 

Men videre: „En Evighed flettet med hende 
pan Fordommelſens Hjul! — Wine groede i Dine 
— Haar reifende fig mod Haar — og vor hele 
Veeklage ſammenſmeltet til eet....“ 

Daniel. 

Nei, det gaaer umuligt an; jeg maa advare 
ham, bet kofte hvad det vil. 

(Narmer fig fam.) 
Malsberg. 

... „Og nu gjentage mine Kjertegn, nu ſynge 
hendes Ever for hende — Gud! Gud! Formælingen 
er Frygtelig, men evig!” 

(Ved en Slutnings Vending floder han paa Daniel.) 
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Daniel. 

Tufinde Gange om Forladelſe, naadige Herre! 

| Malsberg. 

Slubbert! Hvad venter du efter? Har jeg ikke 
befalet dig ..... 

Dantel. 

Kjære Herre! Hør blot hvad jeg har at fige 

og jag mig fiden af Deres Tjenefte, om De vil. 
Malsberg. 

Nu, hvad er der paafærde? Hvo har været 

her? Har Boghandleren fendt den ny Comedie? 
Daniel. 

Nei, Herre! men her har været Én med en ny 
Tragedie. 

Malsberg. 

Kanſtee med Dronning Jutta? Den kunne vi 
jo ikke bruge. Vi mangle jo bande Decorationer og 
Perfonale. 

Daniel. 

Nei, det er en anden, hvor alle Roller ere for⸗ 
bandet godt beſatte, og ſom vi gjerne kunde ſpille 
her i Stuen. 

Malsberg. 

Du taler i Gaader: hvad er bin Mening? 

Men fynd big! 
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Daniel. 

Ak, gere, jeg frygter, vi blive tragifte Mar⸗ 

tyrer for vor Kunſtiver. | 
Malsberg. 

Ci, hvorfor det? Mener du, at vort Selſtab 
ti er capable til at ſpille Tragedien imorgen Aften? 
Daniel 

Ak jo, Herre, hele Selffabet er ſom ſtabt til 
Tragedien. Men — jeg frygter, det gaaer os ſom 
under falig Cromwell, da alle. Theatre vare lulkede 
i 30 Sar. 

Malbberg. 

Hvad? Har kauſtee Entrepreneuren af vort 
Locale fendt os en Opfigelfe? Jeg veed, jeg har 
betalt den ſidſte Leie. 

Daniel. : 

Al nei, Herre! det er en Opſigelſe fra en anden 
Sant, ber ſagtens vil tvinge Herren ſelv til at vælge 
et andet Locale. 

Malsberg. 

Sør Daniel, hvis du ei forklarer big nøiere, 

ſaa after jeg big ned ab Trapperne. 
Daniel. 

Saa hor da, Herre, hvad jeg har erfaret, deels 
Wed at lure, med Deres gunſtige Tilladelſe, deels 
ved at loklle det ud af Søren Momme. Deres gode 


fr. Svigerfader har omſider fattet .bet- viſe Forſet, 
6. derz: Dram. Bærfer, XVII. 8 


vere 
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at jage Herren og Fruen ud af Huſet, fordi v 

ſpille Comedie. Commisſionair Knap ſtal apfætt 

et Dokument, hvori vi Alle Blive gjiort arvelsſe! 
Maldberg. 

J Ei, Daniel, det er aldrig muligtt 

. Daniel. 

Da Har jeg længe ventet noget lignende. Øer 
reng Svigerfader er jo nærved af gaae i Graven a 
Sorg over at De og hans Datter ſpille Comedie 
Han har jo Tænge "truet med, at han vil jage dett 
Gjøgleri, ſom han falder det, ud af Huſet. 

Maloberg. 
NMen han elfker ſmns Datter for hoit, til at gjør 
Alvor deraf. 
Daniel. 

Det er vel muligt; dog troer jeg, at Hvi 
Herren endnu optager 1000 Rigsdaler af Deres Mo— 
dreneatv, ſaa glemmer. Hr. Burchardt baade Datte 
og Svigerſon. 

Malsberg kefter et Oyheid. 
vi ga] desvcerre, du har Ret! Imidlertid — v 
mane tænfe paa⸗ Udveie — Bu maa ffaffe Raad. Fo 
bet Forſte ſtoler jeg paa din Klogt. 

Daniel. 

Det ev juft derfor, at jeg er her. og vil hav 
Herren UL at gane; thi hvert Dieblik kunne vi vent 
Gr. Burchardt komme ud med Mathias Knap. 





Maleberg. 
Men, Hvad er det ba for en Kegle, denne 
Commisſſionair. 


Dantel. 

Det er en flor Slyngel; ſaameget er viſt. Han 
har fin Gang i mange Huſe her i Byen, Hvor han 
agerer Commisſionair eller Spion, alt ſom bet fan 
falde, Forreften er han min gode Ven. 


Malsberg. 


Giver min Svigerfa'er fig af med et ſaadant 
Creatur? 


Daniel. 

Jeg troer næften, at Hr. Burchardt blot bes 
nytter fig af Mathias. Knap for at erfare Nyt af 
ham og ſiden ærgre fig derover. 

Malsberg. 

En deilig Fornøielfe! — Men hvad har du 

da mu beſluttet ? 


KR Daniel. 

Det ſtal jeg ſige Herren: Mathias anap er 
(om ſagt min Ven, og ham har jeg fan temmelig i 
win Magt. Mt han iffe ffal foretage fig noget imod 
08, tør jeg vel indeſtaae for. Kan jeg nu oveniljøbet 
fåe ham pad vort Partie, fan fan Uveiret i det 
mindſte for. Dieblilket afledes. 
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Malsberg. 
Det. er kun en daarlig. Trøft, men alti bedri 
enb flet Intet. SELER EES 
Daniel. 


Men, uden Fortrydelſe, Herre! Cr Ulykken ende: 
lig faa for, naar Hr. Burdjarbt Marr 4 Haander 
af os? 

Malsderg. 

Ja desværre! Thi for det Forſte vil min Son 
af Sorg gane i Graven, naar vi aldeles bryde 
overtvert med Hendes Fader, ſom hun elffer megel 
høit; og for det Andet fætter hun da aldrig en Fot 
paa vort Theater. 

Daniel. 
ga, det Sidſte fater b da ſaa temmeligt afd bel 
Forf. 
Malsb er | 
… Desuden veed du, at jeg aldrig har være! 
nogen ret god Huusholder. 
Daniel. 

Nei, det var Synd at ſige andet. Den Roes 
ſtal jeg altid give Dem, at De fnarere har ødfle! 
af puur Generoſitet, ſnarere laſtet Pengene Paa Gaden, 
ſnarere.... 

Malsberg. 

Et: fan hold op med din Sladder! Du: feer ba, 

at det er mig nødvendigt: me og / da at kunne the til 
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min Svigerfa'er. Ci blot Theatret har. tæret pag 
min Arv; men jeg har desuden. idag endnu hævet 
en temmelig betydelig Summa, ſom ies ikke e længer 
km disponere over. 
Daniel <<  .T  " 
O vee! hvad har Herren gjort? Bil De ba 
wed Bold og Magt gjøres arveløs. | 
É En Malaberg. 
De Penge ere vel anvendte! de ere mMent fil 
gudeligt Brug. . — 
Daniel. 
Hvad der i vort Sprog hedder Bubeligt, falder 
nok Hr. Burchardt ugudeligt. 
NRalsberg.“ 
Viſt itle; disſe Penge har jeg ſat faſi til en 
Livrente for den gamle Lærredshandler Bloms Børn. 
De ere meget trængende , bet veed jeg. Af min 
Svigerfader kunne de ingen Hjælp vente, da de 
høre til de Hellige, fom j jo ere en flor Anſtodsſteen 
for ham. 
. Daniel 
dder har furet ded Burchardts Dord. 
Tys, Herre, jeg hører Nogen komme. Syng: 
Dem. enbelig bort og fab mig alene! 
Nalsberg. 
Belan ba! jeg. ſtoler paa dine Krigsoperationer. 
— Men — hvis det er muligt, — da mag, min: 
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Kone for bet Førfte Intet. erfare, J hvert Fa 
maa keg førft forberede hende — 
Daniel. 

vel, meget vel; naar Herren blot vilde gaa 

Jeg horer bem alt ⸗ 
RMaleberg. 

Jeg lægger vort hele Selffabs Bel i di 
Hænder! Udretter du Intet, fan fender jeg dig al 
hine tragiſte Helte pan Halſen: Egmont, Wallenſtei 
Regulus, alle Roverne og - — min Stol! 

(GGaaer.) 
Daniel (clene). 

Stille! han kommer. — Nu vel da! det fon 
mer an paa, om jeg iffe fan holde den bra 
Mathias Knap faft ved hans egen Slyngelagtighe 


Tredie Scene 
Daniel. — Mathias Knap. 
Knap 
(fommer ud af Burdardts Kabinet). 
Beder mangfoldig! De flal for Gud ikke gas 
længer! Erbodigſte Tjener! 
(Bil gane over Scenen.) 
Daniel, 
Pſt! Pſt! hvorfor ſaa üllfcerdig, Hr. Commi: 
flonairr 
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Kuap. 

Er det dig, Daniel? — min gamle Ben — 
ja du maa have mig undfſkyldt. Jeg er faa overs 
Tæsfet med Forretninger — 

Daniel | 

Gi, bu fan bog tale et Ord med din gamle 

Ben. Hvad gjør bu her faa tidt i Huſet idag? 
Knap. 

Jeg? — Ih, er jeg iffe Hr. Burchardts Com⸗ 
misſtonair? Cr det iffe en Mand, ſom har ftore 
Landeiendomme, Prioriteter i Huſe og Gaarde og 
ſtore Summer tilgode hos Creti og Pleti? Skal 
bet ilfe varetages, Pengene inddrives, Folk trues 
med Dom og Crecution?. Og er jeg iklke den habileſte 
Mand til alle flige Forretninger? Har jeg ikke i 
Trompetergangen mit Commisfionscomptoir med et 
fort Skilt, hvorpaa der flaner med forgyldte Bog⸗ 
ſtaver: „Her ſtrives Anføgninger, Klager, Contracter, 
Mode gives i Forligelfegs og den lille Gjelds⸗ 
commisfion, og alt næften omſonſt elev for en 
Gjentjeneſte?“ — Har jeg ikke — — 

Daniel (holder for Ørene). 

Ci fan hold inde, din Tingftud! — Alt bet 
veed jeg til Punkt og Prikke. Siig mig blot, hvor⸗ 
for du fo Gange har luffet big ind i Huſet idag, 
og hvorfor — 
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Knap. 

Jeg har jo fagt big det: ber er nogle hypothe⸗ 

carifle Forſtrivelſer — Pantfætninger. — 
Daniel. 

Ei, hvad rager mig det Galimathias? Jeg vil 
blot vide, om bu har udført Hr. Burchardts niyeſte 
Commisſion — bu verd Je. nok — med hans Soi⸗ 
gerſon — 

Knap. 
vane. Svigerjøn? Hr. Malsberg? Sved han? 
Dante  . 

Hvor han fan fætte et helligt Auſigt op — 
Skal jeg da give big bet ind med Skeer? Jeg 
mener. fr. Burqhardte Beſlutning at t gjøre fin Datter 
arvelss. 

ſenap. 

Awelos? Hvad fortæller du mig! Seg e er fom 
Dimmelfafben — 

Daniel. BE 

O gib jeg blot havde big paa ét andet Sted! 
(Ruffer ham.) Hvor jeg. fulde qværfe Big! Mærter 
bin jæltring ? ba iffe, at jeg veed Alt, at jeg — 


Knap. 
Min Ben! Alt fan jeg tillade, men. ingen Es 
jurier, hverfen verbelle eller reelle. Min Eve fan 
ikke tillade det — FORE 
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Daniel 
Din Øre? hvor ſidder ben? 
Aunap. 

Ei, woilket forbandet Sporgsmaal! Den fibber 
i Hjertet, i Underlivet — jeg veed Fanden itfe, 
Hvor den fidder; men bet veed jeg, at, tog jeg 

Vidner paa din Mund, lunde jeg fane dig crimings 
liter tiltalt — at ſige, forſt flal vi forliges ved 
2det Bidnefammer ; thi Injurieſager, min Ben — | 
Dantel. 

Og jeg veed, at, naar jeg tog Vidner paa bine 
Handlinger, eller lod et Ord falde om visfe 
Obligationer, ftilede paa dit Navn til Bedſte for 
Umynbige, — maar jeg vilde røre op i en vig 
Aagerproces — — 

Knap. 

Søbefte | Ven! Bedſte Hr. Kunſtbroder! Du 
er bog vel ikke gal? — Vil du ruinere mig? — 
Feg vil ie fortælle dig; Alt — — . 

Daniel. : 
Aa bel er mig i Grunden Ligegtylbigt — 
i Knap. 

Men er bu forrykt? — Hvad er det bu vil 
vide? . Er det en Landeiendom — Panteobligation 
— en Anſogning — — Ak jeg er ganffe forvirret — 
Chælter ſig.) Siig mig; blot, hvad du vil videl 


48 





Daniel 

Jeg vil Intet. vide, for jeg veed Alt. Jeg 
blot fpørge dig, om du virkelig vil lade dig bri 
af Gr. Burchardt mod min Herre? 

Knap. 

Hvad ffal jeg elendige Menneffe gjøre? 
jeg ille nødt dertil? — —¶— 
| Daniel. 

Om du reent har glemt, at jeg er din Dir 
teur ved vor Dramatik, at du ſtylder mig Pen 
at jeg, hvad Dieblik jeg vil, fan flaffe dig en gar 
artig Proces paa Halſen — 

Knap. 

Pei, jeg er ruineret — i Bund og Gu 
ruineret! — Siig mig blot, din Satans Dre 
hvad kræever du af mig? Hoad vil du, jeg | 
sløre? 

. Daniel. 

Det ſtal jeg ſige dig med faa Ord. Du fl 
iftedet for at lade dig bruge af Hr. Burchardt, g 
over paa min Herres. Partie, bringe den Gamle 
fin Beflutning eller i det Mindfte forhale den 
meget fom muligt. Du ffal lade, ſom du ubfi 
alle hans Befalinger, men hemmelig underrette 
om Alt, Kort og godt: du ſtal være den ga 
Mathias Knap, der: lader fig beftilfe af begge Par 
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Knap. 

Al, det gaaer albrig an! Hr. Burchardt er en 

af mine bebfle Kunder. 
Daniel. 

Og jeg er din Directeur, bin Kunſtbroder og 
bin Creditor. — Desuden, ifald dine Veftræbelfer 
faae et godt Udfald, lover jeg dig en god Douceur 
af min Herre. 

Kkap. 

Belan dal Du tjender mit Venſtab for big. 
For bin Sfyld vil jeg dreie Hr. Burchardt en Vor⸗ 
næfe. Det er min Ulyfle, at jeg har et fan følende 
Hjerte; ellers var jeg en holden Mand. Men mit 
Hjerte ſmelter — 

Daniel. 

Naar man lover dig en god Douceur, eller 
holder dig Kniven over Struben. Huſt bog paa, 
at bu taler med en gammel Beljendt! Hvo fan 
" bedre kjende bit følende Hjerte end jeg? Veed jeg 
ile, at du af lutter Folſomhed ſtaffer huusvilde, 
giceldbundne Folk frit Logis i Slutteriet, at du — — 

. . Knap. 
E, tael ute om de Lapperier! Siig mig heller 
— ſaa omtrent — det er ogſaa kun for en For⸗ 


malitets Skyld — hvor flor en Douceur fan jeg 
vente 2 


—— 


Daniel. 
r, Du Fan vente tuſind Stokleprygl, naar jeg mo 
raade. Begriber du da ikke, at du her ſtal handl 
fordi du er nodt dertil? fordi jeg har dig i mi 
Magtꝰ VDouteures vil beroe pad den Conduite,r 
viſer. HEE , 
"i; | j Knap, 

it, jeg faner vel finde mig i Alt! Vel ba - - 
naar jeg førft har røgtet et Par Wrinder — fon 
mer jeg op til din Herre; ſaa furme vi jo afta 
bet Nermere. Desværre! jeg troede, jeg flute bar 
ſpin en bedre Rolle ber! | 

J . Daniel. 

eller en ſlettere. Forreſten — ſiden jeg huſt 
det — ſaa glem ikke at indfinde big ved Genera 
prøven, jaften. Der, bliver Meget at gjøre… It 
er "bange for. ben unge Jeremias, at han ille 
capable —. i 
"Knap. Fe 

"Ci; bet er jo et ungt, friſt Blod det er capab 

til att,” ; Ven flig mig. — *57* 
" Daniel. 

Nu vi faae at ſee! * jeg forud + veed, ( 
jeg kommer til at arbeide ſom en Heſt. Wen lo 
8 Base og. (omme til vore Forretninger! 

Anap. AL 
Juviſi lad os det! — Men, min gamle Ven 
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— bet: vor bog altib godt — det vilde forſtderke 
txzin Iver — forſtage mig ret: det encouragerer 
AAIXid — Kunde bu ilke iffe ſige mig noget beftemtere 
23: den Douceur, jeg har at vente? 

Daniel. 
Stokleprygl! Stokkeprygl! Kom nu! 
(DE gaae.) 


Fierde Scene. 
(Et Barelſe hos Malsberg.) 
Fru Aalsberg, Indithe og £ifette komme ind. 
Fru Maldberg. 

Jeg talfer dig hjertelig for bit Beſog, ljære 
Fandiihe! Dit muntre Lune har opklaret mit mørke 
Saumur. …… 

so Ju dithe. 
Forfynd dig. ilfe mod Himlen, bedſte Coufinel 

Lever bu ikke i Overflod og Velſtand? Cr ba ikke 

lykrelig gift? og med ben fortræffeligfte Mand? 

g me 00, Lifette 
Ja, er bet ikke det, jeg fan tidt har ſagt? 

Fruen har Glam af at klynke og flage, fa'e jeg, ſom 

ſidder godt i'et, og kan fane Alt hvad hendes Hjerte 

Begjærer. See til andre Koner, Hvorledes de have 
. det! Der er Rodemeſterens Kone, hendes Mand 

ſidder i Arreſt for Balancer, troer jeg. Gud bedre 
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imidlertid kunde din Mands Libenſtab fre Theatret 
lene, sand til at fætte fig. ' 
Fru Malsberge 
Rei, min ſtjemtefulde Veninde! heller itte det 
er gierügt; thi ſom det. forſte Vilkaar vilde min 
Fader ræve, at Privattheatret ffulde opgives. Men 
da alle mine Bonner i denne Henſeende hidtil have 
været forgjæves, feer du felv, at det vil blive vans 
ffeligt at forlige de Ekrigførende Parter. Og, fandt 
at ſige, jeg ;har ilfe Hjerte til at tale oftere med 
miu: Wand om "denne Sag. Hans Syslen meb 
dette Theater udgior hans kjereſte Beſtjeftigelſe; 
han hænger derved med: Liv og Sjæl. Net, nei! 
der er desværre, Intet. at: gjøre herved! | 
| Liſette. 
Der re feer jeg Derren komme derhenne om Hiornen 
ZJudithe. i 
Saa lav mig gaae, kiere Maria! geg duer 
kun lidt til at talke mundtlig. Men naar du giver 
ham Brevet fra min Fader, Isa tak ham tuſinde 
Bange i, mit: Man 1 NE 
Fru Malsberg, 
Det flal jeg, naar bu endelig vil: bave det. 
Judithe. 
ten da vel til vi fees igjen og lorjag den 
ſlemme Tungſindighed/ fra dine venlige Træf! 
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Ørn Maleberg. 
Se vel, kjeere dudiche! — Liſette! folg min 
Couſine ud. NE 
Sodit· og Lifette gane.) 
". Femte Scene. "dir 
Fru Malsberg (alene). 

…… Et Forlig? Ja hvorledes ſtulde det bringes 
Mans? Forſt og fremmerft maatte jeg jo love aldrig 
at betræbe Breedderne, og hvor fan jeg nægte min 
Mand den Glæde at' fee mig ſpille? — En Til- 
. narmelſe?— — Bie! — Vi" kunde love at vi. kun 
in og da — UÉ nei! det er Altſammen lige Kogt! 


— Glemme, ſlemme Ferdinand! hvis jeg ikke elffebe 


dig ſaa høit, troer jeg neſten, jeg lunde blive vred 
haa bigt ” n 


Sjette Scene. 
Fru Malsberg. — Malskerg. 
RMalsberg 
cber har hort be. ſibſte Ord). 

— Dg Hvorfor bet, min Maria? (Kyeſer hende) Har 
kg ladet dig bente for længe? Jeg har” ilet hvad 
xg lunde før endelig at finde et. røligt Dieblik. — 
Det bliver hoiſt nødvendigt (varfom) naar du ellers 
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er disponeret, og dine Forretninger — Huusvæfenet 
— Fadeburet — eller hvad det Krammeri hedder - — — 
Fru Malsberg. 
Hvad bliver nødvendigt, min Ven? 
Maloberg (med Kjærtegn). 

At vi prøve den vanffelige Scene i Ste Act, 
Ilte fandt, min Bedſte? 

Fru Malsberg. 

Naar du gjerne feer det, og jeg fan gjøre big 
en Tieneſte dermed — 

Malsberg. 

Ih, Gud frie migl — Du misforſtaaer mig! 
— Kun, naar bu var ualmindelig vel disponeret. 
Jeg er juſt vel ſtemt — Skal vi? 

| Fru Malsberg. 

JF Bte Act? — Bel, jeg forftaner big. Men 
faa man bu love mig at være rimelig i dine Fors 
bringer. 

Malsberg. 

Er jeg da nogenſinde urimelig? 

gru Malsberg. 

Net — juft iffe det — men — — 

Malsberg. 

Nu, jeg Haaber, bu ffal være tilfreds med bin 
Inſtructeur. — Her har jeg Bogen. Kan du bin 
Rolle? . 
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Fru Malsherg. 

Jo, min Ven, jeg tænfer bet. 

Malsberg. 

Det maa man lade de gode Damer, deres 
Roller lære be 10 Gange bedre end vi; men Spillet 
— Spillet, Maria! og dette Partie kræver uendeligt 
meget Spil! — Nu lab fee! Jeg er paa Scenen. 
Stifordet er: „Hendes gode Engel lader hende fare” 
hvorpaa bu kommer ind. Lab mig nu fee, hvors 
ledes du vil bære dig ab! 

gru Malsberg 
(ber er gaaet til Baggrunden af Theatret, kommer langſomt 
frem og ſtiller ſig paa den modſatte Side af ſin Mand). 
Malsberg 
(der imidlertid har ſtaaet og feet flift frem for fig, ffotter efter 
et lille Ophold tilſiden). 

Nu? — nu, Maria? — Du glemmer, min 

Bedſte! — 
Fru Malsberg. 

Sar jeg glemt Noget? 

(VI tilbage fgjen.) 
WRaloberg. 

Nei, net! Bliv fun! — Men — bebfte, kjerreſte 
Maria! — Du glemmer jo reent Stillingen! 
Ser her! Giſer i Bogen.) „Du ſtal bøje Hovedet, fun 
Nu og ba fee frygtſomt og ſtjaalent over til mig” — 
Det er jo af yderſte Vigtighed; herved flal jo bin 

Stenming iforveien forlyndes I 


—& 


Fru Malsberg. 
Tilgiv mig! .— jeg glemte bet! 
' Malsberg. 
Men, Herregud, min Bebdfte! Hvor fan du 
—* Sligt? — Glem heller et Ord, en Heplif — 
Fru Malsberg. J 
"Lab mig da begynde paany! (Hum gaaer iltage, 
lommer igjen og feer nu og da hen til Nals berg.) 
malsberg (utaatinobig), 
| Ja, det er godt nof! Men — bliv iffe bred 
— du feer affurat ligeſaa betydningsfuldt paa mig, 
ſom jeg var bin Strikkeſtrompe eller et nyt Brodeer⸗ 
monſter. 


SED 


Fru Malbberg 

Hvordan vil du ba, jeg ffal fee? 
å | Malsbetg. 

Du ſtal fee ængftlig, ſom et OFferbør, d ber atter 
fin Stjæbne, med et Blik, fuldt. af opgiven Kierlig— 
hed, af: tabte. Forhaabninger. Kummer, ſtille For—⸗ 
tvivlelſe blandet med avindelig Augſt, far bit Die 
nderytte. 

Fru Malsbers. NE 

Min Gud! hvor fan jeg lægge laa yet i i et 
entelt. Diekaſt? *: 

Re Malsberg. 
Men da er det bog haiſt madderdigte From 
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— ellers man man jo troe, bu for Alvor har iſinde 
at comwerfere din Liebhaber. 
Fru Ralsberg. 

Du krever for Meget, i det mindſte Meer, end 
mine [vage Coner formaae. Det vverſtiger ſandelig 
mine Kræfter. 
EE Malsberg. 

O Indbildninger! Du har Talent, ualminde⸗ 
ligt Talent! Men der maa Kunſt til — Studium! 
Du maa ikle forſmaae at øve big, naar bu er ene, 
at prøve for Speilet, indtil bit Anfigt, dit Øie, bit 
Smiil, ja felv dine Taarer flaviff adlyde din Billie. 
At være og iffe at være, bet er her Sporgsmaalet. 
— S, min Veninde! lad 08 lære at elffe Kunſten, 
Da vil Bverbagsllset » og dets Sysler falde os lettere 
at hære! — — 


Syvende Scene, 
| Be Fortige. — Mathias. Knap. Daniel. 
Knap 
(da Han iffe Sliver bemærfet). 
Jeg beder om Forladelſe — — 
Malsberg. 


Hvad er der nu igjen? Hvem er De? Hvad 
vil De? 
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ä Daniel. 

gSeg har ben Wre at foreſtille Herren min — 

værdige Ven, Commisſionair Knap. 
Knap. 

Deres Hr. Svigerfader — en Mand, for hvem — 
jeg iøvrigt har ubetinget Reſpect — har overbraget — 
mig en ubehagelig Commisfion, Men det er min — 
Pligt - — og Pligten - — min Embedoſtilling — — — 
i Fru Malsberg. 

Min Gud! hyvad er der paafærde? hvab vil I 
min Fader dig? . 

Malsberg. 

Intet, min Bedſte! Intet af Veimdenhebt 
(Mffibes.) Fordomt! jeg har reent glemt at forberede 
" hentet — (pvit.) Ab, faa bet er Hr. Commisfivnair 
Knap, jeg har ben re at tale med? Bær fan god 
at tage Plads; ingen Complimenter! Jeg beder! 
(Afſidet.) Jo, her har jeg baaret mig net ad! 

Fru Malsberg. 
O fvar mig dog, Ferdinand! Hvorfor er du 
fan forſthrret? Hvad vil den fremmede Mand big? 
Daniel. 
Men har Herren da iffe fortalt. Stuen - — 
Fru Malsberg. 
Nei, net, hvad fulde han have fortalt? 
Daniel. 
Men naadige Herre! hvor kunde jeg troe — 
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Malsberg. . 

Hold han fin. Mund, Patron! — — Kijereſte 
Maria! tilgiv mig! Jeg har ganffe. glemt at med⸗ 
dele big en. ubehagelig Nyhed, men ber aldeles Intet 
Har at betyde — og ſom — ſom upaatvivlelig vil 
faae et godt Udfald. 

gru Malsberg. 

Du gjør mig ganffe ængftlig, Fortæl mig 
blot — 

Malsberg. 

Det er en Ubetydelighed, en Bagatel — jeg 
forfiffrer big. Din Fader har, ſom du veed, fære 
Vuner — Aa, Hr. Commisfionair, vil De iffe have 
ben Godhed at erplicere Sagen! De er mere øvet 
i Forretninger. 

Knap. 

Sa, feer De, naadige Frue! Sagen er i Kort⸗ 

hed denne. Min Principal, Deres Hr. Fader, har 
med et Slags Indignation bemerket Deres og Deres 
Gemals Pasſion. heftige Lidenſtab, eller hvad jeg 
ſtal falde det, for Privattheatret; og, ba min Prin« 
cipal — ſtjondt ellers en meget oplyſt, meget dannet 
Mand — iffe deler denne Pasſion med bem, i bet 
Mindſte ikle er faa ſterkt pasſioneret — — 


Fru Malsberg. 
" Nu? wab ſaa? Tael, jeg, beder Dem! - 


60 





Knap. 

— — Gan har han befluttet at lægge | 
Capſun paa bet altfor heftige: Udbrud af Den 
bramatiffe Lidenflaber. Det vil da fige, han h 
befluttet at gjøre Dem og Deres Hr. Gent 
arveloſe. 
Fru Malsberg. 

Almægtige Gud! bet har længe anet mig! I 
Ulykkelige! 


Malsberg. 
Kjærefte, bedſte Maria! Fat dig! Jeg bed 
big! Det vil Alt endnu blive gobt! — — 3 


min. gobe fr. Knap! De forſtaaer deiligt at expl 
cere Dem! 
Knap. 
Talfer ydmygft! — Men, ba imidlertid Der 
År. Faders Hjerte er flærkt attacheret for fit Kj 
og Blod, fan har han befluttet at give Dem en Fri 
Hvis De inden dennes Forløb affværger Theatret - 
MNaleberg. 
Hører bu, kjcere Maria, Ravnen ſynger 
Evangelium? | 
Fru Malsberg. 
UL, bedſte Ferdinand! ilke for os! Hvor k 
jeg haabe, at du vil frafige big Theatret? 
Malsberg. 
Det vil heller ikle blive nødvendigt; ille ſand 





Daniel! Nu, hvad flaaer bu ber og maaber? Svar 
min Kone! (Affbes.) For Fanden! bu har dog vel 
faaet Commisfionairen paa vort Partie? 

Daniel. 

Jo Herre! for ham ere vi filtre; jeg fan vinde 
ham om min Finger. — Naadige Frue! be flefte 
Ting i denne fublunariffe Verden have to Hanker 
- at tage i, eller kunne betragtes fra to Gider. For» 
ſaavidt Fruens Hr. Fader i denne Tid har befluttet 
vor Ruin, ere Udfigterne morke og tragiffe; men 
forſaavidt han har overdraget fin Sag til min vær 
dige Ven, Hr. Commisfionair Knap, have vi igjen 
de bedſte Forhaabninger. Denne æble Menneffeven 
har af lutter Generøfitet og Uegennyttighed beſluttet 
at tale vor Sag hos Hr. Burchardt og at gjøre 
Sit for at tilveiebringe et Forlig. 

Fru Malsberg. 

Birkelig, min Herre? fan jeg ſtole derpaa? De 
vil tale vor Sag? 

Knap. 

Ja, naadige Frue! hvad mine ringe Evner for 
Maae, ffal ikke manquere — 

Fru Malsberg. 
O fam mobtag min inderligfte Taf! og naar 
De taler med min Fader, faa ſtildr' ham min 
Summer, min Kjærlighed til ham, — fortæl. ham, 
5. berz: Dram. Bærfer. XVIII. 4 





hvor ulykkelig denne Tvift gjør mig, — at mine. 
vaagne Netter begræbde Savnet af ben æblefte Faber — 
Knap (afſides). 

Det er ſgu en ſmuk Kone; Bedrovelſen flæbecær—= 
hende forbandet godt. Jeg troer, jeg ſtal holder — 
hende lidt længere varm. — (deit.) Naadige Frue? — 
det vil rigtignok have Vanſkeligheder — Deres Hr — 
Vader er paaſtaaelig — 

Malsberg. 

Jeg forlanger iffe, at De flal bilde min Svi— — 
gerfaber ind, at jeg vil opgive Theatret. Men, bar ma 
han, ſaavidt jeg har merket, meeft frygter for min ——e 
pecuniaire Omftænbdigheder, fan fan De forſikkr—e 
ham, at jeg, for at vedligeholde Benffabet med hannem, 
ſtal ubrodeligt afholde mig fra alle Depenſer. Jer 9 
tvivler iffe paa, at De vil ſtille Dem vel ved Dere 8 
Commisſion, Hvorfor De og fan være overbevii M 
om, at jeg flal vife mig erfjendtlig. 

Daniel. 
Ci, Herre, tro endelig ille, at min værdige 
Ben handler af Egennytte. 
Knap. 
Det er viſtnok en flor, en ophøjet Ide, af 
opoffre fig for fine Medbrodre; men Tiderne eve ſ Ea 


bejfværlige — 
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Malsberg. 
Gjør Deres Bedſte, og De ſtal iffe finde mig 
utaknemmelig. 


Knap. 

Saa vil jeg da arbodigſt anbefale mig til 
Herſtabet og bede det have mig i gunſtig Erindring 
ved forefaldende Leiligheber. Jeg tilbyder min Tjes 
neſte ved Kjøb og Salg af Hufe og Gaarde og af 
Statspapirer til de høiefte Prifer. Jeg fan anbes 
fale ſtore og [maa Summer tillaans mod Hypothek 
og Sikkerhed. (Affibes. Den gode Mand fan ved fit 
Veerrtſtab maaſtee ſnart trænge dertil. (Heit.) Jeg 
ſtriver Klager, Anføgninger, giver Møde i Forligels 
ſescommisfionen, ben lille Sjælbgs — — 


Malsberg. 
Bel, min gode Mand! alt nok! — Naar jeg 
behøver Dem, ffal jeg henvende. mig til Dem. 


Knap, 

Meget forbundet! — En gad Morgen, min 
Here! Naadige Frue! jeg anbefaler mig! (Aſſides.) 
KE, det er en beilig Kone, en charmant Kone! 

(Gaaer tilligemed Daniel.) 


Gå 





Ottende Scene. . 
Aalsberg. Fru Malsberg. 


Malsberg. 

Himlen flee Tal, vi ſlap fri for denmne mo 
bybdelige ]arl]? — Den bedfte Tid er gaaet, og d 
fulde endnu faa Meget gjøres. — Bedſte Mari 
jeg har lovet et Var hk mine Bermer — jeg hael 
bog, bu føler mig . 

"Fru Malsberg. 

Hvori, min Ven? | 

Maleberg. 

seg veeb, bu nægter mig bet ikke, og dog - 
jeg frygter for bit Humeur — denne ubehageli 
Scene — 

' Fru Malsberg. 

Naar du blot vilde fige mig — 
Malsberg. 

Du kjender det Vanſtelige i vort Partie imorg 

Aften, og" hvormeget Indſtudering er nodvendig. 

ſandt, min Maria! bu følger "op" med mig: p 

Theatret for: at Hrøve et Par Scener i Coftume? 
Fru Maldberg. 

O, min Gud, Ferdinand! hvor lan du fi 
lange ..? Jeg er viſt Intet mindre end oplagt ber! 


…å 





Nalsberg. 

Lad big iffe nedtrykke, min elffebe Maria! af 
disſe ſmaalige Toiſtigheder. 

Fru Malsberg. 

Kald ikle denne Hindring ubetydelig! Du kjender 
Fun lidt min Faber, naar du troer, at han viger fra 
bet Forfæt, han engang har fattet. 

Malsberg. . 

Og fæt, at det Værfte fulde hendes — eier 
du da iffe Sjelsſtyrke til dette Offer for et boiere, 
Æblere SØiemed? BE 

Fru Malsbetg. i 

Nei, min Ven! jeg vil hverken bebrage dig 
eller mig. Med min Faders Forbandelſe ere Kun⸗ 
ſten og Livet dode for mig. 

Ralsbers. 

Slemme Maria! Er jeg da flet Intet for dig? 
Kan iffe min Rjærligheb, erſtatte dig, hvad du maaffee 
taber? 

gru Maleberg. 

O, Ferdinand! vredes iffe paa mig, fordi jeg 
fer min Fader fag høit! Jeg er hans enefte Barn; 
hang Livs Tilfredshed afhænger af mit Vel. Tro 
ile, at jeg elffer dig mindre for det. Mit Hjerte 
tr rigtz det indeflutter Eder begge med nendelig 
Rjætlighen, Men — jeg tilſtaaer det — det maa 
brifte, maar Cen af Eder forlader mig. | 
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RNaleberg. 
Birkelig? J Sandhed? Du føler big 
ſterkere ? 
Fru Malsberg. 
Nei min Ven! Min Styrke hviler paa 
tvende Gjenſtande for min Kjærlighed. Tager 
een af disſe Støtter fra mig, da føler jeg, at 
maa ſynke ſammen. 
Ralsberg. 
deg tilſtaaer — bet havde jeg iffe ventet. 9 
— naar bu mener, naar dit Vel kræver bet — 
Himlen! da er intet Offer mig for tungt! — 
. | Fru. Maleberg. 
boad har du beſluttet, min Ben? 
Malsberg 
J (efter et Ophold). 
Benin bal Jeg vil give efter for bit On 
— Jeg vil — — jeg vil opgive Alt! 


i Eee Fru Malsberg. 
Bu vil? Er bet bit Alvor? 


Maleberg. 

Min Veſluming er fattet! — Vi melde os 
af Selſtabet. Jeg vil ſtrax — inden jeg fortri 
bet — ſtrive til Directionen. — Jeg har kur 
finde mig i. Alt, i enhver: Opoffrelſe, i alle £ 


of 





bringer! Men — naar bin Rolighed krever det, bor 
og vil jeg reſignere — 
(Har imidlertid fat fig til at ſtrive ved fit Bureau.) 
Fru Raloberg. 

Ferdinand! har bu ogſaa betæntt? — vil bu 
ikke overlægge bet nærmere? (Pauſe.) Naar du troer 
— men jeg frygter, du — du vil ønfle det ugjort. 
(Vaufe.) Ferdinand! hører du mig ikke? 

Malsberg 
" Char ſtrevet sg forfeglet). . 

Nu er det fleet! Med dette frafiger jeg mig 
Eder alle, I mit Livs uſtyldige, ja i Sandhed, 
uſkyldige Glæder! Jeg figer Eder Farvel, I mine 
valfre Brødre, ber med mig føgte paa ſamme Vei 
Hvile og Lindring for et møifommeligt Liv! Farvel 
til Eder alle! 

gru Malsberg. 

Ferdinand! Du ængfler mig — Sandelig bu 
vil angre bet. 

. Malsberg. 

Kanſkee jeg har feilet; kanſtee min Syslen med 
Kunſten har været en Vildfarelſe. Men denne Vild» 
farelſe har udgjort min Lylke. Nu er det Alt forbi; 
min Vildfarelſe og min — 

Fru Malsberg. 

Tael bog ikke ſaaledes! Jeg vil heller finde mig 

i Alt! 
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Fa SAS . Malsberg. SD 

| deg vil arbeide, jeg vil gjøre Gavn - — j 

vil leve for min Slægt, for min Huſtru — Ko 

min Maria! følg mig til din Fader! Hans Ve 

ſignelſe ſtal ſtjenke mig Styrke til at holde ud. 
Fru Raleberg. 

Met, ikke nu — blot ille nu — en and 
Gang — 

Malsberg. 

Tro mig, hver Opfættelfe er farlig. Jeg 
ikte fan ſteert, at jeg fan indeftane for bet næ 
Dieblik. — Nei, min Elffede, dit Hjerte ſtal i 
briſte, for at mine Glæder kunne trives. — Og 
mit Tab iffe Vinding? Binder jeg ilke dig fafti 
til mig, jo mere: jeg opgiver? — J dit Favnt 
vil jeg for Fremtiden ſoge Kunſtens Rige, i di 
Dine min poetiffe Himmel — af bit Smiil vil j 
brage min ſtille Henrykkelſe — — Kom, kom, m 
Elſtede! en ny Verden venter 08! ' 

(Iler ud med hende.) 
' gru Malsberg 
. —Udtdet hun drages bort med ham). 
Gerdinand! bedſte Ferdinand ! 


ii” 


| 
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Tredie Aet. 


Forſte Scene. 

Varelſet hos Burchardt. 

Søren Momme (kommer ind). 
Det er da underligt med det Comedieſpil. Hvor 
fore Menneffer kunne ſtabe og ſtaae fig ſom Børn, 
og fornemme Folk meie fig ud ſom Liniedandſere 
eler Bjørnetræffere! Jeg vilde min Tro iffe gage i 
ſaadan en Dolmeuſe, fom Fruen ſidſtleden havde 
Paa, for albrig bet! — Hihihi! Det var da evige 
Leier! Nu var jeg nysfeng inde hos de unge Folt. 
Her flod Herren og ber ſtod Fruen. Saa ffrævede 
Herren ud med det ene Been og fægtebe med Armen 
fom en Saugſtjcerer; og faa twinede Fruen. og. ſae: 
Min Allerkjcereſte! min Balſombosſe! Men faa fatte 
Herren et Anſigt op ſom en Tydſker og ſa'e: Along ! 


gaae til Bloksbjergl — og fan ſa'e Fruen: Min 


Situt, vœr itle ſaa ved ].— men fan fa'e.Herren.«— — 
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Anden Scene. 


Søren Momme. — Burchardt og Mathias Kuap, der imidl 
ere komne ind. 


Burchardt. 
Nu Soren! hvad ſagde faa Herren? 
Soren 
(bliver ubevægelig ſtagende t fin ſidſte Stilling). 
Han fe... — 
Burchardt. 
Nu, hvad ſagde han? Ud dermed! 
Soren. 
Gan ſa'e .... Hvad vil din Wſel 4 
ſa'e han. 
Burchardt. 
Slynger vover du? Bil bu, jeg ſtal m 
bande dig . 


Søren. . i 
Ah — — jeg flal fige Alt, Husbond! 
Burchardt. 
Hvor har du været? Hvor kommer du fra 
Soren. 


Jeg var inde hos de unge Folk, og fan ſy 
jeg, de ſpilte Comedier. 
Burgqardt 
(til Mathias Knap med Oeftighed). 
" Der fan De høre, min gode Wand, hvorl 
be angre, . Hvorledes be have omvendt bem! 
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raader De mig til Mildhed, til Eftergivenhed! 

— (til Søren.) Og bin Slubbert! har du intet 
re at gjøre? — (Til Knap.) Nei, deres Galffab er 
gelig! bet er en Smitte, ber enten maa flandfes 
» Magt, eller den angriber hele. Huſet. O jeg 
hjertige Taabe! ber virkelig haabede, der kunde 
e, ber — — (til Soren.) Men hvad ſtaaer din 
ſel for her? Pak dig bort! 

(Soren lober ud.) 
Knap. 

Gunſtige Hr. Principal! lab Dem ikke føre 
d af den uforſtandige Karl; han har ſiklert hverken 
t eller hørt det, han foregiver: det er aldrig 
ligt! 

Burchardt. 

Ja, hvem ſtal jeg troe? Det er ligeſaa lidet 
neligt, at min Svigerføn er kommen paa bebre 
anker. | 

Knap. 

go, forlad mig det! ſaavel han, ſom Deres 
mu Datter. viſte de eclatantefte. Prøver pan For⸗ 
mdelje, Men — ſom ſagt — til en fuldftænbig 
Dygivelfe af Theatret vil Hr. Malebers nedigt be⸗ 
mene fig 

. Burdarbt. ' 

Og naar dette iffe fleer, hvad er ber fan vun⸗ 
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det) Han lover ftørre Deconomie for Fremtiden 
vel! men hvor er denne tænlelig, ſaalcenge han be 
ſtandigt vil agere Kunſternes Beffytter og Mæce 
for hver Harlequin? Og naar han endda ſtiftet 
Godt med fin Rutten med Penge; men hvilfen go 
Handling har man hørt af ham? 

Knap. 

Nu, den ſande Velgisrenheds Veie ere lonlig 
Jeg ſtulde ikke roſe mig ſelv, men jeg Har of 
under Morkets Skjul opſogt Armodens Vraa. AL jo 

Burchardt. 

Bil De fane mig til at troe, at min Svigen 
føn gjør godt i Løndom? Nei, da kjender De hal 
fun flet! | 
Knap 

Gunſtige Hr. Patron! De har for fireng 
Meninger om Deres ærede Hr. Svigerjøn! 

Burchardt. 

Jo mere jeg betænfer det, desmere indſeer je 
be ulykſalige Følger af denne Jagen efter. Bagatelle 
og hvorledes den ei blot har grebet om fig i al 
Stænder, men endogſaa beherffer Literaturen. Bi 
tragt engang vore talrige Dagblade! Hvorom hand 
de? Om Statens Vel? Om Landmandens Stilling 
O langtfra! Net, om Fortouge, om raadne Rend 
ſteensbretter dreie fig deres heftige Parlamentsfor 
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hanblinger. Et Bogſtav fan fætte den hele lærde 

Berben i Bevægelje. Naboens Fell, hvad der fores 

tages inden fire Bægge, oplurer man, gjør det lats 

terligt og betjendtgior det under Anonymitetens Skjul. 
Knap. 

Med Deres Permisfion! det medfører dog altid 
megen Nytte at der ffrives om flige Uordener. Jeg 
veed, hvorledes det gif mig ifjor Vinter, da jeg 
faldt i et forbømt farligt Hul i Adelgaden. Jeg 
KE, med Reſpect at fige, et Par fplinternye Cordroys⸗ 
Buxer ſtamferede. 

Burdardt. 

Ak net, min gode Mand! bet er ilfe Det, vi 
bør tænfe paa! bet er iffe ben Nod, der flal af⸗ 
hjælpes, Her ere langt værre Ting, ber trænge til 
tt reyvſes. Skinhelligheden fortjener at fættes i 
Gabeſtokken. "Hine Hyklere, der under Patriotismens 
Maffe angribe beres Medborgere og undergrave deres 
gode Navn og Rygte; disſe Sværmere, der med 
Biblen i Munden og Skrobelighed i Hjertet troe fig 
ſelb nfeilbare og ſom Hunde anfalde deres Næfte 
Ma Liv og Død, de fortjene at angribes. Bor 
Overdaadighed er vor Ulyffe, vor Letfindighed er 
vor Ruin. Den Lyft til Bragt og Glimmer, der 
har ſneget fig ind iblandt de laveſte Stænder; den 
beftandige Higen efter at viſe fig i Kleder, Meubler 
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og Bohave langt over fin Stand og fine Midler 
denne pjaltede Kludefabrik af Flitterſtads og Mode 
pynt, hvori hver Tjeneſtepige hyller fig: det er des 
ber burde ſtrives imod, den burde ſtilles til Skue 
al fin Elendighed. 

Ku ap. 

" De har fuldfommen Ret, i alle Henſeende 
Imidlertid finde dog Mange deres Brøb ved dem 
Overdaadighed; og man fan Heller ikke negte, 
Folk klæede fig ſmukt. 

Burchardt. 

Javiſt! ſmukkle Folk have vi nok af; men, få: 
jeg fige Dem min ſande Mening, faa gaaer jeg alti 
ti Skridt afveien for disſe ſmukke Folk. 

Knap. 

Af jal naar man er i vor Alder fan man fn 
ryfte pan Hovedet over flige Daarligheder. Mer 
man bør holde Ungdommen Noget tilgobe. 

Burchardt. 

Har jeg ba ikke felv været ung? og veed jeg 
iffe, at Ungdom er en rig Jordbund for Daarffal 
og Ubefindigheb? Men i min Tid holdt agtbar 
Borgerſomner det for Frekhed, at ville høfte Bifali 
ved en Kunſt, der fræver langt Studium og ude 
lulfende Opoffrelſſe. J min Tid vilde ben Manb 
hvis Datter — — — Dog, lad 08 holde op 
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Jeg føler, jeg fan let gane for vidt. — Jeg vil 
forlabe Dem! Hvad min Svigerføn angaaer, ba 
hils ham, at jeg endnu en Tid vil anfee Sagen; 
fporer jeg imidlertid nogen mærfelig Forandring i 
hans Pengeſagers Beſtyrelfe, faa — ſaa fan jeg 
være Nar nof til at lukke et Øie i for Neften. 
Knap. 
Meget vel, Hoiſtærede! 
Burchardt. 
Og — hois De faaer min Datter i Tale, ſaa 
fig hende — net, ſiig hende Intet, flet Intet. 
Knap. 
Meget vel, Høiftærede ! 
Burchardt. 

Dog jo — Maria var altid et godt, lydigt 
Barn, — hun fan iffe forfætlig tilſtoppe fine Dren 
for Sandhedens Roſt. Siig hende derfor, at hvis 
min Stemme endnu blot har en Deel af den Ind⸗ 
ſiydelſe paa hendes Hjerte, ſom i forrige Tider, faa 
fol hun vende tilbage, mens det er Tid. Siig 
hende, at mine gamle Øine kunne iffe undvære 
Synet af hende, at jeg af Naturen har faaet ben 
eldſte Rettighed til hendes Omhed, — at hun bes 
gener Synd mod Gud, hvis hun iffe — Dog nei, 
nål fig hende ikke det! Det vilde falde for haardt 
i Deres Mund. Bælg felv Deres Ord! Tael paa 

5% 
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engang mildt og gjennemtrængenbe! Ikke for haardt 
hører De? — Tael ſaaledes, ſom fun en Fade 
fan tale og lun en Datter forſtaae det. 
Knap. 
Meget vel, Hoiſtærede! 
Burchardt 
(vender om idet han vil gaae). 

Bie lidt! — efter nærmere Overleeg har je 
betænft — hun er jo dog min Datter, mit enef 
Barn: hun fan med Billighed krove, at høre Be 
bretdelfe gjennem min Mund og iffe gjennem e 
Fremmeds. Siig hende derfor Intet: det Mindfl 
er her for Meget, og Alt er for Lidet — Sü 
hende Intet; hører De? — Intet! 

(Gaaer.) 


Tredie Scene. 


Rnap (alene). 

Af, gid jeg aldrig havde givet mig af me! 
denne Commisfion! hvad ſtal Enden blive heraf: 
Tidligt eler fildigt maa Hr. Burchardt dog komm 
efter, at jeg bærer Kappen pan begge Skuldre: fa 
er det ude med hans Tillid til mig, fan er jeg & 
flagen Mand. Og fæt, at han faner at vide, a 
jeg felo fuffer paa Skueſpilkunſten, at jeg ſpille 
værdige Fæbre, af, af! faa dreier han, Gud død 
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mig, Halſen om paa mig. — Mathias Knap! bu 
har gjort en dum Streg der; den Slyngel Daniel 
har dig i Felden . . 


Fjerde Scene. 
Mathias Knap. — Daniel, (der kommer bag paa Knap). 


Daniel 
(flaaer ham paa Sfulderen). 

Tjenere, Commisfionair! Jeg mærfer, du tænter 

Pan mig, maar du er ene, 
Knap. 

Er det big, min bedſte Ben? — Javiſt tænfte 
jeg pan dig; jeg ſtod juft og memorerede min Rolle 
til Prøven iaften. | 

Daniel. 

Saa har du nok lagt til i din Role, ſaavidt 
jeg lunde høre. 

Knap. 

Nei, forlad mig bet! "jeg fan mit Partie faa 
uforfalſtet, ſom det er kommet fra Jeres Poet, Stu⸗ 
denten heromme. Men jeg vil nok troe, at han 
har ſtjaalet Broderparten fra cen eller anden For⸗ 
fatter, 

Daniel. 

Ci hvilfen Snak! Cr du iffe bedre Jurift, end 

af du Falder bet Tyveri! Gan bemægtiger fig audre 


8 
Poeters Tanker aabenbart; og Tyveri ffal j — 
være hemmeligt — — 
Knap. 
Ja ſaa! fan fan man kalde det Ran; det 
fommer da omtrent ud paa Eet. 
Daniel. 

Altſaa feer du vel, at han egentlig fun laan — r 
fra andre Digtere de gode Indfald, han benytter i 
fine Stykker. 

Knap. 

Det er Fanden til Laan! Han giver bet jo 
albrig igjen. 

Dantel. 

Hahaha! Du vil nof have, at han ſtal beta—le 
Renter for de poetiffe Ideer, han laaner, og ſticAle 
Caution og Sikkerhed. Nei, i den lærde Verde en 
fjender man et til flige Pedanterir. Der herffe —T, 
fan at fige, et Slags Naturftand, hvor Enhvøse" 
ffalter og valter, fom han ſynes bedſt. Eiendome— 
ret reſpecteres nu flet ikke blandt Poeterne. 

Knap. 

Deri har du i det Mindfte fuldfommen Re. 
(Tager en Brevtaffe frem.) See, her flal jeg vife dig re 
aargamle Gjældsforbdringer til nogle af dine pjaltev € 
Poeter. Vil du Hjøbe dem flal du fane dem for 
det Halve: jeg vil iffe give tre Styver for bem alle 


i 

ny 
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tre. — Der var jeg juft igaar oppe hos Cen af 
disſe unge Herrer, der har ffrevet et- fædrelandff 
Skueſpil og nogle Bind Kjærminder og Vergißmein⸗ 
nicht. Jeg flulde have en ganſte flætfelig lille Summa 


af ham. Men, fan du gjætte, hvad jeg fil? 


Dantel. 
Han kaſtede big nok ned. ab Trapperne. 
Knap. 

Net, han tilbøb mig Forlagsret over et tykt 
Bind Vaarblomſter, ſom jeg iffe vil eie, om han 
faa forærte mig dem. Jeg gi'er ham Fanden, gjør 
ieg. Men ben gode Mand ffal ogſaa med det 
Alerførfte ind for ben lille Gjelds⸗Commisſion. 

Daniel. 

Stod det til dig, ſaa lod du nok hele Univer⸗ 
ſitetet med ſamt Regentſen og Communitetet ftævne. 
Knap. 

AL ja, Regentſen, den fætter mig mange graae 
Saar i Hovedet! 

| Daniel. 

Du har ogſaa et forbandet udbredt Befjendts 
ſtab, fan bet er intet Under, at du faa tidt faner 
Prygl. Der er ingen Gjældsforbring faa flet, at 
du jo paatager big at indbrive ben ved at feigpine 


Voll til den ſidſte Blodsdraabe. Fy, du er en 
Blodigel! 
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Knap. 
AE, miskjender ogſaa du bin gamle Ben? 
faa du, Brutus? Mit Hjerte er ſewigt at 
ved hver Udpantning — 


Daniel. 

Aa javiſt! du ſnakker godt for din eeſte! 
mig nu blot, hvad Udfald har din Ambasſad 
Hr. Burchardt havt? Er det lykkedes dig at 
ham en Vorneſe? 

Knap. 

Det maa du nok fpørge om! Det var en 
ſtelig, ſaare vanffelig Sag. Jeg maatte an 
hele min Veltalenhed, for at jætte Sagen i el 
beelagtigt Lys, maatte ſnoe mig ſom en Aal, f 
jeg fil ham bevæget fra fit Forſet. 

Daniel. 
Altſaa har han befluttet at lade os i Ro 
Knap. 

Ja, for det Førfte, og naar han mærfer 
bin Herre beflitter fig mere paa Oeconomie. 

| Daniel. 

Det er ſagtens kun Galgenfriſt; men vi 
at finde os deri. 

Knap. 

Saa er der endnu en lille Clauſul — del 

mig ondt for dig, min Ven — men han be 
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fig desuden udtryffelig . . . uagtet alle mine Ind⸗ 
ſigelſer og Overtalelſer — 


Dantel. 

Hvad nu? Hvad betinger han fig? 
Knap. 

Uagtet jeg talte din Sag ſom en Ven. 
Daniel, 

Men, faa fortæl os bare, hvori bet ftitfer. 
Knap. 

Han vil have dig hængt, min Ven, 
Daniel. 

Ei, ikke Andet! 
Knap. 


Du kan vel begribe, hvad Indtryk en ſaadan 
Fordring gjorde paa mig. Jeg fil ham ogſaa med 
Nod og Neppe derfra. Men: han forlanger bog, at 
du ſtal have Løbepas, min Ben. 
Dantel. 
Det har ingen Nod! Min Herre fan lige faa 
lidt undvære mig, fom jeg ham. 
Knap. SEE 
Ja, ſiig iffe det: Krükken gaaer ſaalenge til⸗ 
vands til ben kommer hankelss hjem. 
Daniel. 
Jeg ſtal nok vide at hytte mig — men lad 08 
nu gane til vore Forretninger. Bi træffe hinanden 
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iaften ved Prøven Kl.7. Du ved jo hvor det e 
vi mane for denne Gang tage tiltalfe med Torr 
loftet. 

Knap. 

Det er rigtignok et ſſemt Samlingsſted. Na 
blot ikke Hr. Burchardt møder mig; fan er j 
ulykkelig. 

Daniel. 

Ci, det har ingen Nod! Du gaaer op ab Ba 
trappen; der kommer han albrig. Naar du blot £ 
bin Rolle og ikke, ſom fædvanligt, ſtoler paa Sos 
fleuren, fan ftaner jeg inde for Reſten. 

Knap. 

Vel da, fan vil jeg gane. Jeg ſtal møde Kl. 
ved en Skifteſamling. — Hvad jeg nu vilde fi; 
min brave Ben; — naar du nu taler med din Her 
fan glem ikke at fortælle ham al den ftore Mø 
jeg har havt for hans Slyld, og hvordan han e 
fan takke min Veltalenhed for Sagens lykkelige U 
falb. Og faa kunde du beilåufig lade et Par O 
falde om Douceuren. — Du forftaaer mig! Farve 
(Gaaer, men vender ftrar om igjen.) Ja, og naar . 
fiulde fee hang unge charmante Lone, fan hils hen 
fra mig! Forftaaer bu? — Farvel! 

(Gaaer,) 
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gemte Scene. 
Daniel 
(alene; tager en Pakke Breve og Papirer op af Lommen). 

Skade, at min Herre ilfe er her; jeg funde 
tractere ham med en heel Palle Nyheder fra hans 
bramatiffe Selffab. Men, fjender jeg disſe Papirer 
ret, fan indeholde de meer end een Hjobspoft, Lad 
feel Hvad er dette? Et Overſlag over Selffabets 
Indtægter og Udgifter i det forløbne Qvartal. Det 
er viſt ikke meget troſteligt. (Læfer.) „Leie, Pyntekone, 
Haarſtjcerer — forlorne Lokker til Ifr. Sorenſen 
ſom Blanca“ — Kan ben Laptaſte iffe gane med 
fit eget Haar? — „Et nyt Bagtæppe — en gam⸗ 
mel Decoration malet — Torden og Lynild til ben 
lile Matros 2 Rigsdaler”. Det er min Tro godt 
Kjob — „En Portechaiſe til Jacob v. Tyboe, en 
kunſtig Modding til Jeppe pan Bjerget 3 Rigsdaler!” 
Det var dyrt! Jeg vil forpligte mig til at levere 
en naturlig for det Halve. — , Udgifter ved Sel⸗ 
ſtabets Stiftelſesdag 150 Rigsdaler!” Er Adminiſtra⸗ 
tionen fra Forſtanden? Bliver den ſaaledes ved at 
celebrere Stiftelfesdage, ſaa fan Selffabet ſnart 
telebrere fin Opløsning. Altſaa Summa Summarum 
300 Rigsdaler Underballance! Hvor de Penge flulle 
lomme fra, det maa vor Herre vide! 
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Sjette Scene. 
Daniel. — Malsberg. 


Daniel. 

Gud være lovet, at Herren kommer! Comm 
ſionair Knap har været her og fortalt, at Her: 
Gr. Svigerfader har faaet fornuftigere Tanker 
er meget tilbøtelig til Forſoning. Naar De I 
vil beqvemme Dem til noget bedre Oeconomie, 
ffal Alt blive ved bet Gamle. Jeg er faa glad, 
jeg veed ikke, paa hvad Fod jeg flal ftaae. — D 
hvorfor er Herren fan taus? Glæder derne Cfi 
retning Dem ikke? Nu kunne vi uforftyrret ivæ 
fætte alle vore ſtore dramatiffe Ideer og Luftcaftel 

Malsberg. 

Ja, min valfre Daniel! Lufteaſteller! ber bru 

bu det vigtige Ord. 
Daniel. 

Jeg ſynee, Herren er bleven ſaa alvorlig, 
philofophiff. Jeg har her en Palle Papirer, Re; 
ffaber, Repertoirer o. ſ. v. fra Herrens Selff 
Bil De iffe gjennemløbe den; kanſtee det lan : 
muntre Dem. (Afſides.) Skjondt dertil fynes di 
Sager ikke ſtilkede. 

Malsberg. 
Nei, jeg tenker ikke længer paa fligt Daart 
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Daniel. 
Hvad nu? 
Malsberg. 
Jeg opgiver bet dramatiſke Selffab. 
Daniel. 

Ja, paa Sfrømt. 

Malbsberg. 

Nei, for Alvor. Jeg vil fætte Levningerne af 
min Formue i. det grønlandffe Handels⸗Compagnie. 
"Det er endeligen lykkedes min Kone at bringe mig 
til Erkjendelſe. 

Daniel (afſides). 

Eller under Toflerne. ($feit.) Jeg haaber endnu, 

at det Hele er et Proformaſpil. 
Malsberg. 

Ingenlunde. 

Daniel (affides). 

Fanden troe ham — (feit.) Den Beſlutning 
er da ikke meget gammel. 

Malsberg. 

Kun faa Timer — og jeg er bleven et ganffe 
andet Menneſte! Beteenk blot: jeg har halvt om 
halvt beſſuttet at anlægge et Stivelfe-Fabrique. Nu 
fulde bet være mig kjcert, om jeg kunde fane big 
anbragt ved et nyttigt Haandvært. 

Daniel. 
Aa, jeg be'er! Herren er altfor god. 


86 





Malsberg. 

Skade, bu er temmelig gammel; ellers hæmde 

jeg ffaffe dig i Lære hos en Amtsbarbeer. 
Dantel. 

Takker mangfoldig! Jeg fan juft ikke ſige, at 

jeg har ſtor Lyft til den Profesſion. 
Malsberg. 

Men, ifald bu vil, ffal jeg fane dig anſat ſom 
Gade⸗Commisſair. Det er en god Poft, der føde 
fir Mand. Hvad, min Dreng? 

Dantel. 
At, Herre! jeg beder om Execuſe! 
Malsberg. 
Saa er bu beſtandigt i friſt Luft; det er 29 
ſundt. 
Daniel. 
Min Sundhed fattes, gudſteelov, Intet. 
Malsberg. 

Ja, bu ſtal have din Villie, naar jeg bare Fa! 
fee big forſorget. 

Daniel. 

Tør jeg vælge, vil jeg bede Herren ſtaffe 15319 
en eller anden klekkelig Penſion; det er en mage Ligs 
Poſt, og man fan da aparte altid beftille Et eler 
Andet. — Jeg fan ellers iffe nægte, at benne Fr?” 
andring kommer mig lidt plubfelig, ſtjondt jeg tin 1 
maa tilftane, at jeg længe har havt et Slags FT” 
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modning om, at vort Levnet ilke var fan ganſte 
vigtigt. Ja, jeg fan fige, jeg har undertiden græbt 
mine modige Taarer over Herrens urimelige Rutten 
med Penge. Og hvad nu Deres Privattheater ans 
gaaer, faa flulde jeg neſten ſelv anſee det for et 
Selffab forløbne Galninger. . .. 

Malsberg. 

Ih nei! Er bet din alvorlige Mening, min 
Brave Dreng? 

Daniel. 

Ja, det er i Sandhed, Herre! Spørg fun 
Lifette, om jeg ikke tidt har faldt Herren for en 
Gansqvaft, ber lod Dem narre Pengene bort af en 
Hoben Dagdrivere og Tallerkenſlikkere. 

Malsberg 
(forfølgende ham med Stoffen). 

Ci, ei! Du Mønfter for alle Veirhaner! Du 

er nok ſmittet af min Svigerfader! 
Daniel (retirerende). 
Ih, bevares! gunſtige Herre! det var ikke ſaa⸗ 
ledes meent. 
Malsberg (ſom for). 
Men de Nytter ſtal vi fnart pille ud at ham ! 
. Dantel. 

Gi, Herre! lad Dem ikke anfægte af min taabe⸗ 

lige Snak! 
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Malsberg. 
Saa mit bramatiffe Selffab er en Samling / 
forløbne Galninger? 
Daniel. 
Ih, det har aldrig været min Mening. 


Malsberg. 
Og du og din deilige Confidente ſynes, jeg e 
en Hansqpvaſt. Ilte fan? 
Daniel. 
Ut, hvor gider Herren tage Notits af ſli 
Balmanbetale? Jeg beder om Pardon. 
Malsberg. 
Bil du ba tilftane paa dine Knæ, at bu er De 
ftørfte Vendekaabe og Rokkehoved, der er til? 
Daniel. 
Med flørfte Fornøielje, og Mere til. 
Malsberg. 
Og at du taler om Ting, du flet ikle forftæ £ 
big pan? 
Daniel. 
Min Mage Uvidenhed gives faſt ikke. 
Malsberg. 
Bel, faa vil jeg pardonnere dig i Betragtn 
af dine ældre Fortjenefter. Stat op! Vi have £ 
givet big! 
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Daniel (retfer fig). 

Men, uden Fortrydelfe, hvor fan Herren fans 

ledes i eet Mandebræt tale med to Tunger? 
Malsberg. 

Det ſtal jeg fanmænd forklare big. For et 
Var Timer ſiden var bet virfeligt min alvorlige 
Beſlutning at opgive Theatret, da jeg merkede, at 
min Kone tog fig Uenigheden med min Svigerfader 
mere nær, end jeg havde troet. Altſaa: en Udmel⸗ 
delſes⸗Billet til Directionen var alt firevet; jeg var 
Paa Veien til at aabenbare min Svigerfader min 
Omvendelſe, ba til al Lykke min Kone, ber ſom 
alle Fruentimmer fjeldent veed hvad hun vil, naar 
Hiertet kommer med i Spillet, overhængte og plagede 
Mig faalænge, til jeg afftod fra mit Forfæt. 

Daniel. 

Triumph! — Ja Fruen er en velfignet Lone; 

det har jeg alletider ſagt! 
Malsberg. 

Tilvisſe; hun er ti Gange bedre end jeg. Skjondt 
hun med rorende Kjærlighed hænger ved fin Fader, 
er hun dog beredt til ethvert Offer for min Til 
frebshed. Men jeg er desværre en Fuſentaſt, der 
fætter hendes Omhed paa flemme Prøver. Og ſaa⸗ 
ledes er bet intet Under, at jeg igjen kommer til at 
daae min gamle fljæve Gang. 
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Daniel, 

Himlen flee Taf! for fan lan jeg allerbedft 
holde Skridt med Herren. Naar jeg itfe faner Lov 
til at gjøre noget Galt, fan jeg heller intet God 
gjøre. 

Malsberg. 

Slaa big til Taals! En Karl med bit Genit 

vil ikke mangle Leilighed til at gjøre Dumheder. 
Daniel. 

UAE, Herre, dertil have de fleſte Folk et med⸗ 
fodt Talent. Jeg fan her offerere Dem en heel 
Pakke fuld, jom De man nmage Dem med at gjene 
nemſee. Det er Selſtabets Regnſtaber o. ſ. v. 

Malsberg. 

Kom med bem! Jeg maa i bet Mindfte lade, 
ſom jeg holder Bog med bem. 

(Bladrer i Papirerne paa den ene Side af Theatret.) 


Syvende Scene. 


De Forrige, — Liſette (kommer ind fra den anden Side, uden 
at bemærke Malsberg). 
Liſette. 
Træffer man ham endelig engang, Monſieur 
Vindhas! Det varer nok ikke længe, før han nægte 
fig hjemme, faa fornem er han bleven. 
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Daniel. 

Ih, er bu ber, Liſette! Hvorfor er du faa 

d, min rare Dukle? 
Liſette. 

Vred? Hvem figer, jeg er vred? 

. Daniel. 

Jeg ſynes, du er i daarligt Lune idag. 

Lifette. 

Jeg er juft i godt Lune idag, i nalmindeligt 
dt Lune, Men Galden tan løbe over paa bet 
Immefte Lam. 

Daniel. 

Nu, hvad vil du mig da? 

Lifette. 

Hvad jeg vil big? Er bet at fpørge om? Jeg 
: fige big reentud, med eet Ord ſaa gobt fom 
de, at naar du ikke flaffer mig de hølhælede Skoe, 
d Broderi paa og ſpidſe Snuder, fan fpiller jeg 
e Potiphars Huftru, ſaa kommer jeg ikke til 
Cøven iaften! 

Daniel. 

Ih, men min Gud! er det Umagen værd at 
øre Ophævelſer for flig en Bagatel? 

Liſette. | 

Er bet en Bagatel? Mener du, at en egyptift 
Rinifterfrue fan gaae med nedtraadte Skoe? 
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Daniel. 

Men hvem har ſagt dig, at man i Egtj 

gaaer med hoie Hæle og ſpidſe Suuder paa Skoel 
Liſette. 

Nu ſtulde jeg nok gjøre ham Regnſtabl 
veed det, og dermed Punktum, Og desuden ffal 
rette dig efter mig, da jeg er den førfte Elfferint 
Selſtabet. 

Daniel (afſides). 

AL ja, desværre! — (Ooit.) Dyrebareſte Life: 
Du veed jo, at jeg med Glade opfylder alle t 
Begjæringer — Giv mig blot Tid til i Morgen 

Lifette. 

Jo det kjende vi nok — love fan de Hen 
fmøre En om Munden med føde Ord, bet forft 
be. Komme de med en ny Rolle, fan hedder t 
(Efterabende.) „Rare Jomfru Lifette, charmante Jom 
Qifette! denne Rolle er ſom fkabt til Dem; ben 
hæves ved Deres Spil; Deres Talenter ville brille 
— Men vil man have en lille Tjenefte af dem igi 
fan træffe de pan Skuldrene: (Som fer.) „Det ov 
ftiger desværre vore Kræfter; havde De blot | 
bet lidt forhen; ellers ſtaae vi aldeles til De 
Tjenefte” — Men bet figer jeg dig, din Luftfec 
tair, ffaffer du mig iffe en fuldſtæendig egyp 
Habit ligefra Turbanen med Strudsfjedrene i 
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Stone, og bet endnu i denne Aften, i denne Time: 
faa fan du og dit Selffab gane til Pokkeren! Adiss! 
(Idet hun vil gane, opdager hun lidt forbleffet Malsberg.) 
— Om Forladelfe, Herre! jeg vidſte ilfe, at De 
bar nærværende. 

Malsberg 

(der hidtil nu og ba har lagt Marke til Samtalen). 

Du er jo gevaltig krigeriſt ſtemt, Lifette. Hvad 
et her paaferde? Saavidt jeg lan mærle, har jeg 
her til min ſtore Forundring en Acteur og en Actrice 
i hele deres Glorie for mig. Spille I Comebie, 
Børn? 

Dantel, 

Jeg fan ikke nægte, at jeg er traadt i Herrens 
dodſpor. Den æble Kunſt har alt tidligt begeiſtret 
mig — — 

Malsberg. 

Det var ſom Fanden! 

Liſette. 

Min Beſtedenhed forbyder mig rigtignok at 
tiltage bet — men — man opdagede Hog mig et 
umiskjendeligt Talent til det Tragiffe, det Gyſelige — 

Malsberg. 

Ci, ei! Hvem fulde have troet det? 

Daniel. 

Forgieves ſtred jeg mod min Sljæbne, min 
Stilling; forgjæves tog jeg Philoſophien til Hjælp 
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— Naturens Stemme feirede, og jeg — blev D 
teur for et dramatiſt Selſtab. 
Malsberg. 
Ih, det var jo en meget fornsielig Nyhet 
ber fortalte mig! hvad hedder Jert Selffab? 
Dantel. 
Samdreægtigheden. 
Nalsberg. 

Jer Sambrægtighed er nok ikke farlig ſtor 
bømme efter den Prøve, jeg nylig var Vidm 
Men — hvad jeg vilde ſagt — hoad ſpillede I ' 

Daniel. 

Johanna v. Montfaucon, med nogle ſmaa 
andringer. 

Maleberg. 

Ei, det overſtiger Jere Kræfter! Hvo ſp 
Johanna? 

Liſette. 
Det gjorde faamænd jeg, Herre! 
Malsberg. 

Det er fandt, jeg havde nær glemt, du er 

Elfferinde. — Nu, hvorledes flilte hun fig der 
Dantel, 

Jo, endelig godt nok, undtagen at hun en 

af Vanvare flog Lazarra paa SØret. 
Liſette. 
Det havde han faamænd ærligt fortjent! 


var fan vred paa bet flette Menneffe, fan jeg kunde 
ikke ſtyre mig. 
Malsberg. 

J hvorom Alting er, ſaa kommer Evers Ta⸗ 
lenter mig udmerket tilpas. Jeg ſtal juſt iaften 
have en Stneprøve ban et Par Scener med min 
Kone, Hvor jeg da ſtoler pan Eders Asfiftance. 

| Dantel. 

Gunftige Herre man have os undſtyldt. Netop 
iaften ſtal vort Selffab Have en høift nødvendig 
Generalprove paa et ſtort Drama. 

Malsberg. 

Det var en flem Streg i Regningen. Kan da 

ille Søren asſiſtere mig? 
Daniel. 

Søren Momme? Han fan neppe fpille Andet, 
end Heſten i Don Juan, forfaavidt hans Naturel 
ber kan komme ham tilbjælp. 

Malsberg. 
Hvad ſtulle I da prøve iaften? 
Daniel. 
Potiphar og hans Huftru, ſtort romantiſt Drama 
5 Acter, med Chor; dog ere Chorene udelabte. 
Malsberg. 

Det Stykke fjender jeg ikke. Er det kanſtee 

overſat fra Tydſt. 
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Lifette. 

Net, bet har faamænd en Student, ber er i vi 
Selſtab, ſtrevet paa min Begiering, og det p 
Vers heeltigjennem. 

Malsberg. 
Ah, ja fan! (Til Daniel.) Duer det Noget? 
Daniel. 
Det er ſom man ta'er bet ... 
Liſette. 

Ja, Daniel kan Herren ikke regne. Ham 
Ingenting tilpas. Det er juſt et velſignet Stykke. 
Potiphars Huſtru har Studenten ſtrevet ene og ale 
for mig, har han ſagt. — Og fan er der fj 
mange Here og Underjordiffe deri, og Torden | 
Lynild og en Triumphvogn. 

Daniel. 

Ja, deri har Lifette endelig Net. Der er | 
deilig Tummel deri, og Meget for Maſtinmeſter 
at gjøre. 

Malsberg. 

Men troer du, at bit Publicum har Taa 

modighed til at finde fig i al den Støihøi? 
Daniel. 

Ci, Herre, deri finder det fig med ftørfte Fo 

noielſe. Jo mere Spectakel, desbedre. 
Lifette. 
Det takker Pokkeren ogſaa Publicum ſor, 
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bet finder fig deri. Naar vi kunne have den Moie 
og Slid og Slob at fpille for bem, kunne de ſagtens 
ſidde ftile og fee derpaa. 

Nalsberg. 

Men er det da aldrig faldet Jer ind at ville 
virle til Jert Publicums Forbedring? 

Daniel. 

Jo, det er nok faldet mig ind, og jeg har ogs 
faa engang proberet derpaa. Men mit Publicum i 
det Mindſte vil ikke forbedres. 

' Malgberg. 

O, det er Indbildninger! Viis Mængden, ber 
omringes af Slethed og Daarffab, et ophøjet 
Frempel! Viis bem fom i et Speil Lidenffabernes 
Magt og Daarffabens Latterlighed, og du vil for⸗ 
Mae mere end Præft og Kirle! — Mennefferne ere 
ille ſaa flette og forſtokkede; de ere ikke aldeles dove 
for Sandhedens Roſt. Et afffræffende Exempel 
virker uendeligt. Og hvo fan bebre give bette end 
Digteren og Slueſpilleren, til hvis Tjeneſte alle 
Midler fane, enten de ville fremkalde Afſty eler 
Veundring, Frygt eller Kjcerlighed, Smiil eler 
Taarer! — En Kunſt, ber ved en ſtjon Illuſion 
frembringer fan ſtore Virkninger, maa kunne bidrage 
Ubeffriveligt til Mermeffernes Forbedring. — (Efter 
tt lile Ophold.) Men — til hvem taler jeg? — 

$. berg: Dram. Værter, XVIII. 6 
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Denne ſindrige Theater Directeur og hang yndig 
Primadonna ſtjcenke mig neppe deres Bifald. 
Daniel. 

Jeg fan iffe nægte, at det har været mig e 
fand Hjerteftyrfning at høre paa Herren; men, me 
Deres Samtyhkke, bet buer ikke i det praftiffe Li 

Nalsberg. 

UL, jeg ſpilder fun Tiden med at præle fe 
Jer. — Da J altſaa ikke kunne asfiftere mig, fa 
maa jeg have Bud hen til min Kones Venind 
Jomfru Judithe; fanffee hun fan bjælpe os lid 
Søren ffal bu ogſaa fende til mig. 

Daniel. 

Bel, Herre, bet ſtal ſtee. 

Malsberg. 

Hvorhos jeg ønffer Jer megen Lykke til Pot 
phar og hans Huſtru; ifær vil jeg bede dig, Lifett: 
ikke at bombardere den Eybffe Joſeph altfor meg 
med dine Yndigheder. 

(Gaaer.) 
Liſette. 

Ak, han har Net! den ſtakkels Jeremias 
Hjertet hopper i Livet pan ham, hvergang han fpille 
med mig. 

Daniel. 

Nei, min tjære Herre! flige overfpændte De 

greber om Skueſpillerkunſten føre til Intet. Derfo 
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er ogſaa Deres Selffab nærved at oploſes og gaae 
Banquerot. Sligt fan aldrig beftaae! — Hvad 
mene du, Lifette! tœnker du paa Publikums Fors 
Betting, naar bu fpiller? 

Liſette. 

Ei, hvad bryder jeg mig om det Rageri! Sandt 
at ſige, tænker jeg flet iffe, naar jeg ſpiller. 

Daniel. 

Hahaha! Du er af mine Folk! Det lønner fig 
heller ikke. — Kom, min Stat! lad 08 fludere vore 
Roller oppe pan dit Kammer; der ere vi fri for 
Publikum! (De gaae.) 


Ottende Scene. 


Burchardt 
CFommer ind og gaaer i heftig Bevagelſe et Par Gange op og 
ned ad Gulvet. — Ringer; en Tjener kommer). 

Der flal ftrar gane Bud til Commisfionair 
Snap; jeg vil pan Dieblikket Tale med ham. (Tjeneren 
daaer.) — Altſaa det er Lønnen for min Eftergiven⸗ 
bed! For Nar bliver jeg Holdt — til Bedſte har 
Man mig! — Jeg begriber ifte hvad be Menneffer 
ſtele paa! — Mei, der har min Svigerſon valgt 
den urette Mand. Handler han fom en Afſindig, 
ſaa veed jeg at bruge min Fornuft; og kanſtee han 
ſaa ſtal onſte Meget ugjort. — Og bu, min Maria! 

ge 


100 





mit enefte Barn, driver dit Hjerte dig ba ilffe t 
bage til mig? Har jeg iffe elffet dig fom u 
Dieſteen? Og dog — bog fan du glemme mig 
glemme Alt for en letfinbig | Odeland! — O, um 
Daria! — 


Niende Scene. 
Burchardt. — Commisſionair Ruap. 


Knap (forpuftet). 

Gunſtige Principal! — Deres Bud traf um 
paa Gaden — Jeg har rendt fom en Heſt. $v 
faner til Tjenefte? Jeg er ganffe altereret — 

Burchardt. 

Vel, at De kommer. Jeg behover Dem igje 

og dennegang til et afgjørende Skridt. 
Knap. 

, høiftærebe fr. Patron! — Mine Ve 
ryfte amber mig — hoad har De ifinde? had 
der indtruffet? 

Burchardt. 

Hm! en Bagatel. Jeg var for lidt fiden hen 
hos Bently & Comp., med hvilfet Huus jeg len 
har ſtaaet i Forbindelſe. Af Nysgjerrighed efter 
jeg min Svigerſons Folio, og opdager, at han ida 
i denne Dag endnu har optaget 4000 Rigsdaler 
fine Midler! Hvad ſynes Dem? 
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" Rnap. 

4000! — Cr bet muligt? 

Burchardt. 

Har jeg nu iffe Net? Er det ilke Afſindighed 
at ſtole pan et Menneſtes Forbebring, ber handler 
ſom et Daarekiſtelem? 

Knap. 

Mit Hjerte bløder — ja bet gjør i Sandhed 

— Men til hvad Brug ere bisfe Penge beftemte? 
Burchardt. 

Til hvad Brug? hvor kan De ſporge! Har 
min Svigerſon mere end eet Brug for fine Midler? 
Et Theater ſtal ſagtens opbygges, en ny Balfal ind» 
tetteg, nogle forulykkede Genier ſtulle underſtottes. 
OD, han er ſaamend aldrig i Forlegenhed med fine 
Penge | 


) 


Knap. 

Men — var bet dog iffe muligt, at disſe 
Penge vare beftemte til et bebre Brug? Man fan 
dog iffe vide .... 

Burchardt. 

Det er iffe muligt, iffe tænfeligt! I Gjeld er 
han ikke, og gode Gierninger ere ſandeligen ikke 
hans Gag. 

Knap. 

Jeg fan næften ikke troe det: hans Løfte om 

bedre Deconomie for Fremtiden var faa beftemt. 
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(Affſides.) Jeg troer da ogſaa Fanden flaaer i be 
Menneffer ! 
Burdardt. 

Mener De, man fan regne pan dens Løfter 
ber brives af en blind, uforſtandig Lidenffab? Di 
denne Pasſion — Lyften til at fpille Comedie — e 
farlig, figer jeg Dem, faa uffyldig ben og fee 
ud. Ved at fmigre Forfængeligheden opmuntrer de: 
altid til at gane videre, lader det maadelige Talen 
glemme fin Afmagt og fører det fra Proftitution ti 
Scandal. 

Knap. 

Visſelig har De Ret — bet giver altid et far 
ligt Exempel. 

Burchardt. 

Denne Daarlighed kjendte man bog ikke i mi 
Ungdom: den blev i rig Maade forbeholdt vore op 
lyfte Tider, Thi er det ikke ligeſom en almindeli 
Fordærvelfe, ber har udbredt fig et blot i Hoved 
fladen, men over hele Landet? Kan De nævne mi 
en Kjobſtad, faa usfel og ringe, at den jo iffe har fi 
ſtaaende Theater, hvor Byens Honoratiores ugentli 
engang præfentere fig? — Og her i Byen, hvø 
mange Kræmmerfvende, Comptoirifter og Barbeex 
fvende fan man opregne, der iffe nu og da flive o 
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ſtramme figurere pan et af ben Mængde Theatre, 
der ſom Paddehatte ſtyde op hver Maanedsdag. 
Knap. 
Sandtnolk kunde Antallet være endeel mindre — 
Burchardt. 

Forleden Formiddag venter jeg i tre ſtive Klokke⸗ 
timer paa min Barbeer. Han kommer forpuſtet og 
aandelss. Hvor har han været henne, min gode 
Mand? fpurgte jeg. „Ah, verzeihen Sie! Wir 
hatten eine Ertra⸗Probe.“ — Crtra-Vrøve! tænfte 
jeg — nu, kanſtee ſtaager han ved Brandcorpjet, og 
fan Har de prøvet Sprøiterne idag. Men, da jeg 
fulde forhøre mig lidt nærmere, var Menneſtet fandt 
for Herren hverken meer eller mindre end Medlem 
af et dramatiſt Selſtab! Men De fan troe, han fil 
Fodder at løbe paa! Jeg fortryder endnu, at jeg 
ille anſtillede en tragiſt Ertra⸗Prove paa hans Ryg. 

Knap (affides). 

Jeg ſynes alt, jeg føler hans Stol paa min 
Ryg, Det fordomte Tørreloft ! 

Burchardt. 

Og hvad fan man vente fig af ſaadanne Mens 
neſſer, der gaae til bereg Forretninger med Menneſte⸗ 
had og Anger eller Borgermeſter⸗Familien i Hovedet? 
— Det er langtfra min Mening at ville nebfætte 
den bramatiffe Kunſt; men det ængfter mig, naar 
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Burchardt. 

Tie, jeg beder Dem, tie! Her er en Stemn 
i mit Bryſt, der taler langt ftærfere end Folks On 
tale, og jeg har undertryft ben! — Som et Gpi 
gelfe har det Ord: ,arveløs”, mit enefte Bar 
arvelss! forfulgt mig Nat og Dag, og jeg har hi 
fjæmpet det! — Her er ingen anden Udvei! — Ke 
jeg rolig fee min dyrt erhvervede Formue gaae ov 
til en afſindig Odeland, der ovenikjsbet behandl 
mig med den utilgiveligſte Haan og maaffee i det 
Dieblik gjør fig lyftig over min Godtroenhed? Ne 
jeg vil udføre min Beflutning, flulde ogſaa m 
gamle Hjerte brifte derover ! 

(Gaaer hurtigt, fulgt af Commisſionairen.) 


— — —— — — — 
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Fjierde ect. 


— otmb ar — 


Forſte Scene. 
(BVarelſe hos Burchardt.) 
eiſetie. Daniel (med et Brev i Haanden). 


Liſette. 
Naar jeg ffal ſige min ærlige Mening, ſaa er 
g for lang Tid fiden kjed af den gamle Herres 
rimelige Griller. 
Daniel. 
Ja, jeg rigtig med. 
Liſette. 
Det er jo iffe Andet end en evig Hovmeftereren 
g Brummen fra Morgen til Aften. Intet er ham 
lpas; Alt ffal gane efter hans Hoved. Snart 
older han fig op over, at vi fjøre i Skoven i 
Jundedagene, og figer, det er bedre, at ſpadſere i 
lirſebeergangen, end at lade fig qvæle af Hede og 
Støv paa Landeveiene ; fnart gane vi for tyndt 
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klædte, ſnart iffe ærbart nof. Og Gud veed, hoc 
Liv han felv har ført, ba han var yngre. Jeg hu 
i det Mindſte ingen ret Tro til dem, der ideli 
præle Moral. — Men ſiig mig, hvorover fan ja 
nu igjen være faa vred? 

Daniel, 

Ja vor Herre maa vide det! Jeg troede, del 
hellige Grav var vel forvaret; men nu fil jeg nylig 
et Brev fra Mathias Knap, hvori han melder mig, 
at Hr. Burchardt cr nu mere end nogenfinde ops 
bragt pan de unge Foli, Naar blot min fee 
vilde komme hjem, at jeg lunde fortælle ham denne 
ubehagelige Nyhed. 

Liſette. 

Stille! jeg ſyntes, jeg hørte Nogen; bet & 

ſikkert ham, . 


Anden Scene. 


De Forrige, — Malsberg. 
Malsberg. 

Der har vi jo vore tvende Kunfiliebhabere! 3 
prøve bog vel aldrig Jere Roller herinde? (Did 
og Lifette furfe.) Nu, hører det med til Partiet? 

| Daniel. 
AL, Herre! 
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Lifette. 
Ul, man maa nok fulfe og klynke og lamentere — 
Malsberg. 
Hvad Bedroveligt er der da hændet? 
Daniel. 
Jeg har iffe Hjerte til at fortælle det.. Bil 
jerren felv læfe! (Giver ham Brevet.) 


Malsberg. 

Hvad er det? (Læfer.) „Pro Memoria! Dyres 
wie Ben! Det er mig visſeligen en meget uan⸗ 
ten Commisfion at maatte tilmelde big, at min 
zrincipal, Sr. Burchardt, hvis Brede mod din Herre 
g hang charmante Kone nu flet ilke fan formildes, 
fraigelig har befluttet, at gjøre omtalte fin Datter 
mt Svigerføn arveløje, hvorimod han agter at 
rffrive fit hele Bo, være fig Penge, Cffecter, fafte 
iendomme eler udeſtaaende Gjæld, Intet i nogen 
daade undtaget, til hang afdøde Soſters Børn, 
'g ſaaledes, at visſe Summer ſtulle tilfalde Wai⸗ 
nhufet, Poul Fechtels Stiftelfe, famt nogle andre 
fentlige Anſtalter. Idet jeg beder big tilmelde fr. 
kalsberg denne min Principals gjorende Beſtem⸗ 
lelje, fan jeg tillige forſikkre, at jeg har anvendt al 
mage, for at forandre haus Beflutning, dog uden 
t bevirke Noget. Jeg forbliver o. ſ. v.“ — — 
Ren du retfærdige Gud! hvad fan der nu igjen 

6. Gerg: Dram. Bærfer. XVIII. 7 
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være paafærbe? Jeg troede, Alting var bilagt, 
havde tfinde at aflægge min Svigerfaber en Bi 
for at indlede et fuldftændigt Forlig. 

Daniel. 

Dertil vil jeg ſaaviſt ikke raade Herren. De 
Hr. Svigerfader er iffe god at komme nær, n 
han er i det Lune. 

Malsberg. 

Jo mere jeg tænfer efter, desmindre fan 
begribe, hvad ber paany har opægget hans Vre 
Din Commisfionair er ogſaa en Slubbert, at I 
ei med et Par Ord har angivet Grunden. 

Daniel. 

Imidlertid maa Herren dog ſee til at arbe 
mod Deres Svigerfaders Jutentioner, inden 
bliver for ſildigt. 

Nalsberg. 

Javiſt, læg dit Hoved i Blød! Ubfind et hr 

tigt og virkſomt Middel ! 
Daniel. 

AL Herre, bet lader fig ikke gjøre faa hurti; 
jeg maa i bet Mindfte have et Par Ugers Tid 
at betænle mig. 

Malaberg. 

Ei, fan behøver jeg ikke din Hielp. Net, | 

vil ſtrax have et Raad. Conſuleer din Primabonr 
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Lifette. Der maa endelig komme Noget ud af, naar 

to fan klogtige Hoveder komme ſammen. — — Naa, 

vil ber Intet falde dig md? 
Daniel. 

Jo, Herre! ber er faldet mig Nok ind. 
Malsberg. 
Nu, lad høre! 

Daniel. 

Ja, hvad fan det hjælpe! bet er lutter dumt 
Tei, ber er faldet mig ind. — Bil — kunde Her⸗ 
"tm ilke — nei, det duer ikke! Eller — nu har jeg 
bt! Sunde Herren ikke lade Dem og Fruen erklære 
umyndige? | | 
Malsberg (leende). 

Det var vel ikke faa vanffeligt; uten load ſtulde 
det Hjælpe til? 

Daniel. 

Ci Herre! Umyndige Born tør man jo ikke 

liere arvelsſe, ſaavidt jeg veed. 
Liſette. 

Jeg ſynes, det Allerbedſte var, at Herren reent 
ud lod Deres Hr. Svigerfader ſige, at, hvis han 
ilt opgav fine urimelige Griller og vilde leve i 
dted med Dem og Fruen, og lod Enhver ffjøtte fig 
Fu) og befymrede fig fun om fine egne Affairer — 
aa — — 

gå 
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i ' Maldberg. 
Nu, hvad faa? 
Lifette. 
Saa .... Ci, fan kunde han gaae til Pol 
Malsberg. 

Det er nogle dygtige Raad, J komme 
Jeg faner nof hjælpe mig felv af denne 
ffjøndt jeg, fandt at fige, frygter for, at j 
møde endeel Vanſkeligheder. — Ihvorom Alti 
Sagen maa holdes hemmelig for min Kone. 
Nod vil jeg ingen Kummer volde hende, og 
hun have det at vide, da ſteer bet tidsnok. — 
bet Førfte bliver det nok det Klogeſte, at jeg 
et Brev til min Svigerfader og udbeder m 
Erflæring. Kan Eders Genie imidlertid udfi 
Middel, fan lab mig det vide; men jeg 
næften, efter de Prøver, jeg har hørt, at i 
fun ſtaffe mig ringe Trøft. ( Gaae 


Tredie Scene. 
Daniel. Liſette. 


Lifette. 
Ja, var jeg ſaaſandt den unge Herre, jeg 
nof, hvad jeg vilde gjøre! 
Daniel. 
Nu, lad høre! 
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Liſette. 

For det Førfte vilde jeg kradſe Dinene ud paa 
m Gamle. Dernæft vilde jeg fige ham lige op i 
mg Dine — 

Daniel. 
Huſt paa, at du alt har kradſet dem ud! 
Lifette. 

Ligefrem og uden Omfvøb vilde jeg fige til 
am, at han kun havde lidt Wre af fin Opførfel, 
f det flet iffe er fjønt, at gjøre faa ſtort Voeſen af 
Wgenting, han, ſom har en far charmant Svigerføn. 

Daniel. 

Jeg frygter fun for, at bin Courage vilde 

ette fig, naar bet kom til Styklet. 
Liſette. 

Saa, mener du det? Jo, jeg er viſt meget 
Inge for ben gamle Herre! Jeg veed nok, hvors 
deg jeg forleden kjorte ham afveien, da jeg flod 
3 frøg, og han vilde, jeg fulde gaae tilſide. „Her 
' mit Kammer, fa'e jeg, her fan Ingen komme 
l— og faa ſtodte jeg ſaaledes til ham. (gun 
ifet Daniel.) 

Daniel. 
For Fanden! Dine Gebærder ere altfor 
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Fjerde Scene. 
De forrige. — Burdardt. 


; Burchardt. 
Hvad drive I for Abeſpil? (Tir: 
|; . bu Intet bedre at varetage? Gaae og pa 
|) retninger. 

| 


| Lifette (forffræffet). 
RS ' Gud velfigne naadige Herre! Je; 
KER gane, Befaler De ellers Noget? 


Burchardt. 
Nei, ſee bare til at komme herfra. 


Liſette. 
Nu gaaer jeg pan Dieblikket — 


Burchardt 
(da Daniel ogſaa vil gaae). 
Bliv du her; jeg vil tale med dig. 


— — — ——— 
—* — — 


— Me — 


NR 
Tamm MV z 
- É…— - 
LT . 


' Daniel. 

Til Tjeneſte, naadige Herre! 
R 

i jl. Burdardt. 


Hvor er bin Herre for Øieblittet? 
han fig fore? 
Dantel. 
Han ſidder oppe pan fit Studere⸗ 
ffriver og arbejder, faa bet er en Ynk 
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Burchardt. 

Jeg fan tenle det; han indſtuderer nok eu ny 
Role. 

" Daniel. 

Ei, Herren tager mægtig Feil. Han havde en 
for Foliant for fig; jeg troer Pontoppidans Atlas 
ter en anden hedenſt Forfatter. 

Burchardt. 

Hm! bet ligner ham viſt at befatte fig med 
Sligt. 

Daniel. 

Jo jo! Han er min Tro ſlem, naar han bes 
gynder, Jeg Fan huffe engang i Vinter, da han 
hver Aften til langt ud pan Natten ſtuderede Joſephi 
jediſte Hiftorie, at jeg paa mine Knæe maatte bede 
hm ſtaane fin Helbred. Naar bet endda havde 
veret en chriſtelig Autor! 

Burchardt 
(efter et lille Ophold). 
Siig mig — hvad foretager min Datter fig? 
Daniel. 

Fruen ſorger ſom fædvanlig for Huusvesnet, 
teller til Vadſk, eler er maaſkee beffjæftiget med 
Haandarbeid. 

Burchardt (afſides). 
Det maa man lade hende: huuslig og ſtreb⸗ 
ſom er hun, ſtjondt hun har ſaamegen Daarffab i 
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Hovedet. Men hvad fan Konens Huuslighed 
flaae, naar Manden foroder i Tuſindviis? (Til Da 
Du lan gane. | (Dantel gager.) 


gemte Scene. 


Burchardt (alene). 

Det var et ſmukt Haab, jeg havde, at, 
Alderdon og Svaghed bankede pan min Huus 
jeg da kunde finde Trøft i min Datters Arme, 
muntring i en værdig Svigerſons Omgang. 
fane mig leve et fornyet og forynget Liv i min 
kom, dromte mig tilfreds med Tilfrebfe om! 
mig, — Det er blevet anderledes! Jeg begy 
alt at ældes; men — blandt Fremmede ſtal 
Haar bleges, blandt Fremmede dette Bryft en, 
ubgive bet fidfte Sul. Kun hvad jeg kjobe 
for Fremtiden mit. — Hm! Drømme og Haab 
bebrageriffe Ledſagere; be have forladt mig og o 
givet mig til. en bitter Erfaring. Bel! jeg f 
lære paa mine gamle Dage at undvære! — 


Sjette Scene. 


Burchardt. — Jertmias (lidt pyntet). 


Jeremias. 
Med Forlov, min Herre! Bilde De ilfe + 
fan god at viſe mig Veien til Torreloftet. 
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Burchardt. 
Hvem er De? 
Jeremias. 
Jeg? — Jeg er Jeremias Blom. 
Burchardt. 
Jeremias Blom? En Søn af Lerredshandleren? 
Jeremias. 


.Ganffe rigtigt, min Herre! Saa De fjender 
min Fa'er? 
Burchardt. 

Jo, jeg har den Wre! Men hvab vil De paa 

Terreloftet ? 
ege Seremias. 

Ja, bet er ſaadan en egen Ting. Det fan 
leg iffe godt fige Dem — med mindre De vil love 
mig at tie — 

Durdarbt. 

Nu, jeg er juft iffe i den Alder, at jeg ſladdrer 
af Skole. Imidlertid, jeg vil ikke berøve Dem 
Deres Hemmelighed. 

Jeremias. 

Aa jeg be'er! Jeg fan jo gjerne fortælle Dem 
bet, ba De fer ud til at være en beleven og 
dannet Mand. Seer De, jeg er egentligt Skue⸗ 
ſpiller — 

Burchardt. 

Stuefpiller ? 
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Jeremtae. 

Ja, egentligt er jeg i Glarmeſte 
ſiden jeg er bleven Medlem af fr. Dan 
tiffe Selſtab — 

Burchardt. 

Gr. Daniel? Hvillen Daniel? 

Jeremiaé, 

Ih, fjender De iffe Hr. Daniel? 

Brivatfecretair hos Hr. Malsberg. 
Burchardt (afftdes). 
Hvad hører jeg? Kan jeg troe mine 
(Øsit.) 30, ham fjender jeg nof. 
Jeremias. 

Det er juft et klogtigt Hoved; iffe 
Burchardt. 

Gud bevares! Hvem fan tvivle beror 
Jeg maa holde gode Miner; hvem veet 
alt fan opdage! (deit.) San han har 
Selſtab? 

Jeremias. 

Javiſt; han er Directeur og ſpiller 

roller, De fan aldrig troe, hvor han ſpill 
Burchardt. 

Han maa ſpille uforligneligt! (am 
jeg ſaaſandt ben Slubbert her, jeg ſtuld 
hans Ryg! (deit.) Men, om jeg tør ſpe 
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dor bindelſe ſtaaer hans Selffab med Torreloftet? 
De ſpille bog vel ei Comedie der? 
- Jeremias. 

Ih nei, vi have jo leiet i Kannikeſtrede; men 
vi mane prøve heroppe iaften, da vi iffe kunne 
tomme til paa det andet Sted, hvor der juft paa 
ſamme Tid er en Forfamling af Kaffe⸗ og Thee⸗ 
fjænfersCorporationen. 

Burdardt (affides). 

Du milde Gud! hvilfen uhørt Driftighed! Her 
mit Huus vover den Slyngel . . .. Men, fom 
Derren er, fan er Tjenerne. (Seit.) Af hvem beſtaaer 
da dette ærede Selſtab? 

Jeremias. 
Aa, af mange ſmukke og pæne Folk. Der er 
mm — ja fjender De Jomfru Lifette? 
Burchardt. 
Liſette? ſom tjener hos min — ſom tjener hos 
. Fu Malsberg? 
Jeremias. 

Juſtement hende; hun ſpiller forſte Elſterinde⸗ 
Roller, 
Burchardt (afſides). 

Nei, bet gader over alle Grendſer! Jeg fan 


umuligt — men ieg maa tvinge mig — jeg vil 
vide Alt. 
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Jeremias. 
Men ved hende er der juſt iffe Meget. 
Burdarbt (afſides). 

Det veed vor Herre! — Det er det før 

nuftige Ord, jeg har hørt af hans Mund. 
Jeremias. 

Men vi have Ingen bedre, fan mage 

tiltalte. Hun er ellers et ſtikkeligt Fruentimr 
Burchardt. 

Hun er Fanden ikke moget ſtikkeligt 
(fattende ſig. Jeg beder om Forladelſe — je; 
fagt — jeg tog Fell — — 

Jeremias. 

Aa, geneer Dem ilfe. Det er iffe v 
tage det faa noie. Jeg fan felv iffe lide 
hun er altid fan felvflog, fan raff 1 Munden 

Burchardt. 

Saa hun er forſte Elfferinde? (Affides.) 
fan det da ikke være. (sit) Men hvad 
De ba? ' 


Jeremias. 

Jeg ſpiller Elſterroller. 
Burchardt. 

Saa?! — Dertil har De vift meget 
Jeremias. 


Na, jeg be'er! Min Herre er altfor arti 
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Burchardt. 

Men, uden Fortrydelſe, ifald jeg turde være 

ſaa briftig at fpørge .... 
Jeremias. 
Veærs'god! ſporg De fun! 
Burchardt. 

Jeg mener, hindrer Deres unge Udſeende Dem 
ilke i at ſpille Elſtere? 

Jeremias. 

Aa, jeg marker, De forſtaaer Dem ſlet ikke paa 
Comedier. 

Burchardt. 

De maa undſtylde; jeg tilſtager, jeg er fun en 
kon, ſimpel Mand. 

Jeremias. 

Jo, bet ffal jeg forklare Den. Saa er Alting 
farloren paa mig: Sfjæg, bredt Bryſt, Bakken⸗ 
barter, Hanekam, Lægge. Hahaha! Saa giør jeg 
ordentlig Lykke hos Damerne. — Men i Begyn⸗ 
delfen maatte jeg rigtignok, fordi jeg var faa ung, 
bille Fruentimmerroller. 

Burchardt. 
Saa? men bet var nok vanffeligere. 
Jeremias. 

Ya nei! bet fan jeg juſt ikke fige, for faa lod 

jeg det gane lige op og ned, og havde heller ilke 
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nøbig at gjøre min Stemme faaledes grov. V 
fiden fil jeg nok for lange Been dertil, og ſaa 
gyndte jeg ogſaa at faae lidt Sfjæg, og faa ſa'e 
Andre, det var iffe ret anftændigt. 

Burchardt (affides). 

Jo, bet er rigtigt et haabefuldt ungt Mennef 
og ham vilde jeg have indfat til min Arvi 
Hvilken Guds Lykfe, at jeg itide fil Dinene op! 

Jeremias. 

Min Herre holder vift meget af at ſnakle 1 
Dem felv. 

Burchardt. 

Aa ja, det er en gammel Vane. — Jeg ſta 
juſt og tenker paa, at det maa være en flor I 
nøielje for Deres Hr. Fader paa hang gamle Da 
at have en faa haabefuld Søn med faa fjel 
Talenter, 

Jeremias. 

Ih, den Gamle maa flet ikke vide af, at 
fpiler, Han er nu faa underlig, Jeg ffal 
Dem, felv fan han iffe ſpille Comedie. Hvor 
han ſpille Elffere? — Og fan figer han, at ( 
mebie er ikke Andet, end Arveſynden og Gat 
Verk — og det er jo noget urimeligt; ikke far 
min Herre? 

Burchardt. 
Jeg er fuldkommen af Deres Mening. — I 
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De har jo en Søfter; hun er vel ogſaa med i 
Selſtkabet. 
Jeremias. 

Aa, hun er en eenfoldig Pige, hun har ſlet 
ikke Lyſt dertil. Nei, der er Ingen i hele Familien, 
der har Talent, undtagen jeg. 

” Burchardt. 
De ffulde ſaamend fee til at overtale hende. 
Jeremias. 
Mener De ikke, jeg har provet det? Men hun 
vil flet ikke. 
Burchardt. 
Det var rigtig ret Slade. 
Jeremias. 
Skulde min Herre troe det? hun kalder mig en 
Dantqvaft, fordi jeg fpiller. 
Burdardt. 

Ci, det er aldrig muligt! Dem en Hansqvaft? 

Indſeer hun da iffe Deres udmaerkede Talenter? 
Jeremias, 

Hvad veed ſaadan en tosfet Pige om Talenter! 
Nei, ber er ifte Mange, ber ſaaledes forſtaae at 
ſtionne paa Folls Genie, fom De, min Herre. 
Sfald jeg fan være Dem til Tjenefte i nogen Ting, 
Hal det være mig en flor Fornøielje. 

Burchardt. 
Ah, jeg er Dem meget forbunden. 
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Jeremia6. 

Ifald De engang ffulde have Lyſt til 
paa vore Comebier, fan ffal jeg nok ſtaff 
Billet, 

Burchardt. 

De er altfor god — maaſtee jeg agter 

nytte Deres Godhed. 
Seremiaé. 

Ja gjør De fun bet; bet er Dem ve 
Kanffee De fan faner Lyft til at gaae ind 
Selſtab. 

Burdarbt (affides). 

Nu bliver bet mig for broget. Tilſidſt 
han mig til Theatret — (føit.) Jeg frygter 
for, at De forſommer Tiden til Prøven, 

Jeremias. 

De har faamænd Ret; jeg havde nær 
bet over Deres angenemme Selſtab. Saa 
ba fige Dem Adieu, min Herre! (Affides.) 
ba ret en behagelig Mand! — (deit.) Og, r 
vil have en Billet, faa flig bet kun frit u 
flal rigtig. Intet være i Veien. Adieu. — 
men Tommer lidt efter tilbage.) Jeg gaaer ba og 
i Taaget! Nu havde jeg nær glemt det B 
Hahaha! Jeg fif jo iffe at vide, hvor Tørrel: 

Burchardt. 
Naar De gaaer op ad Bagtrappen, og 
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ved at gane fan høit De fan komme, faa lan De 
albrig tage Feil. 
Jeremias. 

Ja, Hr. Daniel meente ogſaa, at jeg vilde 
finde det, maar jeg bare gif faa længe, indtil jeg 
ſiodte Hovedet mod Taget. — Mangfoldig Taf, min 
herre! — Og hvad Billetten angaaer, fan vær De 


lun ubefymret; den ffal jeg ſtaffe Dem. — Adieu. 
(Gaaer.) 


Syvende Scene. 


Burchardt (alene). 

Er jeg virfelig her i mit Huus? Er bet ikle 
en Drom, der forvirrer mig? Med min Søfterføn 
lalte jeg, ham, ſom jeg blinde Taabe vilde indfætte 
til Arving af min Formue. Min Svigerføns Daar» 
fag frygtede jeg, og træffer her det completteſte 

aarekiſtelem. — Er da hele Byen anſtukken af en 
Ulægelig Smitte? mit Huus angrebet fra øverft til 
nederſt? Her, her, i min egen Stue maatte jeg 
hore , hvorledes Huſets Tyende i mine aabne Dine 
holde mig for Nar. Men ſaa viſt ſom jeg føler 
Mit Øie fundt og mine Kræfter ufvæffede, jeg ſtal 
viſe dem, at jeg er Herre i mit Huus! — Altſaa 
iaften er der Prøve? Uhorte Driftighed! Men jeg 
far, fandt for Herren, fomme over dem fom Sams 
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fon over Philifterne! — Gud maa vide fi 
alt træffer der; et deiligt Compagnie upaatr 
Han nævnte fun Daniel og Lifette, men n 
nogle af de andre Foli? J Sandhed, jeg 
næften for Heſtene og Creaturene. 


Ottende Scene. 
Burchardt. — Soren Momme. 


Søren. 
Nu fommer han vet ſtrax, Husbond! 
Burchardt (afſides). 

Søren? Mon ifte han? Bar det muligt! 
Bliv, jeg vil tale med dig. (Afſides.) Me: 
næften utænleligt; han er for eenfoldig di 
Men ogſaa om Lifette og Daniel vilde j 
forfvoret det — Jeg vil bog eraminere ham 

Søren (afſides). 
Korg! hvad Husbond feer vred ud! 
Burchardt. 

Gør Soren! jeg vil fpørge dig om 
men du maa fvare mig oprigtig, hvis du 
vente min høtefte Vrede. 

Søren. 

Ja, Husbond! (Aſſides.) Bar jeg | 

herfra! 
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Burchardt. 
Det fan ikke hjælpe, at du nægter; for jeg 
veed Alt — jeg er noie underrettet. 
Soren. 
Ak Husbond! hvad har jeg da gjort? 
Burchardt. 
Daniel og Liſette have allerede tilſtaaet; gaaer 
du ilfe til Bekjendelſe med det Gode, fan lader jeg 
dig fætte i — i Tyvehullet. 


Soren 
(faldende pan Knæ). 
Ah — — — jeg ſtal fige Alt, hvad Huss 
bond vil. 

Bur chardt. 
Fortel mig da Alt fra Begyndelſen til Enden. 

Søren. 
Jeg veed ingen Ting, Husbond! 

Burchardt. 


Vil du iffe, Slubbert? Vil du heller i Tyves 

hullet 2 
Soren. 

AH — — nu ffal jeg fortælle Alt ... 

(Sradende.) Men jeg veed jo flet ingen Ting. 
Burchardt (affides). 

Jeg maa tage ham med bet Gode, ellers faner 

jeg flet Intet ub af ham. ($Hsit.) Hør Søren, ber 
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ffal intet Ondt vederfares big. Siig mig fun 
hvad du veed om Daniel og Lifette 
Søren. 
Jeg veed fun, at Daniel er en Slyngel 
Lifette en Laptaffe. 
Burchardt. 
Ja, det er godt nok; men har. bu aldrig fpi 
med Daniel eller med nogen Anden? 
Soren (gradende). 
Med Daniel aldrig; jeg har rigtignok engo 
ſpillet ... 
Burchardt. 
Tæntte jeg det iffe nof! — Med hvem, Menneff 
Søren. 
Med Huusholderſten; nen jeg ffal albrig . 
Burchardt. 
Huusholderffen ogſaa! Den gamle Standart. 
Nei, jeg troer, jeg bliver desperat! 


Niende Scene. 
De Forrige. — Badarias Blom. 


Blom. 

En god Aften, Hr. Svoger! jeg kommer db 
vel iffe til Uleilighed? 
I Burchardt. 

Ah velkommen! — Undſtyld et Dieblik, £ 


Wenneffe? 


| 
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So uger! (Til Soren.) Siig mig, bin Slubbert, naar 
ſpi DNe 92 
Soren. 
Jeg har fun ſpilt eengang, i forrige Uge — — 
Burchardt. 

Kun eengang, bin Kjøter! Cr det ikke nok? 
Har jeg ikke ſtrengeligt forbudet det? Kjender du 
ike min Villie? (Tir Blom.) Af, undſtyld Hr. Svo⸗ 
ger ? — (Til Søren.) Hvad ſpillede I Slyngler? 

| Søren (grædende). 
8, 11, 21. 
Burchardt. 
Er du forrykt? Primer du? Hvad, foar mig, 


Soren. 

Marthe havde brømt Nummerne, og fan ſa'e 
hun, be kom beftemt ud, fordi hun grandgivelig 
havde feet dem i en brændende Sol, hvorover jeg 
tog Sedlen halvt med hende. Men vi fil flet 
Intet, FEE 

Burchardt (fortredelig). 

Ci, gane til Pokkeren! Hvem taler om Tal⸗ 
lotteriet! 

Søren. . 

Men jeg ſtal aldrig gjøre det tiere, bet hær 
jeg paa, Husbond. 
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. Burchardt.“ i. 

Gaae, gane fun! Jeg vil iffe høre 9 Me 
(Søren gaaer.) Jeg maa gjentaget bede om Undſty 
ning, Hr. Svoger! Jeg tilftaaer, jeg er ganffe fi 
ſtyrret over endeel ubehagelige Scener. — Bær un 
velfommen! Bi fee hinanden fun fjeldent, ſtjen 
faa nær forbundne. Det er ilkke vet! Jeg Har 
ventet, nu og da at fee min afdode Søfters Mo 
og Børn i mit Huus. Men da dette ilfe er fh 
har jeg været fan fri at fjende Bud efter Dem, f 
Svoger! | 

Blom. 

Jeg og min Familie leve indgetogent og de 

tage ikke t denne Verdens Adſpredelſer. 
Burdardt.laffides). 

Da ſynes jeg dog, at "den kjcere Søn forfta 

ganffe godt at adſprede fig. 
Blom. 

Det baader og kun lidet, at leve blandt 
Slægt, hvis Hjerte higer mere efter nye Moder e 
efter gammel JErligheb. 

Burchardt. 

Nu, ja ja! Verden er rigtignok ſſem, men m 
maa være blind for at benægte det Gode, der m 
alt dette findes udfanet blandt det Daarlige. 
Sandhed! Meget er godt, ſtjondt endeel flet. 
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Blom. 

Daarlighed og Ugudelighed ere vore Tiders 
Særtjende, — Jeg fane Armods Bønner ſtaae huus⸗ 
bilde ved de Mægtiges Døre og usſel Forfengelig⸗ 
hed ſidde i Narrekappe og Bjælder paa Hoiſedet. 
Da traf jeg mig tilbage og førgede og græd over 
det faldne Babylon. 

Burchardt (affides). 
Naa, er han nu fommen i det Hjørne! 
Blom. 

Jeg fane Retten forvandffet, den Uffyldige fare 
ide og Laften triumphere. Den Retfærdiges Blod 
raabte til mig fra Jorden — mit Øie fløvedes ved 
al den Uret, jeg fane — da — (fattende fig.) Dog 

— jeg frygter jeg gaaer for vidi. Jeg veed, vi ere 
i Meget af forffjellig Mening. Jeg fjender Dem 
ſom en retſtaffen Mand, og er kommen for at høre 
Deres Begjering. 
Burchardt. 

Sandt at ſige, har Meget forandret ſig, ſiden 
jeg lod gane Bud efter Dent, og hvad jeg dengang 
havde for Øie, maa jeg nu af gode Grunde lade 
fare, Imidlertid, jeg har hørt, at Deres Handel er 
gaaet tilbage. Jeg fan tænke, De har liidt Tab. 

Blom. 
Visſeligen har jeg liidt Tab og er kommen til 
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bage, fljøndt jeg aldrig har tragtet efter Rigdom. 
Tidligt erfjendte jeg, at Ringhed og Armod ere de 
bebfte Værn mod ben overhaandtagende Fordarveſſe, 
medens Rigdom nærer Ladhed, og ſidder tilbordẽ 
med Orkesloshed. 


Burchardt. 

Deri fan jeg ikke ganffe være af Deres Mening, 
Skal ber virkes med Eftertryk, mener jeg, at en 
Hoben Midler maa ſtaae til Ens Tjenefte, Af dt 
ſtort Huus leve mange ſmaa Familier. 


Blom. 

Nei, de ſtore Huſe ſtulle ødelægges; thi de ere 
Laſternes Herberge og Uteerligheds Sfalfeffjul — be 
ere ſom ſtinkende Aadſler, de ere kalkede Grave, der 
— — Men — jeg beder om Unbffylbning — jeg 
gaaer virteligt for vidt. Ifald De ſynes, kunne vi 
gane til vore Forretninger. 


Burdardt. 

Nu, bet er fnart gjort. De veed, at Himlen 
har velfignet mig med endeel Formue, ſom jeg ønffer 
anbragt pan den bebfte Maade, Til hvem fan jeg 
i faa Henfeende henvende mig bedre end til Dem? 
De er mig befjendt ſom redelig og ſamvittigheds 
fuld; Deres Handel fan være vel tjent med reb? 
Capitaler. Naar De altſaa ønffer det, behøver De 
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ms et Ord, og hvab jeg Fan giore, ſtaaer til 
bred Tjeneſte. 
Blom. 

Sandeligen, jeg havde iffe ventet at finde faa 
tor Tro i Israel. Min retſtafne Svoger! Hvis 
xtte Forflag var blevet mig gjort igaar, ſtulde jeg 
bitſeligen iffe have vægret mig for at gjøre Brug 
deraf, Men — jeg fan nu fun talfe Dem for ben 
Underſtottelſe, De havde tiltænkt mig og min Fa⸗ 
wilie, men iffe benytte den. Jeg er allerede hjulpen, 
tr idag paa en vidunderlig Maade bleven hjulpet. 
id Forſynets Biſtand. 

Burchardt. 

Det er mig virkeligt kjcert, ſtjondt mit Tilbud 
fe af et godt Hjerte. "Tør man fpørge, hvo der 
far været fan brav at hjælpe Dem ud af Deres: 
dndegenfjeb ? | | 

Blom. 

En Mand, ber. er Dem værdig: Deres Svis 
herfen, Hr. Malsberg. 
Burchardt. 

Min Svigerføn? Malsberg? Vil De have mig 
lilbedſte ? 

Blom. 

Net, bet være langt fra mig! — Doe Ord, 

ich har fagt; er Sandhed. 


6. 6erg: Dram. Verker. XVII. 8 
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. Burdardt. 

Han? — Det er aldrig muligt! — H 
hjælpe ben Trængende, ſtulde tænfe paa 
Nod? — Os hvormed har han da hjulpe 

Blom. 

Bieſeligen, han har viiſt fig høift cel 
Et blot, at han ved en betydelig. Anviisnir 
mig det muligt at tilfredsftile den gamle 
Fordringer: desuden har han udſat til min 
Dybragelfe og Underhold en Summa af 40! 
baler, hvoraf be i 3 Aar ſtulle nyde Rent 
han har handlet mod mig fom . Abraham 
mod de Fremmede, ſom — — 

Burchardt. 

Store Gud! Slkulde det være muligt? 
til havde han altſaa anvendt de Penge, hi 
af fine Midler? — Og jeg — jeg har 
groveligen forfyndet mig. imod ham? — M 
fan. jeg: ille troe — tilgiv mig, fr. Svo 
har faa mange Grunde til at betvivle Dere 
— en Feiltagelſe var bag tænkelig: hvor! 
De gobtgjøre Tilforlabeligheden af min Si 
Løfte? 

Blom. 

Med hang egen mundtlige Erklering 

Datter og endmeer ved hang ffriftlige Tilfa 
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her Brevet hos mig. (Tager Brevet frem.) See her! 


De Fjender jo hans Haandfkrift. 


Durdardt 
(gjermemlebende Drevet). 

„Indlagte Anviisning — Deres Børns Ops 
dragelſe — en aarlig Livrente af 200 Rigsbaler ...” 
de, ved Himlen! ber fan ingen Tvivl være om. 
Det ſtaaer her jo med tydelige Ord! — O, ben 
velſignede Dreng! Jeg kunde ftrar løbe hen til ham 
— Dog bi! Jeg vil gane betænffomt tilværts. 
bandt nok! jeg har fornærmet ham med min ſidſte 
falfe Mistanke. Men megen Taabelighed vil altid 


; blive fiddende — men det hindrer iffe! Naar blot 


Grunden er god! J Sandhed, min vaffre Svoger! 
De har bragt mig en ſaare behagelig Tidende. 
| Blom. 
Det glæder mig; ſtjondt jeg ikke begriber 
hvorledes. 
Burchardt. 
Jeg vil oprigtig fortælle Dem Sagens Sams 


mienhceng. Der har i lang Tid været Misfors 


ſaaelſe og næften aabenbar Uenighed mellem min 
Svigerføn og mig. Hans evige Syslen med Pris 
vattheatret, hans flette Deconomie, der fyntes at true 
ham med fuldkommen Odelceggelſe, bevcegede mig 
til ſtrengere Forholdsregler, — Alt var imidlertid 


ade 
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forgjæves; Spændingen var paa det Hoieſte, da jeg 
hørte, at han havde optaget 1000 Rigsdaler af fin 
Møbrenearv til Fordeel for Theatret. Skjondt op» 
bragt herover, befluttede jeg bog en Tid at fed 
Sagerne an, ifær da han lovede mig bedre Decos 
nomie for Fremtiden. Men tæni Dem min gs 
bauſelſe og Brede, ba jeg erfarede, at han ide 
endnu havde ladet fig udbetale 4000 Rigsdaler af 
fine Midler! Jeg kunde iffe troe Andet, end at bidfe 
Penge ſtulde ligeſaa hetfigtsløft bortkaſtes, og min 
Beſlutning flod faſt, at overdrage Storſtedelen df 
min Formue fra min Svigerſon og Datter til Dered 
Børn, min valkre Svoger! Men, foruden at jeg 
fenere har faaet nogle andre Betenkeligheder, vil De 
indſee, at jeg nu bør opgive. denne Plan. 
Blom. 

Gud forbyde ogſaa, at jeg nogenſinde ſtulde 
opfylde mit Guus med uretfærdigt Gods, Dead 
Formue tilkommer Deres Datter og hendes retffafne 
Mand medrette. 

Burchardt. 

Jeg haaber ogſaa, paa en bedre, værbige 
Maade at kunne være Dem til Gavn, J be 
Mindſte flal jeg ikke fane tilbage for min Sviger 
føn i XEdelmodighed. — Lad 08 fra denne DA 
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itte et nærmere Venſtab. Bi kjende nu hinanden, 
have iffe nødig at frygte for Misforſtaaelſe. 
Blom. 

Jeg haaber, at Gud vil holde ſin Haand over 
ct Benffab. 

Burchardt. 

Men, Tiden gaaer — jeg maa bede Dem have 
g undffyldt; min Nærværelfe fræves andetſteds. 

Blom. 

Brug Deres Beqvemmelighed! De veed, jeg 
en ligefrem Mand. 

Burchardt (afſides). 

Jeg faner et Indfald! — Hvad om jeg tog 
m Gamle op med ban Tørreloftet? Han vil fagtens 
jere ubehagelige Opdagelſer der; men engang maa 
ån bog lære at kjende fin talentfulde Søn. (Soit.) 
led De havde Lyft, kunde De gjøre mig Selftab. 
kg har desverre opdaget, at Tjenerne og Pigerne 
ri Huſet, jeg fan tænfe, ſmittede af deres Her» 
ab, hemmeligt [pille Comedie, ja endog holde 
zrebe iaften her i mit Guus paa Torreloftet. Jeg 
ar nu iſinde at lufte ud deroppe, og feie det ſtade⸗ 
ge Utsi ud af Huſet. Jeg gaaer mm derop; vil 
de følge med ? 

BI om. 
Gjerne, hvis De ønffer bet, ſtjondt jeg nodig 
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blander mig: med ben letſindige Tids Daarlighe 
Men fanffee min Upartiffhed fan forebygge et 
heftigt Udbrud af Deres billige Brede. 

' Burchardt. 

Bel muligt; naar blot iffe Deres Indigna 
fommer til at overgaae min. Jeg fætter, at 
traf Deres egne Børn deroppe. 

Blom. 

Det er ſaaviſt ikke tænfeligt; dertil har je 
meget afholdt bem fra denne Verdens Tant 
Taabeligheb. 

Burchardt. 

Man har dog hørt fan galt før, Hvo 
bærer iffe et ypperligt Træ flette Frugter? De ho 
en Son, veed jeg, der er i Glarmefterlære. 
maa nu netop være i den Alder, hvori Ungdom 
er ſterkt udſat for Friftelfer; flet Crempel fan ( 
meget. 

Blom. 

Jeg floler paa, jeg har tugtet mine Born 

vel, at Friftelfen iffe har Magt over dem. 
Burchardt. 

Siig iffe det, kieere Svoger! Slangen li 

ffjult bag den forbudne Frugt, og den er virlſo 
Blom. 
Sandeligen, De gjør mig ganffe urolig. 
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aber dog, at De fun fljemter — De ſtulde dog 
[ Intet vide? 
Burchardt. 

Ih, gjør Dem ingen urolige Tanker, Hr. 
voger! Ulykken er iffe faa ſtor endda. (Mens be 
ae.) Man fulde ikke troe det, men det er dog 
aade vift og fandt, at en Glarmeſter fan have ftor 
dytte af at ſpille Comedier, beſynderligt det rørende 
Slags. 
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gemte Act. 





gørfte Scene. 


Et ftort, rummeligt Torreloft; noget Tot hænger i Wa⸗⸗ 
grunden pan Snorer. 


Jeremias. fifette. Daniel. 
(Den Sidſte røder op i en Kuffert, hvori Dragter o. f. 9.) 


Liſette. 
Kom, min lille Ben! Skal jeg hjælpe big Hjel⸗ 
men paa? 
Jeremias. 
Net, viſt ikke! Jeg fan nok hjælpe mig felv. 
Liſette. 
Den ſidder min Tro forkeert; lad mig tage fat. 
Jeremias. 
Sikle Snak! Kan jeg iffe nok fætte ſaadan 
En paa Hovedet? Skjot De Dem bare felv, og fod 
mig være. 
Lifette. 
Lab big nu fige, min Ven! hører bu? De 
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Im fan aldrig fidde ſaaledes; ben maa længer 
i Hovedet. 


Jeremias (afftdes). 
Det kjedelige Dyr! Jeg var tilfreds, hun vilde 
ro mig i Ro — (fett.) Skal vi nu iffe fnart bes 
de, Hr. Daniel? 


Daniel (fommer frem). 
Giv Tid, min Gut! Hverken Commisfionairen 
: Nogen af de Andre ere fomne. 


Lifette. 

Skal vi vente paa dem, faa faae vi nok albrig 
yndt. Det vil jeg fun fige dig, varer det for 
ge, fan gaaer jeg min Vei, Jeg er desuden flet 
oplagt iaften. 

Daniel 

Nu kunde vi jo for bet Førfte prøve Jeremias's 
molog. Kom herhid, min Søn! og lab mig fee, 
rxledes du vil bære big ad. — Staae nu lige, 
it Hovedet godt iveiret og lab Armene hænge frit! 
ml — Ikke indad med Benene! Vær ilke faa 
y men ugeneert, min Son! — Ci, fy for Fanden! 
' bog ilfe Hovedet dingle ſaa dumt paa den ene 
lulber! — Viis dig nu fom en raſt Joſeph! — 
id begynd nu! fan flal jeg ſoufflere. Her har 
Bogen. 
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Jeremias 
(ſom Joſeph, har imidlertid taget en fort Kaabe paa og declamtie 
monotont, med noget Smagtende i Stemmen). 
„Her vil jeg hvile mig paa derme Høt 
Og træffe Veiret under Palmers Skygge. 
Her vil jeg føge, langt fra Hoffets Støi 
Hos dig, Natur, i Eenſomhed min Lytte, 
O Pharaol imens bit Rige lider, 
Du fætter alle dine Lys i Pyramider.“ 
Daniel. 
Lys i Pyramider? Hvor ſtaaer det? 
Jeremias. 
Det ſtager i min Rolle. 
Dantel. 

Det lan jeg aldrig troe. — Ci, der ftaaer: 

„Og fætter al din Lyft i Pyramider.” 
ZJeremias. 

Hvad ligner det, at fætte Lyſt i Pyramider? — 

Det er jo meget rimeligere at fætte Lys i Pyramid: 
Daniel. 

Siig du blot hvad der ſtaaer og bryd big 
albrig om Reſten. — Men — jeg er heler ikke til 
freds med din Declamation. Du maa bringe ft 
meer Variation i bin Stemme, Det gaaer ſaa 
bandſat i eet Kjore. 

Jeremias. 
Ih, bet er jo juſtement godt, at det gaaer i eet 
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Dantel. 
zae mig ret! Jeg mener, at bu maa lade 
ne nu og da flige noget, og fan igjen 
mnæft er du altfor beffeden med at bruge 
; ja, naar man tog bet nøie, lunde man 
: flet ikke brugte dem, fiden de hele Tiden 
fom to Kjodpolſer. 

Jeremias. 
veed heller ikke, hvoraf det kommer, at, 
eg vil lofte Armene iveiret, er det ligeſom 
Blylodder ved dem. Jeg veed ſlet ikte, 
kal gjøre af dem, | 

Daniel. 
har et Forflag: jeg vil vije big alle 
a fan du gjøre dem efter mig. 

Liſette. 
men fan plag ikke det ſtakkels Menneſte! 
et jo fan godt han fan. 

Daniel. 
ifette, det fan man fige om enhver Stymper. 
un ved, Jeremias, og huſt paa at flige 
men | 


Geſtus, ſom Jeremias efterligner, mens han decla⸗ 
et Følgende med forkeert Stigen og. Falden.) 
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Jeremias. ' 
,Svor er? vi Menneffer bog ſmaa! Hvor lidt 
Kan vi beherffe vore Lidenſtaber! 
Uagtet Alt hvad jeg har gaaet og ſtridt, 
Jeg frygter for, at jeg til Slutning taber. 
Fru Potiphar, til Trods for hendes Renker, 
Er mere farlig for mig end jeg tænfer. Banje= 

Hyvad ffal jeg . 
Daniel. 


Ak, Dit Umenneffe! Her flulde du jo ſtam Dſe 
noget; ber flod jo udtrykkeligt i din Rolle ‚Pauſe.“ 
. Jeremias. 
Det har jeg nok feet, og ſtuderet længe mol 
derpaa. Skal jeg iffe fige det med? 
Dantel. 
Ci, det er til at blive gal over! — Det bes 
tyder, at du flal holde op! 
Jeremias. 
Stal jeg holde reent op? Hvad ligner bet? 
Daniel. 
Ut nei! Du ſtal blot ſtandſe lidet. — Tag u 
ben ſidſte Linie igjen, fan ſtal jeg fige dig til. 
Jeremias. 
„Fru Potiphar, til Trods for hendes Rænler, 
Er mere farlig for mig end jeg tænter.” 
Daniel. 
Naa, ſtop nu lidt! 
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Jeremias (affides). 
Det er da naragtigt! Nu ſtal jeg med Eet holde 
her. 
Daniel. 
Bliv nu ved! 
Jeremias. 
„Hvad ſtal jeg ſvare hende, naar hun lokker 
Dig underfundig med forbuden Frugt? 
Og naar jeg nu i min Beflutning roffer, 
Zvor faner jeg ba med mine Sandſer Bugt? 
— O, denne falffe Qvinde . . .” 
mmer til at nyfe og bliver ved af og til under Daniels Replik.) 
| Liſette. | 
Gud velfigne dig, min lile Ven! 
Dantel 
(kaſter fig fortvivlet pan en Stol). 

O, J retfærdige Guder! dette Menneffe bringer 
g it Graven. — Ci, fan hold dog op engang med 
nafſtyelige Nyſen! 

Jeremias. 

Herregud! hvad fan jeg for, at jeg nyſer; hvor 
n jeg tvinge mig? 

Daniel. 

Men du ſkal tvinge dig! Begriber du da ikke, 
hele dette folelſeffulde Sted gaaer " Skudder⸗ 
Rubber, naar du blot ſnyder bin Næfe, endſige, 
6. Herz: Dram. Berker. XVIII. 9 
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naar du nyſer? En dygtig Sfuefpiller maa væ 
hævet over flige dyriſte Fornodenheder. 


Anden Scene. 
De Forrige. — Mathias Knap (med fæbvanlig Haft). 


Knap. 

God Aften, mine Venner! En god Aften, mi 
brave Kunſt⸗Brodre og Kunſt⸗Soſtre! Jeg komm 
bog til rette Tid? 

Daniel. 

Jo, det er en deilig Tid at komme paa! ' 
have ventet over en Time paa big. Og be Ant 
komme flet ikke, ſaa vort Selffab iftedetfor Sa 
brægtigheden burde hedde Seendrægtigheden. 

Knap. 

Undſtyld, ſodeſte Ven! Jeg har havt tufin 
Ting at varetage: Jeg blev opholdt i Skifte⸗Sa 
lingen — maatte ſiden indcasfere adſtillige Regni 
ger — talte underhaanden med en Mand om Gal; 
af hans Eiendom, og ffrev en Klage til Magiſtrat 
for Frugthandler⸗Corporationen, og et ffarpt In 
læg til Politievennen angaaende Gade⸗Oplysningen 
men anonymt, forſtaaer ſig! 

Daniel. 

Ci, laf mig blot blive fri for dine ſmukle Fo 

retninger; jeg er plaget nok alligevel, 
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Jeremias. . 
Skal jeg begynde igjen, Hr. Daniel? Nu troer 
jeg ikke, at jeg kommer til at nyſe meer iaften. 
Daniel. 
Jeg vil iffe høre mere af din ulykkelige Mono⸗ 
log. Lad os heller tage Scenen, hvor Fru Potiphar 
filter big. 





Knap. 

Saa ſtal jeg altſaa forſt komme frem og frem» 
ſige den ffjønne Affledstale, inden jeg ſtiger i Vognen. 
Daniel. 

Vel! Derhenne over Kufferten ligger en Hjelm 
og en Kappe til big. 

Knap. 

Jeg ſtal hurtigt blive transfigureret. Du ſtal 
ille hende mig igjen, faa ſtolt ſtal jeg træde frem 
ſom ben egyptiſte Miniſter. Der ſtal være en Adel 
og en Grandezza i mine Bevægeljer, fan at Ingen 
hal fjende Commisfionair Knap igjen. See blot, 
heillen Drappering! hvilken majeſteetiſt Holdning. 
tb, min Ven! jeg ſtal gjøre Underværfer ! 

(uidlertid har fan taget Hjelmen og Kappen paa, og Lifette 
tt Diadem og over bet et langt, hvidt Slor; be ſtille fig frem 
paa Scenen; Jeremias flager lidt til Siden.) 
Knap (fom Potiphar). 
„Farel! jeg maa afſted! Thi Thronen vafler, 
Og Oprors Hær i Rigets Midte ſtaager. 
9* 


148 | 


Imellem. Fredens ſtille Tabernakler 

Som Luer Tvebragt imod Himlen flaaer. 

Hvis bette gode Sværd ei gjør Mirakler —" 
(feer, at han intet Sværd har.) 

Guds Død og Pine, Born! det falder mig - 
førft nu ind: jeg maa have et Gværd, en Dhyren⸗ 
bal! Glem ikke det, Daniel! 

Daniel. 
Det flal huffes. Bliv du fun ved! 
Knap. 
„Hvis dette gode Sværd ei gjør Mirakler, 
Dit Regimente, Pharao, forgaaer! 

Farvel, min Huſtru! Wrens Stemme kalder! 
Stridshingſten vrindffer og Trompeten ſtralderl“ 
(Gior en pompøs Vending og ſiger til Daniel.) 

Bar det iffe en magnifique Bortgang? 

Daniel. 

Joviſt. — Nu kommer Liſette. 

(Strax efter at Liſette har begyndt fin Replik, lade Burch ardut 
Blom fig fee i Baggrunden, hvor de ffjule fig bag det paa GEM | 
rerne hængende Tol. Søren Momme holder Vagt ved Dørene) 
Lifette 
(fom Fru Potiphar). 

Forhadte Lod! forhadte MEgtemage! 

Gid han i Kampen faldt for Dødens Lee! 

O, bette Menneffe, bet er min Plage! 

— Men tys! der kommer Nogen . . . Lad mig fee V 
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Daniel. 
fyld, min rare Lifette, at jeg afbryder big; 
denne fibfte Linie maa bu endelig ikke 
ende ſtille pan ſamme Plet, men gaae til⸗ 
om bu føgte din Liebhaber. 


Lifette. 

vil bu bare lade mig raade! Jeg veed 
st, hvor jeg ſtal ſtaae eller iffe. Her ſtal 
tent blive hvor jeg er. — Jo, bet vilde 
:, om en egyptiſt Minifterfrue foitede om⸗ 

den ene Side af Theatret til ben anden. 
nof merke, du forſtaaer big flet iffe pan 

Action. 

Daniel (affides). 
' Lifette fulde Fanden disputere idag! (Heit.) 
Maader har du endelig Ret. 


Liſette. 
ſt har jeg Ret, naar du bare vilde holde 
loge Bemærfninger for dig ſelvl — See, 
z reent ude af det for din Slyld. Hvor 
u, jeg flap? 
Jeremias (tjenſtagtig). 
ette Menneſte, det er min Plage!” 


Liſette. 
, min lille Ven! — Hahaha! Det fan 
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pasſe ſom en Finte til den ſuperkloge Herre 
henne. Altſaa: 
(Ned Hentydning til Daniel.) 
„O, dette Menneffe, det er min Plage! 
Men tys! der kommer Nogen! Lad mig fee. 
Ja, det er ham! — Velkommen, Prinds, tilbag 
Lad mig omfavne — — —“ 
(Udſtoder et Skrig, da hun, ved at vende fig mob Siden, 
Burchardt vaer, der imidlertid tilligemed Blom har. n 
fig ſaameget fom muligt og nu pludfeligt træder hen for] 
Jeremias, ber lidt forhen har bemærket fin Fader, 
forſtrakket tilfide. Commisfionairen retirerer mod 
grunden. Daniel, der iffe fan undlobe, hænger med Hor 


Tredie Scene. 


De forrige. — Burchardt. Zacharias Blom. 
Burchardt. 

Velkommen, min Prindſesſe! Velkommen 
Dagdrivere tilhobe! — Ei, min ſmukke Kam 
jomfru og Primadonna! Dun feer jo ud ſom D 
ningen af Saba. | 
(Da Burchardt nærmer fig Lifette, firiger hun: Lad 
flippe ub! han myrder mig!” løber mob Udgangen, 
hun kaſter Søren tilfide, da han vil holde hende tilbage, og 
bort, mens Søren raaber: Der rendte hun, Husboi 

Burchardt. 

Gun undlob os altſaa; men vi have det V 

tilbage: Kronen og Prydelſen for dette deilige 


ab! Med eet Ord: Theater⸗Entrepreneuren i egen 
hoie Perſon flaaer for os! — Hvorfor er bu faa 
tand og nebflaaet, min Søn? Giv big tilfreds! 
Jeg ffal iffe forftyrre dig for Fremtiden. Du ſtal 
fane et roligt, romantiſt Logis i Kjøbenhavns Ar⸗ 
beidshuns for Løsgjængere, Der vil du finde en 
prægtig, udvalgt Troupe. (Cfter et Ophold.) O, bu 
fuldendte Billede pan vore Tiders Daarffab! Bar 
bet dig ikke nok, at hjælpe og underftøtte din Herre? 
Maatte du endelig ogſaa lade dit eget Lys ſtinne? — 
Ben jeg flal fandt for Herren fnart bringe dig paa 
andre Tanker! — Marſch ud med ham! Tag ham 
fat, og lad Ovrigheden behandle ham — — 
Blom. 

Kjære Hr. Svoger! Lad iffe Vreden fane Overs 
ham! Man bør holde flige Folk endeel tilgode i 
Betragtning af det Morke, hvori de vandre. 

Daniel, 

Naadige Herre! Ifald jeg turde fremføre et 

Por Ord til mit Forfvar . . . 
Burchardt. 

Dit Forſvar? Hvormed vil bu beſmylke din 
Tempelløfe Driftighed, her i mit Guus, mod mit 
Bidende og Billie at ſamle vildfremmede Perſoner, 


auſtille Prøver og gjøre mig til en Fabel over hele 
Byen ? 
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Daniel. 

Af, naadige Herre! Det fan ikke undſtyldes! 
Hvad bet angaaer, da fan jeg fun bede om Naade 
og Pardon. Men ifald det funde tillades mig, st 
anføre et Bar Ord til Forfvar for min unge Herres 
og min Lyft til den dramatiſke Kunſt i Alminde⸗ 
lighed — 

Burchardt. 
Det vil blive et artigt Forfvar! — Nu lab 
hore! 
Daniel. 

Naar Herren gunſtigſt vil underſoge ale Ung⸗ 
dommens Forlyftelfer, vil De finde, at Comedieſpil 
blandt alle er den uſtyldigſte. 

Burchardt. 

Derpaa ſtulde jeg ſterkt tvivle. 


Daniel. 

Hvad vil da naadige Herre have, at unge Men⸗ 
neffer ſtulle foretage fig i deres Fritimer! Skulle 
de tilbringe deres Tid i Olhuſe, Biinkjeldere eller 
hos Conditorer? eller ffulle de gane ind i en Klub? 
Jo, ber anvende de rigtig deiligt deres Tid; fore 
naar de iffe ville politifere hen i Veiret om Europas 
Monarcher, Grekenlands Frihed, Sydamerika og be 
fpanffe Cortes, eler hvad det Djævelffab hedder, 
fan flaner ber iffe Andet tilbage, end at ſmedde fis 


— — — — —- 
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ved et Spillebord, og øde baade Penge og Tid 
ben tidlige Aften til langt ud pan Natten. 


Burchardt. 
Ci, hvilken Snak! Kan man et paa en fors 
ig Maade tilbringe fin Tid i en Klub? 


Daniel. 
Jo, det forſtaaer fig, man fan ſnapſe og drikke 
id, det glemte jeg. 
Burchardt. 
Ih, faa ſkulde du da ogſaa have tuſinde Stokke⸗ 
gl — (tilbageholdes af Blom.) Men flig mig, bin 
.. ſpilder man ikke fin Tid ved at ſpille Co⸗ 
die? Oder man ikke fine Penge derved? 


Daniel. 

Jeg ffal aldrig nægte, at en Hoben Tid og 
nge gane med ved flige bramatiffe Dvelſer; men 
fan man fige om alle andre Forlyftelfer, der bog 
igtfra iffe ere fan uffyldige, ja give ſtundom flor 
rargelfe, Paa den anden Side derimod bidrager 


ueſpilkunſten meget til at uddanne og forbebre 
lt, 


Burchardt. 
Jo, det er en retſtaffens Forbedring! Maa du 
forſomme dine Forretninger over lutter Prøver, 
halter og Foreftilinger? Hvor fan du pasſe din 
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Dont, naar du ideligt har taabeligt Fjas i Hovedet, 
fom du anfeer for det Bigtigfte? 
Dantel. 

Naadige Herre! jeg anſeer bet ikke for det 
Vigtigſte, men blot for en uffadelig Tidsfordriv, en 
uſtyldig Afverling efter flere Ugers Plage, Deres 
GHr. Svigerføn har viſt aldrig havt Aarſag til af 
flage over, at jeg forſommer hang Forretninger: 
tvertimod, da jeg ev anſat fom Bud ved hang Pri: 
vattheater, kommer det mig vel tilpa8, og jeg fa? 
utrolig Nytte af ſelv at ſpille Comedie. 

Bur, dardt. 

Ci hold op med den taabelige Snak! At tal 
med big er at ſlaage Band paa en Gaas. (Til Biom. 
Nu, Gr. Svoger! hvad raader De mig at gjøre mel 
disſe Menneſter? 

Blom. 

Ifald jeg tør raade, fan vil jeg anbefale Lem: 
feldighed; herved er maaffee Forbedring mulig 
Desuden er bet fromt og rigtigt at beherſte fir 
Brede. 

Burchardt (afſides). 

Nu, vi fane at fee, hvorledes den gode Man! 
fan beherſte fin egen Brede! — (Hoit,) Velan, jet 
vil nærmere overveie Sagen. Imidlertid mane ! 
bog førft mønftre de øvrige reſpectable Medlemmer. — 
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vem ev nu for det Førfte den unge vindtørre Herre 
rhenne med Kasſerollen paa Hovedet? (Jeremias 
trmer ſig langſomt.) Ci, ei! min unge Ben! hvorfor 
a modfalden? Jeg mærker nof, at Alting er for⸗ 
ren paa Dem, endogſaa Modet. — Siig mig, 
ender De den gamle Herre der? 
Jeremias. 

Det var et underligt Spørgsmaal! Skulde jeg 

le fjende min egen Fa'er? 


Blom. 

- Hvad hører jeg? Hvilfen Stemme! Roſten er 
acobs, men Hænderne ere Eſaus. — Jeremias, er 
tt dig? Svar mig, Jeremia8? 

Jeremias. 


Javift er det mig. Hvem ffulde bet ellers 
ære? | 
Blom. 

Og du, min Jeremias, min Søn, min Øie- 
een — dig ffal jeg træffe her? Det er iffe muligt! 
—Svar mig! Har du befjmittet dine Gænder og 
andet dig med disſe Midianiter og Philiſtere? 

Jeremias. v 

Men Herregud! Det fan Fa'er jo nok fee, at 
J er med; hvad flulde jeg ellers her og med alt 
tle paa? 

Blom. 
Ak, ſtulde jeg opleve en fan ftor Sørg! Ugude⸗ 
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lige, vanartede Gøn! — Bort med bisfe edomit 
Prydelſer! De ere en Afſty for mine Dine. (Jen 
tager Hjelmen og Kaaben af.) Al, Hr. Svoger! 
Sjerte er færdig at brifte af Sorg. 

Burchardt. 

Jeg kan ikke trøfte Dem bedre end med D 
egne Ord: bet er en from Pligt at beherffe 
Brede! ſtjondt jeg veed, det er et Bud, der er i 
fleligt at opfylde. — Tag Deres uvorne Søn I 
med Dem. Hold ham firengt, og hav et vaa 
Øie med alle hans Skridt. Han er ung; D 
ſtaben fan ikke have flanet dybe Rødder ho8 I 
— Og bu, Patron! (Til Jeremias.) Hvis du 
lader big fee i mit Huus for at lade dine bra 
tiffe Talenter ffinne, faa fan du vente at blive I 
ned ad Trapperne. 

Jeremias. 

Aa, min Herre! De har ſlet ikke nodig at 
fan uhøfligt. De maa gjerne kaſte mig ned 
Trapperne, ſtjondt jeg ellers nok fan gaae felv. 
Men jeg paaſtager dog, at De iffe har har 
ſmukt i at føre et ungt, uerfarent Menneſte 
Lyſet. 

Blom. 

Jeremias! hvis du iffe lægger Baand paa 

Tunge... 
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Burchardt. 

Lab ham kun tale! Han har iffe bedre For» 
fan, — Gaae nu i Guds Navn, Hr. Svoger! 
Det fan iffe være Dem behageligt at blive længere 
præ dette Sted. 

Blom. 

Farvel da, Hr. Svoger! Jeg maa taffe Dem, 
fordi De har aabnet mine Øine, ſtjondt jeg gjør 
bet med et blødende Hjerte. — Og du, vanartede 
Barn! med hvis Synder jeg ligeſom Ppperftepræften 
Samuel hjemføges, følg mig og viig iffe fra mig! 
Jeg flal vife dig, at du iffe er for ſtor til at tugtes. 

(Gaaer.) 
Jeremias 
(folgende Faderen). 


Naa, nu faner jeg da en Sparlagenspreken 
paa Veien! 


Fjerde Scene, 
De Forrige, uden Blom og Jeremias. 
Burchardt (til Daniel). 
Er der flere Genier tilbage? Jeg fynes, jeg 
fimter En, ber har forſtukket fig bag Tøiet. Hvem 
tr det? Før ham hen til mig! 


(Commisſionairen, der Hidtil flere Gange har ſogt at flippe ub, 
" HM er bleven forhindret deri af Søren, føres frem af Daniel. 
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Kappen, Hvori han indtil nu Gar hyllet fig, kaſter Han fra ſi, 
men beholder i Forvirringen Hjelmen paa. Idet fan under 
endeel Bukninger træder frem for Burchardt, ſtraber han, fljendt 
med ringe Held, at confervere den bedſte Fatning.) 
Knap (flammende). 

Gunftige Hr. Patron! — Det glæber mig at 
fee Dem fund og friſt — Det er mig ubeſtriveligt 
— behageligt — 

Burchardt (hoiſt forbauſet). 

Hva — Hvad? Seer jeg ret? Min Commis 
fionair! Ih, du retfærdige Himmel! ſtal jeg treff e 
Dem her? Hvad gjør De her? 

Knap. 

BVelæbdlefte Hr. Principal! — Jeg — jeg forst 
her forbi — jeg var her i Huſet — ved en ganffe 
beſynderlig Hendelſe — Og, ba jeg juftement — 
forftane mig ret — jeg har — ja jeg har bette 
Selſtabs Commisſioner at beførge, er bets Agent é 
tvivlfomme Tilfælde, dets Confulent — — 

Burchardt. 

Net, feer man! Selffabets Agent! Det var 
rigtig en hæderlig Poſt. — San De fpiller iffe 
felv med? 

Knap. 

Mei, Gud bevares! Jeg udfører kun Selſtabets 

Commisfioner ! Ikke fandt, min brave Daniel? 
(Daniel tier og træffer paa Skuldrene.) 
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Burchardt. 

Wen tør man ſporge Hr. Agenten, hvad det er 
vr en ſtjonne Livvagtshue, De har paa? Hører 
n med til Deres Uniform ſom dramatiſt Confulent? 

Knap 
(tager ben forffræffet af). 

Ah den! — Af ja, jeg tog den pan af et 
lægs ungdommelig Overgivenhed — for at fee, 
orLedes den klædte mig. 

Burchardt. 

Jo, den flæber Dem upaaklageligt. — (Til 
mäiel.) Aa hør, Daniel! vil du ikke, naar du ellers 
unter nogen Overbarenhed fra min Side, fvare mig 
femt og fort: er Commisfionair Knap Medlem 
Jeres Selffab eler ikke? 

Daniel. 

Naadige Herre! Det vilde fun lidt hjælpe Com⸗ 
nisſionairen, om jeg fortav, hvad i al Fald enhver 
Huden af Selffabet og i Beſynderlighed Lifette vilde 
disre fig en Fornøielfe af at fortælle: at Gr. Mas 
thias Knap er Medlem, og tilmed et af vore dueligfte 
Medlemmer. 

Burchardt. 

Man maa rigtig indromme Dem, Hr. Knap! 
de er en Mand af mangeſidige Talenter. Skue⸗ 
piller, Commisſionair og ovenikjobet complet Veir⸗ 
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hane og Vendekaabe, Alt er De i een Perſon, 
Alt driver De "med Virtuoſitet. Og Dem fljænte! 
jeg min Fortrolighed? Ved Deres Hjælp haabe 
jeg at virfe paa min Gvigerføn? Undfær De De 
ikke ved at ftaae fan blottet og usſel for en bu 
Mands Øine? 

Knap. 

Ak, Villien var god, men Kiodet ſtrobelig 
Bi ere Alle Menneſker! Jeg ſtoler pan Deres Ove 
bærelfe — — 

Burchardt. 

Gaae fra mine Dine! Jeg angrer, at j 
nogenſinde har indladt mig med en Mand af f 
tvetydig Characteer. Jeg vil i Morgen tale næ 
mere med Dem. (Til Daniel.) Og bu, Mefter f 
alle disſe Dumheder! følg mig. til din Hen 
Getanker fig.) Nei, bliv her! J ffal begge blive hi 
Jeg vil give min Datter Troen i Hænderne. I 
vil føre hende herop. Hun ffal felv med egne Di 
fee, til hvilfe Daarligheder hendes og hendes Man: 
Opførfel giver Anledning, (Idet han gaaer.) Past 
pan, Gøren! og lad Ingen fomme ud. Jeg 
her ſtrax igjen. 

(Gaaer.) 
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gemte Scene. 


Daniel. Knap. Søren Momme. 
De tvende Førfte flane i Forgrunden, hver pan fin Side af 


Theatret,) 
Knap 
(efter et Ophold). 

Daniel! 

Daniel. 
Hvad vil du mig? 

Knap. 
Bi fidder i Felden. 

Daniel. 
Det veed jeg. 

Knap. 
Hvorledes flippe vi ud igjen? 

Daniel. 
Det veed jeg ikke. 

Knap. 


Hvad ſtaager du da og tænfer paa? Jeg ſynes, 
feer fan ſpeculativ ud. 
Daniel. 
Jeg anſtiller Betragtninger over det menneſte⸗ 
je Livs Forgjængelighed, over — — — 
Knap. 
Ei, er det nu Tid at anſtille Betragtninger. 
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Tænk heler efter, Hvorledes vi med %Wre flippe 
herfra. 
| Dantel. J 

Bar jeg bare herfra, brød jeg mig Polfer om 

jeg var fluppen med Cre eller ikke. 
Knap. 

Det er endelig ogſaa min Mening. før, 
Daniel! (Ryffer nærmere til Ham.) Troer du ikke, at den 
tobenede Cerberus, der ſtaaer ved Døren, laver ſig 
beſtikke? 

Daniel. 
Jeg tvivler derpaa; men du fan jo probere. 
Knap. 

Du har Ret, probieren ift keine Kunſt. — Aa, 

hør, min gode Mand! pft! 
Søren (kommer frem). 

Bil han tale med mig? 

Knap. 

Lad os ſlaae en lille Sladder af, Kammerat! 

— Gæt han fig fun ned, min Fa'er! 
Søren (tvær). | 
Net, Tal! jeg fan nok ſtaae. 
Knap. 
Er bet iffe Søren Momme, han hedder? 
Søren 
Jo; har han noget mod det Navn? 
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Knap. 
Gud bevares! bet er et Hædersnavn. De 
Ommer ere befjendte i den banffe Hiftorie, Paa 
falons Tid levede en Canonicus Momme. 


Søren (arrig). 

En Gripominus? Det er Løgn i hang Hals! 

br har ingen Gripominusſer været i min Familie. 
. Knap. 

Min fjære Ben! han misforftaaer mig. Jeg 
er en Canonicus; bet er det ſamme fom — ſom 
Ligbærer eller en Bedemand. Det var fgu en 
derlig Mand. 

Søren. 
Der har ingen Ligbærer været i min Familie. 
Daniel 

En Canonicus er det Samme fom en Klokker, 
øren; og Klokkere har der beftemt været i bin 
milie. 

Soren. 

Nei, iffe det jeg veed. Min Fa'er var Bonde 
min Fa'erfa'er var Bonde og min Oldefa'er var 
inde, og ſaadanne videre. 

Knap. 

Tak han Gud til, at han er føbt Bonde, Cr 
le Bondeſtanden den hederligſte Stand i Landet? 
eg Har altid havt ſtor Eftime for Bønderne, og 
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hvor jeg fan, taler jeg deres Sag, og viſer rum æg 
fom deres Ben. — Jeg har her en gammel Søk3o= 
Rigsort, tag han fun den ſom et Tegn pan sat it 
Venſtab. | 

Søren. 

Tal flal han ha'e. Naar Pengene fibbe faa 
løft pan ham, fan jeg ſagtens tage derimod. 

Knap. 

Aa, hvad gjør man ikle for en god Ben. — 
Hør, lille Søren, jeg har et nødvendigt Wrind hos 
en Mand ude i Byen; vil han iffe for et Øieblif 
lufte mig ud. Jeg kommer ſtrax igjen. 

Søren. 
Husbond har forbudt mig at luffe Nogen uD- 
Knap. 
Men Guds Død og Pine, jeg fan umuligt 
blive her. 
Søren. 
Ja, hvad vilde han heroppe? 
Knap. 

Vær mm fornuftig, lille Søren — bet flal ille 
komme an pan et Par Stilling — jeg man min 
Sjæl neb. 

Søren. ' 
Ned ſtal han nok komme. Husbond kaſter 


baade ham og Daniel ned ad Trapperne. 
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Daniel. 

Spar bine Ord, Mathias; naar Søren førft 

ynder at blive vittig, fan. feer bet farligt ub. 
Knap. 

Aa, fiffe Snak! Søren er jo en Menneſteven. 
fe fandt, lille Soren — (klapper bam.) han lader 
g nof flippe ud. 

Søren. 

Det er bet Samme — han flal fane Lov at 

ppe ud, baade han og Daniel. 
Knap. 

Sa'e jeg det iffe nok — Soren er en Men» 
ſteven — (gaaer mob Loftedoren.) Kom nu, lille 
Øren, og luk mig ud — jeg har Haft. 

Søren. 

Net, ben Bet fan han iffe komme ud; bet har 

18bond forbudt mig. 
Knap. 

Det er mig ſgu ligegodt hvad Vei jeg kommer 
„naar jeg blot ſlipper herfra. — Hvor kan vi 
gaae ud, lille Søren? 

Soren. 
See der — ud af Loftslugen. 
Knap. 

Ud af Loftslugen? Er han fra Forftanden? 

aa brekker jeg jo Halſen. 
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Knap. 
Det har min Sjæl ingen Nød. 
Jeremias. 

Jo, jeg fjender nok Fa'er, naar han forſt be 
gynder. 

Knap. 

Ei, jeg vil parere — 

Jeremias. 
Hvor kan De nu disputere? Det er jo Nog 
jeg maa vide bedre. Har jeg ikke prøvet det før! 
Daniel. 
Ih nu! Ulyffen er da heller ikke fan ſtor. 
Jeremias. 

Jo, det vilde klæde net — jeg ſom Elf 

ſtulde tage mod Prygl! 
Knap. 

Har ikke mange honnette Folk faaet Prygl f 
big? Imellem os ſagt, det er ikke længe ſiden, 
jeg felv blev pryglet, og det ovenikjobet af en Mar 
hos hvem jeg havde Penge at indcasſere — I 
ryfter man af fig. 

Jeremias. 

Ja, jeg er nu engang ſaadant et Menneſl 

jeg har Antipathie mod Prygl. 
Daniel. 
Men, naar du bliver her, ſaa risquerer du, 
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de opdaget og at ſtaae ſom en Martyr for din 
int d'honneur. 
Jeremias. 
Saa lad ” mig heller være en Martyr — 
Dauniel. 

Men, naar jeg nu ſiger dig, at vi hvert Die⸗ 
ik vente ben gamle Hr. Burdardt tilbage, har du 
iſmde at tage mod Prygl baade af ham og af 
2 Fer? 

Jeremias (forffræffet). 
Hr. Burchardt? Gam, ber kom før herop med 
er? 
Daniel. 
Juft ham. 
| Jeremias. 
Saa vil jeg firar gane; jo ber kom jeg til den 
ꝛtte — 
Knap. 
Gaae bu fun hjem og tag mod dine Prygl 
n en lydis Son. Imorgen er det glemt. 
Jeremias. . 
Det er ſlets iffe for Pryglenes Sthld; det er 
eft for 2Erens — 
Knap. 

Din re lider min Sjæl ikke derved. Sorz 
ot for at. det feer under fire Dine. 

5. Settz: Dram. Værter. XVIII. 10 
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Seremi«s. . 

Det far ingen Nød; han pleier allid at. pr 
mig i et Bærelfe tilgaarden, hvor han holder B 
og hvor Ingen ellers kommer. 

Knap. 

Ja, faa er jo det Hele en Bagatel, naar 

ingen Vidner ere, | 
Jeremias. 

Saa vil jeg da gane — (tevende.) ſtjondt 
veed, bet er flet ikke behageligt — man kom 
hjem og tænfer, man fan fornøie fig med fin 
milie efter Dagens Slid og Slæb, og faa fj 
man Prygl — Men det er det Samme — jeg 
bog gane hjem, 

(Gaaer mod Udgangen, men ſtandſes af Soren.) 

Soren. 
Stop, go'e Karl — han fan ikke komme u 
Jeremias. ' 

Hvad, Fan jeg ikke komme ud? 

Soren (fommer frem). 

Husbond har forbudt mig at luffe nogen Mo 
Sjæl ud. Han vil ſelv komme op og kartetſte 
Alleſammen. J 

Daniel. 
Ja, jeg tænfte det nok. Nu har v vi da ea 
Jeremias. 
Hvad er nu bet? Cr bet ikke nok, at j jeg go 


- 
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hjerm for at fane Bank, ſtal jeg ogſaa maltracteres 
jew 2 Jeg vil ud — 
| Søren. 
Ja, fee om han lommer. 
Jeremiao. 
Jeg vil ud — jeg ſtal hjem til Fa'er — jeg 
ga ca er i mit lovlige Wrind — Ud med Nøglen ! 
i Søren. 
Den fan han vente længe paa. 
Jeremias 
(tager Søren i Bryſtet). 
Ud med Nøglen! Jeg er iffe bange for at 
ſaqe til. 
Soren. 

Bil han ſlaage mig? Ih fan gid den Lede fare 
i ham — 

(river fig los og vil have Tag i Jeremias.) 
| Jeremias 
(brydes med Søren). 

Hr. Daniel — Hr. Commisfionair — hold paa 

Fam, ſaa flal jeg fnart fane Nøglen — 
Knap 
(der begynder at fane Mod). 

Javiſt ſtal han ud med Nøglen! — (Vil Holde 
paa Søren, men kaſtes af denne tilbage, fan han tumler.) 
Er han gal? Hvordan er bet, han tager fat paa 
Foli? | 

108 
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Saren. . 
JWsler! vil I overfalde mig? Men jeg ffal — 
(tager en Træftol, og vil flane med den, da der bankes fort i 
paa Lofts⸗Doeren.) 
Knap (forffræffet). 
Aa Gud hjælpe 08! bet banker — det er Hr. um. 
Burchardt! 
( Kryber bag Daniel og ſtubber til Jeremias, ber igjen vil ell 
ſtjule fig bag ham. Søren gaaer hen og lukker op.) 


Syvende Scene. 
De Forrige. Aalsberg. 
Malsberg. 
Hvorfor krybe J Ale i Skjiul? 
Daniel. 
Vi troede, det var Hr. Burchardt. 
Malsberg. 
Ham traf jeg hernede paa Trapperne. Han ba 
mig gaae herop paa Torreloftet og vente paa han - 
| Daniel (med et Sukh). 
Ja, han har ogſaa bedet 08 vente pan ham. 
Malsberg. 
Hvad er der paaferde? | | 
Dantel. | | 
Deres Hr. Svigerfader er ude af fig [elv ove 
at have truffet 08 holde Prøve heroppe. Naar ble f 
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hang Vrede fommer til ogfaa at gage ud over 
m 
Malsberg. 

Jeg troer ogſaa alle Ulykker flyrte ſammen over 
; idag. For libt fiden fif jeg et Brev fra En 
mine Meddirecteurer, at vort Selffab er fin Op⸗ 
ting nær. En betydelig Capital, vi fad inde 
>, er bleven os opfagt; og, uaar vi iffe fælge 

ſidſte Stump af vort Inventarium, lan vi ikke 
e for os, og knap endda. 

Knap. 

Det gjør mig hjerteligt ondt at høre. Jeg 
" netop faaet et Par Smaafordringer pan Deres 
"de Selſtab, 31 Rigsdaler 3 Mark 9 Sfilling i 
dler og Tegn, — jeg haaber dog vel ikke, at jeg 

: Roget at risquere —⸗— 

- Malsberg. 

Bær De rolig. De ffal fane hvad der tils 
Ruter Dem. — Men for PBolleren! hvad flal vi 
oppe paa dette ſmudſige Loft? Jeg troer, jeg vil 
te ned og tale med min Svigerfader. 

Jeremias (feer). 
Gaae ned? Jo pyt! De fan ikke komme ned 
1, 
Malsberg. 
Hvorfor. ilke det? 
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Soren. 
IJ Eeler! vil I everfalde mig? Men jeg ffal — 
(tager en Traſtel, eg vil flane med ben, da der baukes fore 
paa Lefte⸗Deren.) 
Knap (forffralfet). 
Aa Gud hjælpe 08! bet banfer — bet er fr — 
Burchardt! 
( Kryber bag Daniel og ſtubber til Jeremias, der igjer vil mm 
ſtjule fig bag fam. Seren gaaer hen og luffer op.) 


Syvende Scene. 
De Forrige. — Malsberg. 
Malsberg. 
Hvorfor krybe J Alle i Sljul? 
Daniel. 
Vi troede, det var Hr. Burchardt. 
Malsberg. 
Ham traf jeg hernede paa Trapperne. Han ba 2D 
mig gane herop paa Torreloftet og vente pan hans - 
Daniel (med et Suh). . 
Ja, han har ogſaa bedet os vente pan ham. 
Malsberg. 
Hvad er der paafærde? 
Daniel. 
Deres Hr. Svigerfader er ude af fig ſeld ove 
at have truffet 08 holde Prøve heroppe. Naar bøf 
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hans Vrede kommer til ogſaa at gage ud over 
m. | 
Maldberg. 

Jeg troer ogſaa alle Ulykker ſtyrte ſammen over 
Lp idag. For lidt fiden fik jeg et Brev fra En 
mine Meddirecteurer, at vort Selffab er fin Op⸗ 
ting nær. En bethdelig Capital, vi fad inde 
>, er bleven os opſagt; og, naar vi iffe fælge 

ſidſte Stump af vort Inventarium, fan vi ikke 
e for 08, og knap endda. 

Knap. 

Det gjør mig hjerteligt ondt at høre. Jeg 
netop faaet et Par Smaafordringer pan Deres 
"de Selffab, 31 Rigsdaler 3 Mark 9 Skilling i 
Slet og Tegn, — jeg haaber dog vel iffe, at jeg 

: Roget at risquere — 

. . Maldberg. | 

Bær De rolig, De ſtal fane hvad der tils 
umer Dem. — Men for Polferen! Hvad ffal vi 
oppe paa dette ſmudſige Loft? Jeg troer, jeg vil 
Ye ned og tale med min Svigerfaber. 

Jeremias (feer). 
Gaae ned? Jo pyt! De fan ilfe fomme ned 
mn. 
Malsberg. 
Hvorfor ifle det? 
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Jeremias. 


Jeg flal ha'e den Wre at ſige Dem, hje ET 
ligejom en ſtor Rottefælle: ind fan Enhver komm —⸗ 


men der kommer Ingen ud igjen. . 
(Der bankes paa Loftå-Deren, Søren luffer op.) 


Ottende Scene. 


(fommer ind med Fru Maloberg ved Haanden). 


Burchardt 
(efter et Ophold). 


Jeg fan tænfe, du undrer dig, min Datter — 
over at jeg fører big herop, og i bette Selſtab — 
Men Betragt engang dette Tørreloft nøiere! Ogſaa jer" 
har Kunften fundet et Hjem. Under disſe nøgne Tag 
ftene ev et Tempel for Muſerne fljult, og disſe ynkelige⸗ e 
Perſoner (peger paa Knap og Daniel.) ere dets verdige 


Bræfter. Ja, Maria! ſaavidt har din og bin Mand 


taabelige Opforſel bragt det, at Tyendet i Ledtog æ 


med fremmede Menneſter fordrifter fig til at miss 
bruge mit eget Huus til bereg Harlequinader. I 
bette Dieblik har jeg været Vidne til en Comedie⸗ 
Brøve heroppe, hvor Daniel og Liſette havde Fors 
fædet, min Soſterſon Jeremias proftituerede fig fom 
Elffer, og min Commisfionair traadte op ſom vær. 
big Fader. — Og nu vil J ikke, at jeg ſtal harmes 


—— 





— 

— 
—*— 
zen 
— 


175 


(Dær dette Uvæfen, der efter Eders Exempel driver 
fe Spil her midt i mit Suus —? 
. Fru MNMaldberg. 
Kjærefte Fader! 
Maloberg. 
Desværre, Misbrug fan man ikke forhindre — 


Burchardt (til Malsberg). 

Tro De mig, Deres egen Syslen med Theatret 
ecogſaa Misbrug. Opgiv det — bet er mit ſidſte, 
Avorlige Raad til Dem. 

Fru Malsberg. 

Bedſte Ferdinand! gio efter for min Faders 
Vnffe! Jeg formaaer ikke længer at bære denne 
ujalige Tviftighedb. Dag og Nat har jeg grædt og 
bedet til Gud om at gjengive mig min Faders 
Kjærlighed og oprette" det gamle huuslige Forhold. 
Men jeg feer lun eet Middel bertil. 

Malsberg 
(i ſynlig Strid med fig. felv). 

Nei, Maria! græde flal du ikle, iffe for 
min Skyld — Gud forbyde det! Heller vil jeg — 
giv mig blot Tin — Men jeg vil — Du flal fee, 
jeg er flærk, (Trader hen til Hr. Burchardt.) Velan! her 
et min Haand! Der ffal Ingen, og allermindſt min 
Kone, græde for min Skyld. — Jeg frafiger mig 
Theatret. 


Fru Malsberg. 

Sjærefte Ferdinand I 

Burchardt (omfavnende fam). 

Gud give Dem Styrke til at udføre Dered S— 
Forſet! Deres æble Hjerte har jeg alt lært at 7 
kiende. Hvad De idag har gjort for ben gamle <=) 
Biom agter jeg fan høit, at jeg derfor vil glemme +32 
bet Forbigangne. 

Malsberg. 
dle Mand! De beffjæmmer mig — 
Burchardt. 

Det har været en flem Dag, fuld af Misffor— -, 
ſtaaelſe og Bekymring; men vi ville tilbringe 
glad Aften i hverandres Selſfab, ſom Forbud pa 
bedre Tider, — Kommer, mine Børn! 

Daniel. 
Naadige Herre! 
Knap. 
Gunſtige Hr. Patron! 
Burchardt. 
Nu Godtfolk! hvad have I pan Hjertet? 
Malsberg. 

Jeg beder for dem, fjære Hr. Svigerfaber! — 

deres Feil erftattes ved adffillige gode Egenffaber. 
Burchardt 
Jeg har alt tilgivet dem, meeſt fordi jeg troer⸗ 
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be ere uforbedrelige. — Men, vanhelliger iffe tiere 
mit Torreloft! 
Knap. 
| Jeg ffal faamænd aldrig fætte mine Fødder 
Jer Op. 
(Jeremias kommer frem og buffer for Hr. Burchardt.) 
Burchardt (forundret). 
Er bu her endnu? Jeg troede, din Fa'er gif 
hjem med big? 
Jeremias. 
Jeg fil Forfald paa Veien. 
Burchardt. 
Og hvab vil du mig nu? 


Jeremias. 
Kanſtee De var fan artig at lægge et gobt 
Ird ind for mig hos min Fa'er. 
Burchardt. 
Jeg ſtulde næften troe, bu var ret vel tjent 
ed engang at høre nogle moralffe Formaninger. 
Jeremias. 

Men Fa'er har en egen Maade at give moralffe 
rmaninger paa, ſom i Grunden Ingen fan være 
t med. 

Burchardt. 
Saa! — hvad er det for en Maade? 
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Jeremias. 
Han banker dem ind for at de flal hænge des⸗ 
bedre ved. 
Burchardt. 
Aha! — Nu giv dig tilfreds; jeg fager vel at 
hjælpe pan dig. — Og lad os nu fee til at komme 
til Rolighed, Børn! Jeg har lært faameget af denne 
Dags Begivenheder, at et godt Hjerte og en æde æg 
Tenkemaade undſtylde Meget, men at Herrens ringet 
Taabelighed forvandler hele Huſet til en Daarekiſte — 








8kibsverftet, 


Vaudeville i een Act. 


(Opført anonyn forſte Gang den 5te Januar 1862.) 


Perſonerne. 


Ar. Edgar harriſon. 

Alice, hans Kone. 

Miſtress Brown, hendes Moder. 

Miftress Jenkins. 

John Smith. 

Richardt. 

får. Davis. 

En Pige hos Harriſon. En Mængde Arbeibsfolf. 


Scenen er i London. 


Forſte Scene. 


elegant meubleret Varelſe hos Edgar harriſon. 
Dan, Alice og AMiſtress Brown ſidde om Theebordet. 


Mrs. Brown. 
Svigerſon, er der Intet mere jeg fan byde 
nm? Riſtet Brød eller Cakes? 
Edgar. 
Nei, nu maa jeg fige ftop. 
Alice. 
Men du har iffe fpiift af Often, og den er juft 
udmærtet, 
Edgar (fmilende). 
Er bet iffe den Samme, vi har om Aftenen? 
Alice. 

Jo, det er det rigtignof; men ben maa jo 
ge dig ganſke anderledes idag. Huff paa, hvor 
ge det er fiden, at du har taget Deel i vor 
ægenthee. Kl. 6 gaaer bu hver Morgen nd, 
hu mens jeg ligger. Wen idag har du gjort en 
tagelſe — 


De Hhertz: Dram. Varker. XVIII, 11 
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Edgar. 

Fordi det er min lille Kones Fodſelsdag, 0; 

den førfte, der falder ind ſiden vi ere gifte. 
Alice. 

Ja, det ev meget ſmukt og elffværbdigt af dig 
idag bliver du hjemme til Kl. 8. (Vender fig om 9 
feer paa Stue⸗Uhret.) Herregud, Edgar, jeg troer, de 
er næften paa Slaget 8. Men bet fan umuli 
være rigtigt. Uhret gaaer vift for hurtig. 

Edgar. 

Net, Fjærefte, det gaaer rigtig, og jeg ma 
bryde op. 

(Han og de Andre reife fig og komme frem) 
Ogſaa for mig er denne Time ved Eders gemytlig 
Theebord fløjet hen, jeg veed ikke hvorledes, 

(Tager fin Hat.) 
Alice. 

Mau du virkelig allerede gane? Kan du ilk 

blive blot et lille Qvarter? 
Mrs. Brown. 

Vær nu fornuftig, Alice. En Forretningsman 
og nu ifær En, ber ſidder i et Regjerings⸗Comptoir 
er Slave af fin Tid. Og Harrifon har vift ogſa— 
andre Ting at beførge, inden han flal op i Admi: 
ralitetet. 

Edgar. 
Deri ligger det juft; jeg har Meget at beførg 
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og deriblandt den ſmukke Guldkjede, Alice, ſom du 

har efter din Bedſtemoder. Jeg har ladet Laaſen 

reparere og henter ben idag. — Og faa Farvel! 

Troe mig, min Pige, det falder mig ſelv tungt at 

ube mig los. Men vi fees jo igjen ved Middagstid. 
Alice. 

Ja, Kl. 5, (truende ham med Fingeren.) men ikke 
en halv Time efter, ſom igaar. 

Edgar. 

Nei, net, precis! — Farvel, Fjære Sviger⸗ 
mo der! 

(Gaaer.) 
NMrs. Brown. 

Det er en fortræffelig ung Mand. Du funde 
aldrig have valgt nogen bedre, mit Barn! Han er 
agtet af Alle, der kjende ham, han er i en hæderlig 
Stilling, har Tiden for fig, og fan avancere. Jeg 
lægter ikke, at det er Noget, jeg tager Henſyn til. 
Din Faber var i fin Tid Fredsdommer, og jeg felv 
hammer ned fra en Sheriff i et Grevſtab. 

Alice. 

O, tjære Moder, troer du ikke, jeg fljønner 
Pan min Lykke? Før var jeg en ubetybelig lille Pige, 
ſom Ingen brod ſig om. Nu er jeg gift med 

dgar — o, du veed ikke, hvad det betyder! Han 
horer pan Alt hvad jeg ſiger, han retter fig der⸗ 
11% 
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efter, han er fan opmærffom, og — det Bedſte a 

Alt — han er fan fjærlig, han. holder ſaa meget sgl 

mig. Det har han ofte fagt, og det troer jeg paa — 
Mrs. Brown. 

Det har du ogſaa al Grund til, mit føl — 
Barn. — Men nu maa jeg gane ovenpaa. Imen S 
fan du rydde lidt op herinde. 

(Gaaer.) 


Anden Scene. 


Alice 
(mens hun rydder op i Stuen og fætter tilrette pan Theebordet )- 


Mel. Det var en Lørdag Aften. 
(Berggreen Folfefange, 2den Deel 1843, De Danſte Sange Kr. 6.) 
1. 
i: I Skoven vorer Urter 
Af flin og liflig Lugt. il: 
:j: Og i mit Hjerte Tanker groe, | 
Der fætte Blomſt og Frugt. |: 


2. 
sj: Af Skovens Urter alle 
Kan pluffe Hvo der vil :): 
: Men mine Tanker — ei engang 
Du veed, at de er til. ;]: 
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3. 
:j: J Skoven Urten vandes 
Af Himlens Regn og Dug. il: 
:j: Af, mine Tanfer trives fun 
Ved Taarer og ved Sul, :: 


Ma, hvor falder jeg paa den melancholſke Sang! 
har det jo faa godt og er fan fornsiet; jeg har 
et Ønffe uden at Edgar opfylder det. Der er 
eet Onſke, han iffe har opfyldt, men jeg har 
er et med et Ord ladet mig mærfe dermed: jeg 
de fan gjerne feet, at han idag var bleven 
nme, men det gif vel iffe an. — Hvis jeg nu 
Lt en lille Fugl kunde flyve efter ham — hvad 
ustro han vilde fige, naar jeg med Eet kom 
Mde, hang mig om hans Hals og fagde: Edgar, 
mig blot idag blive hos big — nei, vred funde 
mikke blive! 


l. Slunken Edderkop fidder paa Tue, (Kuhlau. — Lulu“.) 
1. 
Ja, mit Hjerte ham flyver imøbde, 
Skjondt han mig nylig forlod; 
Og med Ord, med faa bønlige, bløde 
Binder jeg faft hang Fod. 
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Lengſel har Vinger, 

Med bem jeg mig fvinger. 
Flyv, Hjerte, flyv! 
il: Ja, flyv ham imod! :|: 


2. 
" Af, han veed det, jeg fan ham et flippe, 
Han er min enefte Trøft. 
Som en Fugl af hang Mund vil jeg nippe, 
Fryde mig ffal hans Røft. 
Lengſel har Vinger, 
Med dem jeg mig fvinger. 
Flyv, Hjerte, flyv! 
:j: Ja, flyv ham imod! i): 


3. 

See, jeg kommer, jeg ftaaer ved din Side, 
Holder dig faft i min Favn! 
Gvem det er, ja det vil du nok vide — 
Elſtede, gjæt mit Navn! 

Lengſel har Vinger, 

Wed dem jeg mig fvinger. 
Flyv, Hjerte, flyv! 
il: Ja, flyv ham imod! 1]: 
Der fom En ude i Entreen. 

(Gaaer hen til Deren i Baggrunden.) 
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Tredie Scene. 
Alice. — Miftress Jenkins. 


Mrsô. Jenkins. 
Ja, der er hun jo, min egen, rare Alice! Gods 
en, mit føde Barn! Jeg kunde ikke gane Deres 
forbi uden at trine ind og gratulere Dem til 
8 Fodſelsdag. 
Alice. 
al, fjære Mrs. Jenkins. Vil De itfe tage 
8? 
Mré. Jenkins. 
Met, jeg ffal ſtrax til at gane igjen — aa, jeg 
laa mange Erinder at beførge! Det er derfor 
T faa tidlig paafærde. Naar jeg blot har hilfet 
Deres kjeere Moder og pan Mr. Harriſon — 
Alice. ' 
Edgar er gaaet... 
Mrs. Jenkins. 
Allerede? — Naa, for at kunne være hjemme 
zere op paa Dagen. 
Alice. 
Nei, han fommer førft til Middagstid. Han 
ſaa Meget at varetage. 
Mrs. Jenkino. 
Saa? Har han? — Naa, men fortæl mig nu, 
d for ſmukke Preſenter De har faaet. 
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| Alice. 

Aa, jeg har faaet faa mange (mi 

Bil De fee, derne Paraſol — 
Mrs. Jenfins. 

Den er detlig ! 

Alice. 

Og det Livbaand, jeg har paa, og d 
ringe, alt det har jeg faaet af Edgar. 

Mrsé. Jenkins. 
Men, Barn, det er jo koſtbare Dren 
Alice. 

Ja, det er det viſt. Jeg er næften 
Edgar, at han for min Sfyld har fat 
ſtore Udgifter. 

Mré. Jenkins. 

Ih, Pasſiar! Saa Meget maa en P 
for fin unge Kone. Og Harriſon har 
Indtægter; hur han ikke? 

Alice. 

Jeg troer — jeg veed iffe rigtig. f 
aldrig. 

Mrs. Jenkins. 

Ja, faa fan De være ganffe rolig, 
han fig godt. Alle gifte Mænd flager ov 
naar ber bare lægges to Sfiling paa 

Sukker. — Men det var Deres Moder 


hilſe paa. 
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Alice. 
Mu flal jeg ſpringe op og hente hende. 
(Gaaer.) 
Mrs. Jenkins. 

Ja, her er i Grunden Intet at forundre ſig 
xx. Har han Raad til faa mange andre Ting, 
: Tan han ogſaa have Raad til at gjøre hende 
danne Prefenter. Hvor her er net og propert 
inde! Og hvilfet Theebord! Intet mangler! Man 
de fætte det frem for Lord Seymours, for fang 
rlighed felv, faa fiint er det. Men hvor fan de 
miteffer det? Enken har ikke Mere end hvad hun 
" Behøver, og Harriſon — ja, han ffal iffe blive 
af fine Indtægter. Min Mand fidder ogfaa i et 
ze Ligt Comptoir, han er ældre i Embedet, og har 
Ti hoiere Gage; og vi ere nødte til at indſtronke 08 

Alle Kanter. Alice gaaer flædt fom en fin 
tre, og hun faaer det Altſammen fra fin Mand, 
bær hun fagt mig. Hun holder Pige og Karl; 
aa ſlide og flæbe fom et Trelledyr. Men der 
a ſtikke Noget under, det fan aldrig gaae rigtig 

og jeg ſtal nof fane det at vide. Min Mand 
: Vægt, han vil holde Øie med Harrifon, og han 
i ert god Støvernæfe, 


Fjerde Scene. 
Mifiress Jenkins. — Miftress Browu. Alice. 


Mrs. Jenkine 
(gaaer de Indtrædende imede; til Mrs. Brown). 
God Morgen! God Morgen! Hvad figer De 
til mig, der bringer Dem min Gratulation faa tids 
lig paa Dagen. 





Mrs. Brown. 

Det ſynes jeg godt om. Det er jo mege 
ſmukt og opmærffomt . . . 

Mrs. Jenkins. 

Ja, jeg maa dog tilftane,, at der var en aparter= 
Grund til mit tidlige Komme. Jenkins figer, sa 
han flere Gange har feet Mr. Harrifon gaae ud oc=3 
ind hos Lord Seymour, og antager nu, at han ham” 
Bekjendtſtab til Lordens Søn, den yngfte mener jeg - 





Mrs. Brown. 
Noget fjender han viſtnok til ham.  Troer bær 
ikke, Alice? 
Alice. 
Ja, han har et Par Gange fortalt, at, jo 37 
var truffet fammen med ham. (Til Mr. Jenlins⸗ 2) 
Men hvorfor ønffer De at vide bet? 


Mrs. Jenkins. 
Fordi jeg har en lille Mistanke. De veed 
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nof, at det er galt fat med min Søfterdatter Las 
thrine — 
Mrs. Brown. 
Er hun virkelig i Omftændigheder . ... 
Mré. Jenkins. 

Io, hun er nu felv gaaet til Befjendelfe, men 
hun paaftaaer, hun er hemmelig gift. Det forandrer 
Jo Sagen, men det Værfte er, at vi ifte paa nogen 
Maade fan faae ud af hende, med hvem hun er 
gift. Nu mener faavel min Mand fom jeg, at bet 
er med en Søn af Lord Seymour, hos hvem hun 
nu I et Bar Aar har været Huusjomfru. 

Mrs. Brown (forundret). 

Med ham? Troer De? 

Mrs. Jenkine. 

Ja, han har altid gjort meget af hende, og 
un er jo en fjøn Pige. 

Mrs. Brown. 

Wen gift med ham! det lader fig vift ikke faa 
t gjøre, naar Talen er om en faa fornem Mands 

øn. fer i London vift ikke; og, faavidt jeg veed, 
CØO Hun beftandig opholdt fig her. 
Mrs. Jenkins. 

Ja, ſtulde det vife fig, at han har forført 

De, fan vilde det komme ham dyrt at ſtaage. Han 

tte da forſorge hende, og det rigeligt og for 
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hendes Livstid. Min Mand er ifle at ſpoge med — 
og vi har Blade nof her i London, der med Ky⸗— 
haand optage et Angreb paa en fornem Mand; been 
veed Lorden og hans Søn meget gobt. 


Mrs. Brown. 

Men hvormed funde min Svigerjøn gavne Dee — 
i den Sag? 

Mrs. Jenkins. 

Allerforſt ved at ſtaffe os Underretning, omm=n 
ber ikke er kommet Noget desangagende til han —— 
Kundſkab. Unge Mænd er i dette Kapitel ofte mge— 
aabenhjertige mod hinanden; 

Alice. 

Men jeg fan aldrig troe, at han og dg % 

ftane i et fan fortroligt Forhold. 
Mrs. Jenkins. 

Jo, bet var dog muligt, Min Mand har æ 7 
Formodning om, at Mr. Harrifon beførger Penge > 
affairer for den unge Lord, gjør Udveie for ham >, 
naar han er i Forlegenhed. 

Mrs. Brown. 

Men min Gud! Hvorledes er Mr. Jentica 
falden derpaa! Deslige Forretninger giver min Gæ &= 
gerføn fig beftemt aldeles iffe af med; og de vil de 
da heller ikke pasſe fig for ham i hang Stilling. 
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Mrs. Jenkins. 

Ja, min bedfte Mrs. Brown, aparte For⸗ 
tjeneſter maa Deres Svigerſon have; derom fan der 
ikte være to Meninger. Hvorledes kunde han ellers 
leve paa den Fod, han lever? 


Mrs. Brown. 

De tager virfelig feil, naar De troer, at enten 

han eller vi leve paa nogen ftor Fob. 
Mrs. Jenkins. 

Gud bevares, det figer jeg heler ifte. Men 
ligefom De fom ind ftod jeg juft her og beundrede 
den ſmukke Theekjedel, De har paa Bordet. Den 
er faa fiin og elegant, at man fulde troe, ben var 
af Sølv. 

Alice. 

Men den er ogſaa af Sølv. 

Mrs. Jenkins. 

Ih, du Forbarmende! Af Solv! Den maa jo 

have koſtet fvære Penge! 
Alice. 
Edgar har faaet den til Foræring af en Mand, 
jan Havde Leilighed til at viſe en ſtor Tjenefte. 
Mrs. Jenkins. 
Hvad var det for en Tjenefte? 
| Alice. 
Det har vi aldrig fpurgt om. Naar Edgar 
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ikke af fig felv fortæller 08 ſaadanne Ting, falder 
bet og iffe ind at fpørge. 

Mrs. Jenfins 

(til Mrs. Brown). 

Nu, ihvorom Alting er, faa har jeg dog Ret 
i hvad jeg nys yttrede. Saaledes ſom Mr. Hari: 
fon har indrettet fit Huus, fan han med fine Em- 
beds⸗Indtegter, ſaavidt jeg fan fane ud, ikke beftride 
Trediedelen af fine Udgifter. | 

Mrs. Brown (ſtodt). 

Jeg vidſte iffe, at Mrs. Jenfing var fan nøie 
fjendt med min Svigerſons Embed og hang Ind⸗ 
tægter. 

Mrs. Jenkins. 

Net, bedfte Mrs. Brown, det er jeg heler ikke; 
Gud bevares, hvorfra ffulde jeg fjende hang Embed. 
— Men De bringer mig hen paa Noget, jeg fas 
tidt har villet fpurgt Dem om. Cr vet virfelig | 
Admiralitetet, at Deres Svigerføn er anfat? 

Mrs. Brown. 

Hvor ſtulde det ellers være? 

Mré. Jenkins. 

Ja, jeg veed det iffe. Men min Mand ber 
forhørt fig deroppe, (rettende fig) forftaae mig, han 
havde en Gag, han ſtulde forhøre fig om deroppe 
og fan fpurgte han om Mr. Harrifon, for at fane 


186 


ſiſtand af ham. Men der var Ingen, der kunde 
ge, i hvad Comptoir han var at opſporge. Een 
ibfte, at han havde været etſteds, men at man i 
ing Tid Intet havde feet til ham. 


Mrs. Brown. 
Der er faa mange Comptoirer; Mr. Jenkins 
ar viſt ikke været i det rette. 


Mrs. Jenkins. 
Hvad hedder da det Comptoir, hvor han er? 


Mrs. Brown. 
Det kan viſt Alice ſige Dem. 


Alice. 

Hvad det hedder —? Edgar har engang ſagt 
nig det, Comptoiret for Skibes Equipering, troer jeg, 
ler for Udſkrivning af Mandffabet — nei, jeg 
uffer det iffe rigtigt; men jeg ffal fpørge Edgar. 

Mrs. Jenkins (afftdes). 

Det feer mistænfeligt ud. (Seit.) Ja, bliv itfe 
reb, at jeg fommer med mine Spørgsmaal. Mr. 
zarriſon er en ſjelden ung Mand, ber er afholdt af 
le Menneffer — aa, bet er ikke til at beffrive! 
Ren juft derfor gjør det min Mand og mig ondt, 
t ber paa den ſidſte Tid mumles fan meget i Kro—⸗ 
ene, at Cen fommer med den Bemærkning, en 
lnden med Den. 
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… Mrs. Brown. 
Det er Enhver udfat for. Verden er fuld 
Bagtalelſe. 


Mrs. Jenkins. 
Det er mine Ord. Det ſiger jeg altid. E 
man bryde fig om det? 


Mrs. Brown. 
Mel. Alt efter Modens Lov fig retter. 
. 1. 
Verden er ond, jeg daglig ſander. 
Stille ſig ſniger Slethed om. 


Mrs. Jenkins. 
Ja, det forftaner fig. 
Mrg. Brown. 
Rygtet blander 
Ufandt og Sandt i Verdens Dom. 
Zen, der er agtet meeft af Alle — 


Mrs. Jenkins. 
Ja, det forſtaaer fig! 
Mrs. Brown. 
— mindſt gaaer fri. 
Det maa man tage fom det fan falde, 
Vente til Slad'ren er forbi. 


Mrs. Jenfins., 
Ja, det forftaaer fig, fan er man fri. 
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2. 

Mrs. Brown. 
Det er en Gift, men ei den dræber 
Den, ber foragter Haan og Had. 

Mr8. Jenkinso. 
Ja, det forftaaer fig. 

Mrs. Brown. 

Den, ſom ftræber 
Redeligt frem, fan lee derad. 
Har man ei Taalmod, til dens Plage — 
Mrs. Jenkino. 
Ja, det forſtaaer ſig! 
Mrs. Brown. 
— er forbi, 
Altid vil da Bagtalelſen nage; 
Doden os forſt fra den kan frie. 
Mrs. Jenkins. 
Ja, det forſtaaer fig, fan er man fri. 
Mrs. Brown. 

Det er min virkelige Mening: mod Bagtalelſe 
es der kun eet Middel, at behandle den med 
egyldighed. Kan man ikke det, ſaa forer man et 
Eteligt Liv; thi man flipper aldrig for den. — 
mm forreften gad jeg bog vibft, hvad man fan 
e at udfætte paa en Mand ſom Harrifon, der, 
2 De felv figer, er faa almindelig agtet. Jeg 
(de nævne Dem flere anſeete Familier, der regne 
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fig det til en Wre at omganes ham. For blot at 
tage eet Crempel, der er Mr. Osborne, hans Kone 
og Døttre — 

Nrs. Jenkino. 

Mr. Osborne? Mr. Osborne? Aa, det ax 
bem, ber boe i den (malle, afſtyelige Gade i Witæ: 
chapel blandt lutter Pak og crapule Folk. Jeg hm 
engang været i det Qvarteer: (efterlignende Gaderaabene -) 
,Mælt! Mælt! Graaſei og Sild! Pinde⸗-brend e! 
Pinde⸗bræœnde!“ 

Mrs. Brown. 

Det Qvarteer har jeg ikke den Wre at kjenDe. 
De fan nok begribe, at den Familie, jeg beraab er 
mig paa, ikke fan boe paa et ſaadant Sted. De 
boe i Piccadilly. — Men endnu har De ikke fjægt 
og, hvad det da er man mumler i Krogene. 

Mrs. Jenkins. 

Ja, jeg fælger det for hvad jeg har fjøbt vet- 
Førft og fremmeft fan man ikke forftane hans ULD> 
gifter . . 

Mrs. Brown (vred). 

Øen jeg figer Dem endnu engang, at den Tale 

har ingenſteds hjemme 
Mrs. Jenkins. 

Ih bevares, derom er jeg overbeviiſt. Im ĩ d⸗ 

lertid er der dog een Omftændighev De maa for” 
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re mig. J denne Tid er Hufet hjemme, hvori 
beboe Stue⸗Etagen, blevet folgt for en betydelig 
am og med 2000 Rigsdaler Udbetaling. Hvem 
vr nu kjobt det? Mr. Harrifon. 

Mrs. Brown. 

Gar min Svigerføn? — Veed du Noget om 

t, Alice? 
Alice. 
Til mig har Edgar iffe talt derom. 
Mré. Brown. 

Til mig heller ikke. — (Til Mre. Jenkins.) Det 
enger vift ikke ſaaledes ſammen. Hvorfor fulde 
nm holde det hemmeligt for 08? 

. Mrs. Jenkins. 

Wen det er ganſte tilforladeligt; det fan De 
le paa. Min Mand har det fra den forrige Cier. 
obet blev affluttet igaar, og den førfte Udbetaling 
gjort. 

Mrs. Brown. 

Det er befynderligt! De er bedre underrettet 

min Svigerſons Affairer end vi felv. 
Mrs. Jenfiné. 

Ja, Der er mange Ting, Fremmede faaer at 
'e, fom man felv ikke veed. — Men feer De nu, 
ſaadant Kjob fan nok vælte Opmerkſomhed og 
re allehaande Rygter Nering. Man har jo i 
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vore Tider faa mange Exempler paa Folf, ber flane 
. ftort paa, uden at Nogen fan begribe, hvorfra de 
tage det. Der var Did Weftley; han flanfeerte, 
gjorde Selffaber og havde Landfted og Heſte og 
Vogn, uagtet han fad i et lille Embed. Men faa 
en ſmuk Dag løb han bort med Kasſen, bet vil 
fige han løb bort og [od Kasſen ſtaae, men ber vat 
ikke en Skilling i den, 
Mrs. Brown. 

Det er nof muligt, men funde i al Fald iffe 
anvendes paa min Svigerføn; han har flet ingen 
Kasſe under Hænderne. 

Mrs. Jenkins. 

Det behøves heler ikke. Huffer De ikke no! 
Tom Jefferſon, der førte fig faa brillant op. fæ! 
havde heller ingen Kasſe under Hænderne — hahah cx 
hverfen fin egen eler Andres. Men han gior 7" 
Banknoter efter og var Falſtmontner. 

Alice. | 

Men, Mrs. Jenkins, De gjør mig ganffe før " 
. ffræffet. Hvad mener De egentlig? Kan man am 7" 
føre ſaadanne Perſoner, naar Talen er om Edga ==" 

| Mrs. Jenkins 
(earesſerende hende). 

Met, vift fan man iffe, mit føde Lam! fæ oꝛr 

kunde det falde noget Menneſte ind! Aa, en Mord 
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1 Mr. Harrifon! — Naar jeg omtaler de taasſede 
gter, man hører, faa er det fun, fordi min Mand 
jeg frygte for, at Mr. Harrifon ved en eller 
en Uforfigtighed felv giver Anledning til dem. 
bnu igaar var der en Mand hos 08, ber paa fin 
re forſikkrede os, at han flere Morgener ganſte 
[ig havde mødt ham langt nede ved Themſen i 
[fab med fimple Sjouere og aldeles flædt ſom 
fe. 
Mré. Brown. 

Nu har jeg hørt det før! Hvor fan en fore 

ibig Kone ſom De troe paa ſaadanne Eventyr ! 
Mrs. Jenkino. 

Ja, den Mand er dog ellers meget paalidelig. 
g ſelv har faa tidt villet fpørge Dem, hvoraf bet 
nmer, at Mr. Harrifon hver evige Dag gaaer 
1 tidlig ud. Jeg har et Par Gange været her 
.7, og ſom Alice fagde, havde han allerede været 
e over en Time, Hvor gaaer han fan hen, under» 
en inden det er vet lyſt? 

Alice. 

Det ſynes mig, jeg har engang fagt Dem det. 
an gaaer hver Morgen førft en Tour, ba han hele 
agen ſidder fan meget file. Siden beførger han 
e fine Wrinder, og jaa gaaer han paa Comptoiret. 
aaledes er han vant før vi blev gifte. 


202 


Mrs. Jenkins. 
Men min Mand figer, at Comptoirtiden bes 
gynder albrig før Kl. 9 eller 10. 


Alice. 

Jo, maaffee i Admiralitetet. 

Mrs. Jenkins. 

Aa, nu løber vi om! Herrerne i Admiralitetet 
vil lige fan godt fove ud ſom Herrerne i de andre 
Comptoirer. En god Søvn hører der til, naar man 
flal teenke rigtigt over i et Comptoir. 

Mrs. Brown. | 

Nu, om min Svigerføn ogſaa gaaer ufædvans 
(ig tidlig ud, fan er det dog vift, at han iffe gaaer 
ud, Flæbt ſom en Sjouer. 

Mrs, Jenkins. 

Geri maatte faa ftiffe en eller anden Hemme⸗ 
lighed, ſom man fun fan gjætte fig til. Alice fn 
jo fuldkommen ſtole pan Mr. Harriſons Hengivenhed 
og Troſtab. 

Alice (urolig). 

Hvad mener De? 

Mrs. Jenkins. 

Ja, han er en ung Mand, og fftjondt det ille 
fan billiges, er det dog en menneffelig Svaghed, og 
hører ikke til Sjeldenhederne. Hvis han m i en 
Udkant af Byen havde en Amourette, en lille Hjers 
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stjær, ſom han i en Omkledning ſtjal fig til at 
øge. 
Alice. 

En Amourette? (Med grædende Stemme.) Hvad 
ſes bu, Moder? Gaa er jeg jo ulykkelig for min 
stid! 

Mrs. Brown. 

Men, Barn, hvor fan du troe —! Jeg maa 
e Dem, Mrs. Jenkins, jeg fan ikke billige, at De 
hmer med Formodninger, der ere fornærmelige 
min Svigerføn og fætter ondt Blod hos min 
atter. 

Mrs. Jenkins. 
ære Mrs. Brown, misforſtaae mig ikke! Hvad 
, har talt om er bleven fagt i den bedfte Mening. 
ice er jo en fornuftig ung Kone og veed, at hun 
t ftole paa Mr. Harrifon. 
Alice. 

Men, hvis det alligevel var fandt, o, Mrs. 

hling, jeg tog min Død derover. 
Mrs. Jenkins. 

Ih, nu har jeg hørt det før! Pleier man at 

je fin Død over ſaadan Noget? 
Mel, Man føgte hele Verden om. 
(L. Bind. — „Den unge hidſige Mand”.) 
Troe mig, den Sats er ubeftridt: 
Til Sligt ffal bedre Grunde. 
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Af Utroffab man doer faa lidt 
Som af de røde Hunde. 
Gaaer Manden paa forhuden Sti, 
Man bringes vel til Raferi, 
tj: Man daaner, mifter Sands og Kræfter — 
Altid man fommer fig derefter. ;|: 
(Seer paa Uhret.) 
Men Gud bevareg! Klokken er mange, og jeg 
ber har faa Meget at beſorge. Adiss! Adios! 
(Gaaer. Alice følger hende ud efter et Vink af Moderen.) 


gemte Scene. 
Aiſtress Brown. e 

Mrs. Jenkins har virkelig gjort mig urolig: 
Hun farer med Sladder, det veed man jo nok, men 
besværre, hun har rørt ved Udffiligt, fom jeg ſelv 
har tænft mig før, ffjøndt fun dunkelt. Harriſons 
Embeds-Indtægter kunne iffe være ſtore; men jes 
har holdt ham for en forftandig Mand, der no! 
vidfte hvad han gjorde, — Om han er i Admirali⸗ 
tetet? Viſt er det, at han lun fjelden taler om (åt 
Comptoir, og naar vi funne gjøre ham et Spørg” 
maal, fnoer han fig fra det. Men hvad ffulde Hær 
give fig af med, naar han ikke var anfat dér ? 
Noget Ulovligt, ſom Mrs. Jenkins meente? De! 
forbyde Gud. Og dog maa der være Noget, her! 
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Der hemmeligt. Baade Alice og jeg have lagt 
ærte til, naar han kommer hjem, at han er paa⸗ 
dende echaufferet, træt og medtagen. Engang var 
as Haand faaret og forbundet, men han vilde 
e lade os fee hvad ben feilede. Alt bette er 
maating, der Ingenting beviſe; men nu de Rygter, 
rs. Jenkins omtalte — ja, hvem fan troe hende! 


Sjette Scene. 
Aiſtress Brown. — Alice. 


Alice 
Ciler hen til fin Moder og Fafter fig om hendes Hale). 

Moder! fjærefte Moder! trøft mig! tael til 
g! Siig mig hvad bu troer! Har jeg virfelig 
efpildt Edgars Kjærlighed? 

' Mrs. Brown. 
Men Varn, vær dog fornuftig! Hvorfor ffulde 
have forfpildt hang Kjærlighed ? 
| Alice. 
Du. hørte jo hvad Mrs. Jenkins ſagde. 
… Mrs... Brown. 

Skal man gaae efter hende? Veed vi ikke, at 
in lader Munden løbe og ſnakker Løft og Faft? 
mm der ſtulde være et lille Gran Sandhed i alt 
t, hun kom med, fan jeg naturligviig iffe vide. 
Ren fan Meget tør jeg fige med ftørfte Beſtemthed, 


S. Hertz: Dram. Værfer. XVIII. 12 
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at Harriſon endnu beſtandig har den ſamme Omhed 
for dig fom i de forſte Dage af Eders EWEgteflab; 
det er tydeligt at mærte. 

Alice. 

Troer du virkelig? O, du er min egen, føde 
Moder! (Med behagelig Latter.) Ja, det kunde jeg nok 
vide! Deri laane det ikke. Hvis der er noget Sandt 
i Mrs. Jenkins Mistanke, faa maa det være noge! 
ganffe Andet. Det er fnarere hvad hun fortalte om 
Banknoterne. 

Mre. Brown. 

Nei, for Himlens Skyld, fjære Barn! Troe 

bog ikke der! Det vilde jo være en flor Ulykke! 
Alice. 

Ja, det veed jeg nok — det var jo ffrætfeligt' 
Men — men det var dog værre, om Edgar var 
mig utro. Og desuden — hois han endnu elſter 
mig, 0, faa fan-han ikke være ſom Mrs. Jenfiné 
ſiger! 

Mel. Naar i et Fangſels morke Gjemme. 
(Della Maria, — „Arreſtanten“.) 
1. 

Moder, jeg veeb nok, bu mig dadler; 

Dog fan du troe mig, jeg har Ret: 

Kjærlighed al vor Idret adler, 

Kjærlighed taaler intet Slet. 
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Kan han trofaft Kjærlighed nære, 
Aander Ømbed i hans Bruft, 

Da vil han ikke plette fin Wre, 
: Da vil han følge Pligtens Røft. :|: 


2. 

Men er han troløg, hvis han fvigter 

Løftet, han gav mig høit for Gud, 

Da vil han frænfe andre Pligter, 

Agte fun lidet Ærens Bud. 

Moder, troe mig, Kjærlighed ffjæntfer 

Hjertet Fryd og Fred med Gud. 

Hvis han mig elffer fom jeg tænter, 
ii: Da er han tro mod Wrens Bund. :): 

Mrs. Brown. 

Lad os iffe tænle mere paa den Sag! Jeg er 
8 paa, at Harrifon med to Ord fan vife 08 det 
vimelige i alle disſe Hiftorier. Lad os derfor 
nte indtil han kommer hjem, faa vil vi tale aaben⸗ 
ertigt med ham. Det fylder vi ham; han fan 
le taale, at der gaaer ſaadanne ffammelige Rygter 
n ham, — Men nu maa jeg gaae ind, Bliv du 
"vr, hvis ber ſtulde komme Nogen. 


(Gaaer.) 
Alice (alene.) 
Moder har beſtemt Ret. Edgar fan fnart viſe 
8, at der ikke er et fandt Ord i alt det, Mrs. 
12* 
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Jenkins fortalte, og faa vil han vift ovenifjøbet lee 
os gobt ud. Det Rigtigſte var, at man flet iffe 
talte til ham derom; det ffal jeg fige til Moder. 
Bi bør ikke troe fan flet om ham. — (Lytter) Der 
bliver En luftet ind. Idag ſtaager Døren da heler 
ikke ftille et Minut. 

(Gaaer hen mod Indgangen.) 


Syvende Scene. 
Alice. — Edgar harriſon. 


Alice. i 

Edgar! Er det dig! Hvor fommer du fra? | 

Edgar. 

Jeg var allerede et godt Stykke paa Veien, da 
jeg deåværre opdagede, at jeg havde glemt en Rule 
Papirer. Jeg har vift lagt den hen etſteds herinde. 

Alice. 

Jeg fane den, da bu var gaaet, og har lagt 
ben op paa Chiffonieren. 

Edgar (tager den). 

Godt; og faa maa jeg gaae igjen. 

Alice. 
Vent et Øieblit . . . 

Edgar. 
Jeg har faa lidt Tid. 


Alice. 
Kun et Bar Minuter — jeg vil faa gjerne 
med big. 
Edgar 
(idet han vil gane). 
Bent til jeg kommer hjem. Nu fan jeg faa 
iſteligt. 
Alice 
(holder fam tilbage, Fjælende for ham). 
Nei, nu, Edgar! ØGjør det for min Sfyld, og 
Di det er min Fodſelsdag. 
Edgar. 
Naar du vidſte, hvor travlt jeg har. 


Alice (fortredelig). 

Ja, du har aldrig Tid, bet er iffe noget Nyt. 
Or er du henne hele Dagen, og hvad har bu faa 
olt med? 

Edgar (ſtudſende). 
Hvor jeg er henne —? Men bet veed bu jo. 
Alice. 

Net, det veed jeg ikke. Du gaaer altid faa 
lig ud, og kommer faa fildigt hjem. Hvad bes 
der man Det i et Comptoir? 

Edgar 
(efter en lille Pauſe). 
Hvem har været her i min Fraværelje? 
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Hovedet. Og Mrs. Jenkins var ogſaa af ben 
Mening, at du . ... at du havde en Amourette 
— og nu troer jeg, det er med Kathrine. Ja, nu 
er Alting mig tydeligt! Det er derfor bu giver dig 
faa meget at beftille i Lord Seymours Huus; det 
er for Kathrines Skyld. 

Edgar. 

Man fan blive ganffe forvirret over den Tale. 
Sfal man tage Henfyn til Jenfins, til det bag > 
taleriffe Slæng? 

Alice. 

Mrs. Jenkins er flet ikke bagtaleriſt. fun 
veed mere om dig end vi veed. For 08 har DU 
Hemmeligheder, fan du nægte det? 

Edgar (forvirret). 

Hemmeligheder? Hvilfe Hemmeligheder? 

Alice. 

Aa, jeg veed iffe, hvilte. Men hvorfor maatte 
vi ifte vide, at du har fjøbt det Huus, hvor 
Jenkins boe. 

Edgar (afſides). 

Ja, det Huuskjob, det var en Dumhed! Det 
ſtulde jeg ſmukt holdt mig fra. 

Alice. ' 

Det fan du ikke ſvare pan, det troer jeg nof. 

Edgar. 
Det er heller ikke værdt at fvare paa en ſaa 
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gyldig Ting. Om J fif det at vide tbag eller 
orgen, gjorde Intet til Sagen. Jeg har desuden 
We ifinde at beholde det Huus. 

Alice. 

Ja, det er iffe blot Huſet; der er faa meget 
det, hun fortalte. 

Edgar. 

Jeg veed ikke hvad hun har ſagt, og bryder 
g heler iffe om at vide det. Hvig jeg nogens 
de holder Noget ffjult for big, ſaa fan du 
e, det er til dit Bedfte, at du iffe veed det. En 
and, ber ffal arbeide fig frem gjennem Livet, maa 
te mangen Vei alene, og tør ikke lade fig opholde 
utidige Betænteligheder. 

Alice. 

Ja, men han ffal ifte have Hemmeligheder for 
Stone. 

Edgar. 

Alice! der har indtil nu iffe været et ondt Ord 
lem 08. Lad mig advare big: taal iffe, at 
emmede ftille fig imellem dig og mig. Der kom⸗ 
T fun Ulykke deraf. "Det fan være, at der engang 
| indtræve Noget, ber kunde være farligt for vor 
le. J faa Fald er ber fun Cet, jeg tør flole 
ia: bin Kjærlighed. Lad mig ikke mifte den ved 


itte eller letſindige Menneſkers Bagtalelſe. 
(Gaaer.) 
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Niende Seene. 
De forrige. — Niſtress Jenkins. 
Mrs. Jenkins 
(kommer iilſom ind). 
Mel. Fredm. Epiſtl. Nr. 34. 
1. 
Naa, nu veed man da omſider, 
Hvad der ſtikker bag den Sag. 
Ja, hvad er det bog for Tider! 
— Alt er kommet for en Dag. 


Mrs. Bromn og Alice. 
Hvad da? Hvad da? 
Mrs. Brown. 
. Siig os bare, 
Har De nu faaet ret Beſted? 
Mrs. Jenkins. 
Alt jeg veed! 
Strar flal jeg fvare. 
Lad mig blot mig fætte ned. 


2. 
Alice og Mrs. Brown 
(fætte en Stol hen for hende). 
Saa fortæl! 
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Mré. Jenkins. 
Jeg ſtal fortælle 
Rub og Stub, ſaaſnart jeg fan. 
Allerforſt jeg da fan melde, 
At jeg ſtodte paa min Mand. 


Mrs. Brown og Alice. 
Nu da? Nu da? 


Mrs. Jenkins. 
Han fortalte — 
Nei, han løb i Haſt afſted. 
Jeg løb med, 
Siden jeg kaldte, 
Til jeg fane ham ftane et Sted. 


3. 
Mrs. Brown, 
Men hvad var det da han vidfte? 
Nrs. Jenkino. 
Vent til jeg har fanet mit Veir. 
Jeg har ffyndt mig paa det Sidſte, 
Uvig, om jeg traf Dem her. 
De lan vide, jeg var næften 
Halden over en Rytters Been. 
Der var Én 
Styrtet med Heſten; 
Men jeg ſlap dog uden Meen. 


+ Der: Dram. Bærfer. XVII. 13 


ꝛus 


— — 


Mrs. Brown. 
Men forklar os dog . . . De har i dette Die⸗ 
blik talt med Deres Mand, og han, hvad ſagde han? 


Mrs. Jenkins. 
Ja, jeg kunde i Fraftand fee, det var ham. 
Han havde Haftværf og gif med lange Skidt. 
Men jeg ffyndte mig efter ham — 


Mrs. Brown. 
Og jan? Men Herregud, hvad fortalte fn? 


Nrs. Jenkins. 

Nu ffal De høre. Allerforſt fif jeg af ham at 
vide, at det forholder fig ganffe rigtigt ſom jes 
ſagde. Mr. Harrifon er ikke anfat i Admiralitetet- 
Han har for længe fiden faaet fin Afffer. Om der 
var noget Galt iveien, veed jeg ikke. Men Tinget 
ev udenfor al Tvivl, Jenkins har ffaffet fig de 
tryfte Lifter over alle Embedsmendene deroppe, og 
hang Navn var iffe deriblandt. 


Mrs. Brown. 

Det er ubegribeligt! 

Mrs. Jenkins. 

Dernæft havde min Mand, ligeſom jeg mødte 
ham, talt med den Perſon, der for nogen Tid fiden 
erflærede, at han flere Gange havde feet Mr. Harris 
fon, flædbt ud ſom en ganſte ſimpel Sjouer eller 


N 
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beidsmand. Jenkins havde bedet ham flaffe nøiere 
derretning og juft nu erholdt den. (Standſer.) 


Mr3, Brown. 
Nu da? 


Mrs. Jenkins. 
Jeg veed neſten ikke, om jeg tor komme frem 
ed det. 


Mrs. Brown. 
Har De fortalt os ſaa Meget — 


Mrs. Jenkins. 

Ja, jeg er ogſaa af den Mening, at De ſelv 
bedft tjent med at erfare det. — Altſaa, ben 
htalte Verfon berettede, at Mr. Harriſon hver 
torgen kunde fees i den ſamme fimple Klæbdebragt 
pre ned til Skibsverfterne ven Themſen, et Sted, 
or Sofolk, Sjouere og alffens Pal føgte hen. 
Relem bem opholdt han fig hele Dagen. Men 
Dad han beſtilte der vidſte Manden ikke, da han 
ke havde havt Leilighed at forhøre fig fan nøie. 
un havde han ofte feet ham i et Værtshuus, der 
udes paa ſamme Sted, og hvor ber naturligviig 
lle gaaer meget pænt til. 


Alice. 
I et Vartshuus! Der fvirer og fværmer han 
tle Dagen, mens vi fidde og vente paa ham! 
13% 
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Mrs. Brown. 

Wen det er jo utrolige Ting! En Mand med 
hans Opdragelſe og ſaaledes ſom han er vant, flulde 
han Dag ud og Dag ind kunne omgaaes deslige 
Menneffer? Og hvad ſtulde bevæge ham dertil? 


Mré. Jenkino. 

Deri ſtikker det juft, meente Jenkins. Omſonſt 
fører man iffe et ſaadant Liv; og naar han ikle cx 
i en Embedsſtilling, ſaa maa der være noget Andel 
han fubfifterer ved. 

Mrs. Brown. 

Ja, hvad Subſiſtens funde han føge paa ef 

ſaadant Sied og blandt de Menneſter? 
Mrs. Jenkins. 

Det fan man ikke vide. Men rigtigt og love 
ligt fan det iffe gane til; i fan Fald behøvede han 
ikke at holde det hemmeligt. Derude og i Nabo⸗ 
lavet er der mange Smuthuller, mange afſides Huſe, 
hvor man fan fætte Meget i Vært, der flyer Des 
gens Lys. 

Mrs. Brown. 

Det faner De mig ikke til at troe om min 
Svigerſon. Derſom det virlelig er et ſaadant Gted 
han hver Dag føger hen til — — Men hvor 
faner man Vished om, at det ogſaa er der, han 
gaaer hen? 
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Mrs. Jenkino. 

Jenkins meente, at det var den letteſte Sag af 
erden. Man ſtulde ligefrem gaae derud og fpørge 
m op. 

Mré. Brown. 
Det gamer aldrig an! Harriſon vilde blive meget 
ed, naar vi ſaaledes gif paa Spor efter ham. 
Mrs. Jenkins. 
Men paa anden Maade fan De albrig komme 
Vished. 
Alice. 

Mrs. Jenkins har Net. Bi vil gaae derud, 

koder! Lan Edgar fun fee, at vi fjende hang Veie. 
. Mr. Brown. 

Hvor fan vi to Fruentimmer tenke paa at gaae 

lene ud til et ſaadant Sted! 
Mrs. Jenkins. 

Det kan De uden den mindſte Riſico. Der er 
Ore og muntre Pladſe, med de prægtigfte Bygnin⸗ 
er, til Arbeidet og til Magafiner. Det er fun i 
zertshuſene derude, at der fan gaae uordentligt til; 
et kommer jo endeel Ovindfolk af itke det bedſte 
denomme. 

Alice 
(ſagte til Moderen). 

Naar der kommer Fruentimmer, faa kommer 

kathrine der viſt ogſaa. 
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Mrs. Brown. 

Det fan jeg aldrig troe; og desuden, hvad 
vedkommer det 08? 

Alice. 

Jo, bet vedfommer 08 — jeg ffal fiden for⸗ 
tælle big — 

Mrs. Jenkins. 

Vil De gane derud, ſtal jeg med Fomøidlje 
gane med Dem. Jeg har engang været der med 
Jenkins for at beſee Varfterne, og vi gif faa længe 
omkring derude, at jeg nok fan være Dem behjælper 
lig med at foreſporge 08. 

Mrs. Brown. 

Jeg taffer Dem for Deres gode Tilbud. Men 
— oprigtig talt — der er Noget i min Følelfe, der 
hindrer mig i at gjøre et ſaadant Skridt. 

Mrs. Jenkins. 

Jeg i Deres Sted vilde iffe gjøre mig fas 

mange Betenkeligheder. 


Tiende Scene. 


De forrige, — John Smith, kladt fimpelt, i Haandværtsfraffe, 
med Lalstørflædet bundet løft om, og med Spor af Kalf % 
Smuds paa Kladerne, træder ind og bliver ſtaaende ved Doren. 
Gan har en Kasſe af en tre Ovarteers Længde under Armern. 


Smith (rommende fig). 
Med Forlov ... 
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Mrs. Brown 
(vender fig om). 
Hvem er det? Hvor kommer De fra? 
Smith. 
Undſtyld — Døren til Gaden var aaben — 


Mrs. Brown. 
. Hvad er ba Deres Wrinde? 


Smith. 
Jeg vilde ſporge, om Edgar Harriſon er hjemme. 
Mrs. Brown. 
Edgar Harriſon? Mener De Mr. Harriſon? 
Smith. 
Ja vel — men da vi nu er gamle Bekjendte, 
dt det mig ikke ind at gjøre Omſtendigheder. 


Mrs. Brown (affine8). 
Gamle Bekjendte! 
Mrs. Jenfins 
(afſides til Alice). 
Gamle Bekjendte! Med bet Menneffe! 
Mrs. Brown. 
Kan De ikke fige 08 hvad De vil ham? 
Smith. ' 
Aa jo, bet kunde jeg nok. Jeg har her en 
asſe, ber fulde leveres ham, men i hang egne 
ender, Vil De være faa god? 
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Mrs. Brown. 
Det ffal beſorges. Bil De fætte den hen her. 
(Smith fætter Kasſen paa Theebordet.) 
Mrs. Jenkins (til Smith). 
Fra hvem er den Kasſe? 
Smith 
(bliver hende fer nu vaer. Afſides). 
Guds Død! Det er jo Mrs. Jenting! (Laube? 
fig bort.) 
Mrs. Jenkins. 
Jeg ſpurgte, fra hvem den Kasſe er. 
Smith 
(med Beftræbelfe for at ſtjule Anfigter). 
Den er fra mig felv. — Og jaa fan jeg get 
— naar De blot vil beførge det — 
Mrs. Jenkins. 
Wen hvad er der i Kasſen? 
Smith (fom ovenfor). 
Det veed Harrifon nok. (Afſides) Det er nel 
bedſt, jeg piller af. (Hoit.) Adios! 
(Gaaer.) 
Mrs. Jenkins. 
Det er beſynderligt! fan var jo bange for, at 
man ſkulde fee rigtigt paa ham. 
Alice. 
Og hvordan han fane ud! Cr vet Cm af 
Edgars Bekjendte! 
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Mrs. Brown. 
begynder ſelv at blive ængftlig. 
Mrs. Jenkins. 
t hvad fan der være i Kasſen? (Lefter paa 
n ev fvær ſom Pokkeren. (Afſides.) Kanſtee 
tter falffe Solvmonter deri. 
Mrs. Brown. 
Gud maa vide, hvad ber er i den, og 
alt dette hænger fammen. 
Mrs. Jenkins 
(tager en Kniv fra Bordet). 
troer vift, man fan faae den op — 
Mrs. Brown. 
, bet gaaer ikke an! 
Mré. Jenkins. 
gaaer beftemt an; Laaſen ſeer iffe ud til 
neget ſteerk. (Prøver ivrigt, men ubemærfet af de 
hun fan faae den op.) 
Alice 
(affides til Moderen). 
[de vi iffe tage mod Mrs. Jenkins Tilbud 
derud ? 
Mrs. Brown. 
er bange for, at vi fomme til at for- 


Mrs. Jenkine. 
, ber gif Laaſen min Sandten op! 
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Mrs. Brown (forffræffet). 

Hvad figer De! 

Mers. Jenfing. 

Ligefom jeg rørte ved den med Kniven, ſprang 
ben op. 

Mré. Brown. 

Men bet var iffe ret gjort. Harrifon vil vi 
blive meget vred ... 

Mers. Jenkins. 

Aa, jeg ſynes dog, han kan ikke tage det ſaa 
meget ilde op — under de nærværende Omſtäandig⸗ 
heder. Men i al Fald, nu er det engang fleet; flal 
vi ikke fee ad, hvad der er i? 

Mrs. Brown 
(der med Alice træder til). 
Den er omhyggelig dælfet til ovenpaa. 
Mrs. Jenkino. 

Det fan man tage bort. (Seer efter i Kadfen.) 
Hvad er bet? Lutter Inftrumenter og Varktoi! Det 
er et Brekkejern, og det er vift en Dirik, og dt er 
en Stikſaug, og dette — ja, det feer mistænkeligt 
ud, bet er nok et Stempel. 

Mrs. Brown. 

Et Stempel? 

Mrs. Jenkins. 

Som Guldſmedene bruge — ja, man bruger 
bet ogſaa, naar man flaaer Mønt, men jeg feer iffe, 
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t der er indgraveret Noget. — Her er igjen en 
Dirif, og dette ſtal vift være en Støbeffee . .. 


Mrs, Brown. 

Met, det ſynes mig dog ikke. 

Mrs. Jenkins. 

Ja, jeg fjender ikke de Redſtaber — jeg gider 
tap rørt ved dem; allerede Synet af en Dirik fan 
idjage mig Skrek. — Men hør nu, denne Kasſe 
al De gjemme gobt. Jeg har de bedfte Tanfer 
m Wir. Harrifon, men alligevel — man fan ikke 
ide — gjem Kasſen paa et ſikkert Sted og lad 
igen fee ben. 


Mrs. Brown. 
Jeg vil ſtrax fætte den ind — og med det 
Samme fan vi fane Bordet og Theetøiet bort. 


. Mrs. Jenkins. 
Og faa ffulde De følge mit Raad og forhøre 
Dem paa det Sted, min Mand har opgivet 08. 


Alice. 
Ja, Moder, det vil vi. 


Mrs. Brown. 
Nu, lad os Da det — det er maaffee det 
Rettefte. 
Vinker ud ved Døren; en Pige træder ind, der med hendes 
Hjælp bærer Theebordet ud.) 
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Alice 
(til Mrs. Jenkins). 

De talte før om, at der var Vartshuſe der: 
ude, og at ber kom Fruentimmer. Hvad Slags 
er det? 

Mrs. Jenkins. 

Aa, alleſſags, fom De fan begribe. Meget 

honnette er de juft ikke. 


Alice. 
Men troer De, at bet gaaer an,. at vi forhøre 
og i det Vertshuus, fom Edgar . . . fom han — 
ja, hvor De havde hørt, at han kommer? 


Mrs. Jenkins. 

Det gaaer godt an. Ved hoilys Dag, hvad 
fan de gjøre os? Det er en ærlig Sag at fores 
ſporge fig. 

Alice. 

Saa gjør vi det. Jeg vil være vig i min 
Sag — (aſſides) om jeg fan flal grede Dinene wd 
af Bedrovelſe derover. 

(Mrs. Brown kommer tilbage, paakladt til at gane ud, og med 
Hat og Mantille til Alice.) 
Mrs. Brown. 

Der er bit Toi, mit Barn. Jeg lægger bef 
her. Men fynd dig fan; vi tør iffe blive for 
længe ude. 
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Alice. 

Gaae J kun forud ned ad Gaden. Jeg ſtal 
ax komme efter. 

Mré. Jenkins. 

Aa, mit føde Lam, De ſtal ikke være faa be- 
zvet. Vi fan ganffe rolige gane derud; pas paa, 
rer iffe Noget om bet Hele. 

Mrs. Brown. 

Det Samme haaber jeg. 

Alice 
(i nedſlaaet Tone). 

Jeg er flet iffe bedrøvet, Der maa gjerne 
ere Noget om det Hele; bet bryder jeg mig ifle 
nm. Gaae De fun tforveien. 

Mrs. Brown (afſides). 
Mit ſtakkels Barn! — Ja, kom, Mrs. Jenkins! 
(Hun og Mrs. Jenkins gaae.) 
Alice 
(mens hun tager Hat og Mantille paa). 

Edgar ſtal ikke mærke, at jeg er bedrovet. 
»is han bedrager mig, faa ffal han ikke troe, at 
; tager mig det nær — og det gjør jeg heller ikke. 

(Synger, fom for fig felv, af Sangen Pag. 185.) 

„J Skoven Urten vandes 
Af Himlens Regn og Dug.” 

Hvad ffal jeg have mere paa? — ja, Handſterne. 

Ager dem frem af en Sfuffe.) 
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„J Sfoven Urten vandes 
Af Himlens Regn og Dug.” 

Aa, det er ret kjiedeligt, de Handffer er fan 
fnævre — naa, der fil jeg en Rift i dem. — Wen 
nu maa jeg ffynte mig. (Tager fin Paraſol frem og flager 
ben i Diſtraction op.) 

„Ak, mine Tanfer trives fun 
Af Taarer og af Sul.” 

Hvad har jeg her? Min nye Paraſol — ni, 
ben vil jeg iffe tage med, Edgar ſtal ikke troe, af 
jeg fætter faa megen Priig paa den. Jeg var fan 
glad imorges, da jeg fif den. Nu, da jeg er faa 
bedrøvet, vil jeg ikke tage den med. 

n Al, mine Tanker trives fun 
Af Taarer og af Sul.” 
(Gaaer.) 


Ellevte Scene. 


Partie af et Skibsvarft. Langſt i Baggrunden en 
Beding, hvorpaa Kjolen er lagt til et fort Fartoi, af hoillet 
Spanterne (med tilhørende Stivere eler Underſtottere) famt OP” 
længerne allerede ere ftilede paa Kjolen, altſaa omtrent det gig” 
tigfte af Skibets Plankeverk, men uden Bekladning og Foring 
eller dog fun med en Part af denne"). Til Siderne ſees Brabe⸗ 


*) Dette er tænkt malt pan Bagtappet. 
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fe, henſtillede Redſtaber, Anfere, en Kran og hvad man 
lers fan tanke fig paa et ſaadant Sted tilligemed enfelte Træer. 

Paa Plabfen foran Skibet, der er under Bygning, ere 
deel Tommerfolk ifærd med at hugge Bialker til, fange og 
vie. Under Choret flyde Nogle fra Sidekoulisſerne ſtore 
loffe ind paa Hjul eller Ruller, eler bringe forſtjellige Sager, 
aledes ar Midten af Scenen efterhaanden ogſaa grupperes. — 
trax efter Changementet flyde endeel Arbeidere, og blandt dem 
ichardt, en lang Bjælfe noget frem til Forgrunden og hugge 
n til. — Siden Edgar harriſon og Smith. 


Solo med Chor af Arbeiderne=). 
Mel. Giver Agt! Op til Jagt. 
Narſchner. — ,Tempelherren og Jodinden“, 3die Act 2den Scene. ) 
Richardt. 
1. 
Lyſtig Sang 
Dagen lang 
Letter os vor Dont, 
Klarer os vor Horizont, 
Gjør mod Sorgen Front. Hurra! 
Arbeid giver muntert Mod. 
Arbeid da med Haand og Fod! 
Men en Sang maa til, tfald 
Vorket grundig lyttes ſtal. 


) Eller maaſtee blot Chor. Soloſtemmen fan ogſaa udføres 
af En af Choret (ſtjondt juſt ilke en Chorift), hvis dette 
fulde antages for nodvendigt. . 
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Lyftig Sang 
Dagen lang 
Letter 08 vor Dont, 
Klarer 08 vor Horizont, 
Gjør mod Sorgen Front. Hurra! 
Tralala! Trala! 
2. 
Orens Hug, 
Flaſkens Kluk 
Gjør en god Duet. 
Foler man fig mat og træt, 
Klinger Flaffen net. Hurra! 
Ei for meget, men tilpag ! 
Helft af Flaffen uden Glas! 
Prov! et lille Kluk paany 
Laber flux din Træthed flye. 
Ørens Hug, 
Flaſkens Kluk 
Gjør en god Duet. 
Foler man fig mat og træt, 
Klinger Flaffen net. Hurra! 
Tralala! Trala! 
(Efter Sangen forlade Richardt og et Par af Arbeiderne Scenc F 
Paa ſamme Tid komme fra den modſatte Side Edgar Harr 
ſon og Smith med en Bjalke paa Skuldrene, ſom de ka 


fra fig og dernaſt træde frem. De ere begge kladte ſom be 
Arbeidere, der ere paa Scenen.) 


Edgar. 
Hvem traf du hjemme hos os, va du afleverede 
jen med Varktoiet? 
Smith. 
En ældre og en yngre Dame; den yngre var 
E din Kone. 
Edgar. 
Ellers Ingen? 
Smith. 
Jo, til min ſtore Forſtrakkelſe traf jeg ogſaa 
x8. Jenkins, Kathrines Tante. 
Edgar. 
Var hun der igjen? (Afſides.) Hvad fan hun 
ze og ſnuſe efter hos mig? 
Smith. 
Det var ret flaut, at jeg ſtulde ſaadanne løbe 
2 buus paa hende. Jeg ſaae lumpen ud, havde 
[i og Snavs paa Fraffen, og ſtammede mig ſom 
Hund. 
Edgar. 
Kjender hun dig? 
Smith. 
Det veed jeg ikke beftemt; men i al Fald maa 
n da fnart lære mig at fjende. Lykkes det mig 
fane den Inſpecteurpoſt, der er ledig her paa 
adſen — og Fuldmægtigen, Mr. Davis, har givet 
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ftændigheder angager, hvis du havde Lyft, kunde du 
give Arbetdet her paa Pladſen en god Dag. 
Edgar (leende). 

Nei, ſtop, Kammerat, det kunde jeg bog ille. 
Du figter formodentlig til den Formue, ber tilfaldt 
mig ved min Faders Død. Men den var iffe til 
ftrættelig til at leve af fom min Familie er vant, 
og Den er desuden nu ftærft paa Heldingen. Min 
Jortjenefte her paa Pladſen har tilforladelig været 
mig et godt Rygſtod, fom jeg trængte til. Men 
ogſaa af andre Grunde er mit Ophold paa Værftet 
af ftor Betydning for mig. Jeg har her lært at 
begynde fra Begyndelſen, og det var juft dette 
jeg havde nødig. 

Smith. i 

Ja, bet fan nof være. Men nu da det nyhe, 
ſtore Skib ſtulde løbe af Stabelen, men gjorde fig 
krakilſt og vilde ikke af Stedet, hvem var det faa, 
ber uden fit Navn indfendte et Forflag til en mn 
Fremgangsmaade, der ſtrar blev antaget og med Gud 
Hjælp vil lykkes? Var det iffe Edgar Harrifon? 

Edgar. 

Det er en anden Gag, det lod fig nok gjøre. 
Dengang Skibet førfte Gang fulde løbe af Stabe—⸗ 
len og ſtandſede midtveis, ba kunde jeg nof ved 
Eftertanke faae ud, hvor Feilen laae. 
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Smith. 

Nu, men faa feer du da, at jeg fan ikke flutte 
fra dig til mig. Da vi gif i Skole ſammen, da 
holdt du ud til Enden og lærte Noget; jeg rendte 
fra Lærdommen og brev om indtil jeg blev Haand⸗ 
værter. At jeg har bragt det til lidt Mere end de 
Andre, bet fan jeg taffe dig for; og hvis jeg faner 
Inſpecteurpoſten, fan er det ogſaa ved dine Anviiss 
ninger jeg har ffaffet mig lidt Anſeelſe herude. 
Wen jeg føler dog altid, at den rette Kundſtab, der 
[ørft giver en Haandverker Betydning, mangler mig. 
Naar jeg ſaage pan den Kasfe med fiint Varktoi, 
du havde laant mig, og hvoraf jeg ikke forſtod at 
bruge det halve, faa funde jeg blive modfalden over, 
at jeg ſtod tilbage i ſaa Meget. 

Edgar. 

Kjære Smith, du har Intet at bebreide dig, du 
har ftræbt redelig og hjulpet dig frem ved Flid og 
Arbeidſomhed. Skulde vi gjøre Regningen op, faa 
kom jeg nok til: at ſtylde dig meeſt. Det var bit 
gobe Exempel, der gav mig Mod til at føge en 
Anfættelfe her paa Pladſen, og du maatte lære mig 
mangt et Haandgreb. — Hvad var det dog for et 
”Iendigt Liv jeg førte oppe i Comptoiret, ſmeddet 
pele Dagen til en Pult ved tankeloſt Affiriveri ! 
Og paa ſamme Tid brev mig en Loft fra mine 
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tidligfte Aar, en indre Drift til ganffe andre Ars 
beider. Det er dig, tjære Ben, ber har gjort mig 
bet muligt, at jeg kunde fætte mine temmelig briftige 
Planer igjennem, uden at Nogen, ikle engang mine 
Nærmefte, filt Nys om, hvor jeg færdedes om Dagen. 
Det er hos dig, jeg hver Morgen og hver Cfters 
middag klæder mig om — 


Smith. 

Aa, tael iffe om den Ting! Hvad gjør bet 
mig, at du har en Nøgle til mit Logis og ganer 
og kommer, naar du har Lyſt. — Men for at 
komme tilbage til hvad vi talte om: derſom nu 
Alting løber godt af idag med Skibet, vil du faa 


ikke navngive dig fom Den, man fan takke for det — 


gode Udfald? Det funde dog være til flor Fordel - 


for big. 
Edgar. 


Jeg vil endnu vente lidt. Du veed, jeg hac— 
ſendt Verftets Eier endeel Tegninger til det” nhe— 
Anlæg af en Dokke. Den lille Forandring, man jan” 
ønffet, har jeg gjort, og imorges indfendt ben paant — 
Maaſtee dette fan beſtemme mig. 

Smith. 

J dit Sted meldte jeg mig, det er viſt. — 
Ja, nu maa jeg nof hen til Skibet og fee, hvor⸗ 
ledes det ftaner fig men Mandffabet. Jeg haaber, 
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du flal itte have Sfam af mig, fan megen Møie 


du Har gjort dig for at inftruere mig. 
(Gaaer.) 
Edgar (ene) 


Desværre, det varer nok iffe ret længe, inden 
jeg maa opgive mit beqvemme Incognito. Den 
ftatfels Alice ! Gun var fan bedrøvet. Og hun har 
Ret ; hvad hun ſagde: for hende burde jeg ikke 
have Hemmeligheder, det er og bliver galt! Jeg er 
kommen i en fljæv Stilling til mine Nærmefte. 


Idelig at maatte hjælpe fig med Udflugter, det 
Duer itke. 


Tolvte Scene. 
Edgar. — Ridardt. 
Richardt. 

Naa, idag ſtulde da den markverdige Vegis 
venhed gaae for fig. Den ftore Skonnertbrig, vi 
har bygget for Regjeringen, ſtulde løbe af Stabelen 
— ſiger man; for jeg troer det ikke før jeg feer bet. 

Edgar. 
Man man haabe det Vedfte. 
Richardt. 
Der er jo leveret et meget kunſtigt Project ind, 
m man fætter ſtor Lid til. Ingen veed, fra hvem 
t kommer, uden for faa vidt at det er undertegnet: 
in af Arbeiderne paa Bærftet”, Du ſtulde vel 
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iffe af en Hændelje vide Noget om den Sag, 


Edgar? 
Edgar. 


Ikke Andet end hvad der er bleven fortalt der: 

om her paa Pladſen. 
Richardt. 

Troer du, Smith har Noget at gjore dermed? 
Han er meget geffjæftig derhenne; de har fat ham 
til at foreſtage det hele Foretagende. 

Edgar. 
Net, han ffal fun commandere de Folk, der ert 
pofterede tæt under Agterenden. 
| Richardt. 
Men hvorledes kommer han til den Ure? 
Edgar. 

Det er let at forftaae. Dengang man forkla⸗ 
rede Arbeiderne hvad der ſtulde fættes iværk, og de 
Andres Forftand ftod ftile, var han Den, der fre 
begreb hvad det fom an paa, og faa fif han Ordre 
til at føre Opſynet og give Commando. 

Richardt. 

Saa? — Sandt at ſige troede jeg ſnarere, at 

du kunde forftaae dig paa den Sag. 
. Edgar. 
Jeg? ber fnap har været et fuldt Aar her paa 


Pladſen. 
Richardt. 


Ja, men hvor har du været før du kom her? 
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Edgar (forundret). 
For jeg kom her? Hvor troer du? 


Richardt. 
Ja, det veed jeg ikke ſaa lige. Du er jo en 
ſt og ſteerk Karl, der fan tage godt fat, naar vi 
r et fvært Arbeid for. Men bu har alligevel 
ænder ſom en Modejunker. 


Edgar. 
Det kommer kanſtee af, at jeg vaffer dem godt 
er Dag, inden vi gaae herfra. 


Ridardt. 
Det gjør jeg med — juſt iffe hver Dag, men 
g — 
Edgar (leende). 
Men dog engang hver Juleaften. 


Richardt. 

Nei, lidt oftere. Men ſiden vi tale om, hvor 
t har været før, faa kunde du bog fortælle mig, 
ordan bu fom i de fine og galante Klæder, jeg 
ae dig med fidft i Sondags, da jeg var i St. 
ames Park med en lille Pige af mit VBefjendtffab. 
u gif ogſaa med en lille Pige under Armen; men 
t var min Sandten en Dame udaf Velten, rød og 
id ſom Roſer og Lilier, og flædt ſom en Prinds 
sſe i Silfe og Flor — 
6. Hertz: Dram. Verker. XVIII. 14 


— — 
— — 
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Edgar (vil gaae). 
Aa, du ftaaer og brømmer! 


Rich ardt (ſtandſer ham). 
Mel. Fredm. Epiſtl. Nr. 65. 


1. 
Kam'rat! jeg ſaae Jer begge grant. 
Damen var min Sandt 
Deilig og galant. 
Morkt Haar — og til Maade lang — 
Ung og let i Gang 
Som et Kid hun ſprang. 
Men hør! Gierne gad jeg vide, hvorfra hun fig 
ſtriver. 
Heiſa! om af Jer et Par der bliver. 
Kam'rat! jeg fane Jer begge grant. 
Damen var min Sanbt 
Deilig og galant. 


Edgar (vred). 
Men naar jeg nu ſiger dig.... 


Richardt. 
2. 
Nei, net! Jeg veed nok hvad jeg veed. 
Bærfaagob, bliv vred! 
Giv mig blot Beſted. 
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J fom begge To, ſom fagt, 
Damen i fin Pragt, 
Du i Modens Dragt. 
Syn fane jeg, mens jeg ftrafte min Taaſpidé 
en Somme: 
ſto! det er Kongens Folk, der komme! 
Net, net! Jeg veed nof hvad jeg veed. 
Bærfaagod, bliv vred! 
Giv mig blot VBeffed. 
Edgar. 
Du gaaer nok og har Syner ved hoilys Dag. 


Richardt. 
(ſeer ud til Siden). 


Der kommer Fuldmægtigen. Josſes, hvad han 
pyntet! Ja, det er jo ogſaa en Höeitidsdag. 
faa har han endnu engang faa travlt fom ellers. 


paa, han ta'er en Priis ved hvert andet Ord, 
figer. 


Trettende Scene. 
De Forrige, — Mr. Davis. 


Mr. Davis. 
Er Smith her? 


Edgar. 
Han er gaaet hen til ſin Poſt ved Fartsiet. 


14* 
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Mr. Davis. 
Det var gobt. Ja, ham fan man ftole paa. 
Det er et flinkt Menneſke, ben Smith. 
Edgar. 
Og af prøvet Netflaffenhed. 
Mr. Davis, 

Meget fandt, af prøvet Netffaffenhed. Og 
meget intelligent, et lyſt Hoved. Jeg har altid fagt, 
at vi lunde vente 08 noget Ualmindeligt af ham. 
Jeg har ogſaa af den Grund anbefalet ham til den 
ledige Inſpecteurpoft. Er Udfaldet idag ſom vi 
haabe og vente, fan faner han den ſtrax. Og Ud 
faldet vil blive godt, pas pan! Den Fremgangs⸗ 
maade, vi nu følge, er ufeilbarlig; det var ſtrax min 
Anffuelfe, ſaaledes ſom jeg havde den Ere at uds 
ville den for vore Principaler. 

Richardt 
(der igien har narmet fig). 

Er der virkelig Noget om, at Planen dertil er 

indleveret af en af Arbeiderne her paa Pladfen? 
Mr. Davis. 

Aa, hvor fan De troe! Ja, ſaaledes har han 
underffrevet fig, men det er naturligvieis et lyſtigt 
Indfald. Nei, det maa komme fra en Mand med 
udmerkede Kundffaber i Mekaniken. Man gjættet 
— og bet var ſtrar min Mening — man gjætiet 
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n af vore førfte Civil«Ingenieurer, med hvem 
Huus engang har ſtaaet i Forbindelſe. Ja, 
bet faa er, mage vi være ham meget takſtyldige, 
han hjælper og ud af ben Forlegenhed. Man 
fig: det forſte Skib vi bygge for Regjeringen, 
1 flal et fan ffammeligt Uheld indtræffe, " Det 
: en Skygge paa vort Etablisſement, fom om 
ar en Feil i Sfibets Proportioner. — Men 
ar Noget jeg havde at meddele Dem. (Til 
) Ja, De fan fige til Folkene, at ber er Intet 
, hvis de har Lyft til at overvære det ſtorartede 
pil, naar dette prægtige Fartøi løber af Sta⸗ 


Edgar. 
Ja, vi takke for Deres Godhed. Vi har blot 
et lille Arbeid for, ſom vi forſt mane have 
aanden. 
Mr. Davis. . 

Det gaaer godt an. Endnu har vi en halv 
; Tid for og.  (Scer paa fit Uhr, Men jeg 
her, og derhenne er min Nærværelje fan nod⸗ 
1... Som ſagt, Folfene fan tomme, og, 
Alting efter Onſte, faa lad 08 fane ret et 


t Hurra. 
(Sdaer.) 





Hoor ſtuld 
Brown 
Bend eg Comytoitet. 


Moder mener, 
miralitetet. oo 
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rt til Alice.) Med Forlov, Miſs, hvad ſtulde ben 
rſon hedde mere end Harriſon. 


Alice. 
Hans fulde Navn er Edgar Timothy Harriſon. 
Richardt. 
Saa? Det var vel ikke af en Hendelſe ham, 
e ſpadſerede med i Søndags i St. James Park? 
Alice. 
Io, bet var ham. 
Richardt. 
Han gif i en fiin blaa Kjole med blanke 
tapper. 
Alice. 
Ja, det er ganffe rigtigt. 
Richardt. 
Naa! — Ja, ſaa var det nok muligt, at De 
nde træffe ham her. 
Mrs. Jenkins (til Mrs. Brown). 
Der fan De fee, jeg tog iffe fan meget feil. 
Richardt (til Alice). 
Vil De opholde Dem lidt, flal jeg forhøre 
g. 
Alice. 
Tak for Deres Godhed. Men hør — inden 
e gaaer — jeg vilde faa gjerne fpørge Dem om 
get, naar det ikle er for briftigt. 
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Edgar 
(til de Folf, der ere fysfelfatte i Baggrunden.) 
Kom faa, Kammerater, og lad 08 ſtynde 08! 
(Dan og Folfene gane ud til hoire Side.) 
Richardt (ene). 

En Civil-Ingenieur? Ja, det fane jo mere 
rimeligt ud. Men hvordan kommer Smith til ham? 
Og at Smith veed, fra hvem Projectet kommer, det 
vil jeg gjøre min Eed paa. Skulde det altſaa være 
Edgar? Eller har jeg virkelig taget feil? Bar det 
ikke ham, jeg mødte i St. James Park? Det var 
min Sjæl ham; men hvordan det hænger ſammen, 
bet maa Pokkeren vide. 


(Gaaer igjen til Baggrunden og lægger Noget tilfide eller 
ſysler paa anden Maade.) 


Fjortende Scene. 


Richardt. — Mifress. Brown. Alice. Aiſtress. Jenkins 
. komme ind fra venftre Side. 
Mté, Jenkino. 

Bi maae give Tid. Cr han her, faa fan ti 
fnart ſporge ham op. Jeg ſtal nok faae fat paa 
En — 

Mré. Brown. 

Men i Vartshuſet, fom De hørte, Fjendte man 

Ingen af det Navn. 
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Mrs. Jenkins. 
Ja, men her er Pladſen hvor de arbeide; her 
er der nof En eller Anden, ber fjender ham. 


Alice. 

Jeg er faa ængftlig, Moder! Det var vift 

bedſt, om vi flet iffe foreſpurgte 08. 
Mrs. Jenkins. 

Ih, hvad er det for en Tale! Sfal vi ikke 

føge al den Oplysning, vi fan erholde? 
Alice. 

Men derſom vi nu kom til den bedrovelige 
Vished. 
Nrso. Jenkins. 

Gjør Tem ingen urolige Tanker, mit føde 
Barn. De flal fee, at det hænger ganffe anderledes 
flammen end vi bildte 08 ind. — (Til Mrs. Brown.) 
Der ftaner en Mand derhenne, ſtal vi forhøre 08 
hos ham? 

Mré. Brown. 

Ja, det fan vi jo. Men — tag mig det iffe 

ilde op — nu maa De tillabe mig alene at ſporge. 


Mrs. Jenkins. 
Ih bevares, bet følger jo af fig ſelv. 
Mré. Brown 
(til Richardt, der vil gage over Scenen). 
Et Ord, fjære Ben! Kan De ikke fige 08, 
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om ber opholder fig her en Perjon ved Navn Pr. 
Harrifon. 
Richardt. 


Mr. Harriſon? Ikke ſaavidt jeg veed. 
Mrs. Jenkinse. 
Ja, maaffee han ikke kaldes Maſter her; maa⸗ 
flee han — 
Mrs. Brown (afbrydende hende). 
Tillad — maa ikke jeg...? 
Richardt. 
Hvor ffulde denne Mr. Harriſon ſtrive fig fra? 
Mrs. Brown. 
Gan er oppe i Admiralitetets Comptoirer. 
Richardt. 
Ja, naar han er i Admiralitetet, kan han ikle 
være her. Saa maage Damerne gaae derop. 
Mrs. Jenkins. 
Ja, om han juft er i Admiralitetet — 
Mré. Brown. 
Men, Mrs. Jenkins! — 
Alice (til Richardt). 
Moder mener, at han er Embedsmand i Ade 
miralitetet. Forftaaer De? 
Richardt (afſides). 
Ci, ei! hvad feer jeg! Det er jo den unge, 
fine Dame, jeg fane Edgar ſpadſere med forleden - 
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it til Altce.) Med Forlov, Miſs, hvad fulde den 
ron hedde mere end Harrifon. 


Alice. 
Hans fulde Navn er Edgar Timothy Harriſon. 
Richardt. 
Saa? Det var vel ikke af en Handelſe ham, 
: fpabferede med i Søndags i St. James Park? 
Alice. 
Io, bet var ham. 
Richardt. 
Gan gif i en fiin blaa Kjole med blanke 
apper. 
Alice. 
Ja, det er ganſte rigtigt. 
Richardt. 
Naa! — Ja, ſaa var det nok muligt, at De 
de træffe ham her. 
Mers. Jenkiné (til Mrå. Brown). 
Der fan De fee, jeg tog ikke jaa meget fetl. 
Richardt til Alice). 
Vil De opholde Dem lidt, ſtal jeg forhøre 


Alice. 
Tal for Deres Godhed. Men hør — inden 
gaaer — jeg vilde faa gjerne fpørge Dem om 
get, naar det ikke er for briftigt. 
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. Richardt. 
Sporg De kun, jeg har god Tid. 
Alice 
(gaaer noget tilſide med ham). 

Veed De iffe, om her fommer et Fruentimmer 
ved» Navn Kathrine? 

Richardt. 

Her kommer Guds Velſignelſe af Kathriner, 
bet vil ſige ikke her paa Pladſen — det er forbudt 
— men i Værtshufene heromkring. 

Alice. 
Ja, det meente jeg ogſaa. 
Richardt. 
Skulde hun være meget hoi, og fvært bygget? 
Alice. 

Wei, nei! hun har ſamme Figur ſom jeß— 
Gun er... hun er meget fjøn. 

Richardt. | 

Saa? Ja, fan funde bet nof være. Hun har 
morkt Haar og morke Øine. 

Alice. 

Ja, bet har hun.  (Affides.) Ak, det er vift 
hende! . . 
Richardt. 

Og god Conleur. ' 


Ul ice. 
Ja... undertiden. 
Richardt. 
Net, fom ofteſt. For jeg flal ſige Dem, Mifs, 
ung hun er, faa er hun lidt forfalden; hun 
r. 
Alice. 
Net, det gjør hun beſtemt ikke. 
Richardt. 
Ja, fan fan De ogſaa ſtole paa, at bet iffe er 
: De fpørger om. 
(Man hører Omaqpvadet af ben følgende Sang.) 
Mrs. Jenkine (nærmer fig; til Richardt). 
Hvad er det for Raab og Skrig man hører? 


Ridardt. 
Aa, det er nogle Folk, ber gjør fig luftige; 
etyder Ingenting. (Seer ud, Men De fpurgte- 
n en Mr. Harrifon — var det iffe ſaaledes 
fulde hedde? — Tager jeg iffe feil, fan kom⸗ 
han lige nu herhen. 

Nrs. Jenkins. 
Sjør han? (aAfſides.) Naa, nu fane vt at fee! 
uqvæbdet af ben følgende Sang høres paany og ſtarlere.) 
Alice (farer fammen). 

Af, Moder, gid jeg var langt herfra! 
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Femtende Scene. 


De Forrige. — Edgar. Mogle af Folkene. 
(Folfene med Edgar i Spidſen træffe under Opſangen en med 
Tommer fvært belæsfet, lavhjulet Vogn ind.) 


Opſang 
af de Indtradende. 


1. 

Med Haſtvark er det ſlet bevendt. 
Sing Sang Singſaljera. 
See, Fod for Fod er Veien endt. 
Sing Sang Singſaljera. 


2. 
Anfpænd fun Haand og Fod og Arm! 
Sing Sang Singfaljera. 
Det flader ei, du bli'er lidt varm. 
Sing Sang Singfaljera. 
Edgar (endnu i Baggrunden). 
Kan I fee, Godtfolk, at det gik! Naar man 
blot tager rigtig fat. 
Alice 
(iler forffræffet hen til Mrs. Brown). 
Moder! hvad ſynes du — det er Edgar! hoor 
han feer ud! Er bet iffe rædfomt? 
Mrs. Brown. 
Fat big, mit Barn! 
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Mrs. Jenkins (afſides). 

Det er faa min Sjæl ham! Tænfte jeg det 

nok! 

Edgar (il Folkene). 

Lad os nu ſtynde os og ſee til at komme hen 
Fartsiet. (Folkene have imidlertid taget deres henlagte 
"fer o. f. v. og begive fig nu bort, Edgar, der ogſaa Har taget 
Dyertet, træder noget frem i Forgrunden, men ſtandſer fore 
'et, da han befinder fig lige for Damerne. Afſides.) Alice! 
hendes Moder! 

Mrs. Brown. 

Men Hr. Svigerſon, hvad ſtal alt dette betyde? 

ad gjør De herude, og i bet Optog? 
Edgar (fattet). 

Jeg er Arbeider her pan Plabfen. 

Mrs. Brown (flager Hænderne ſammen). 

Arbeider? 

Mrs. Jenkins. 
Arbeider? (Afſides, forneiet, Naa, her vil 
me en ſmuk Hiſtorie for Dagen! 
Mr. Brown. 
Er De ikke anfat i Admiralitetet? 
Edgar. 

Net. 

Mrs. Brown og Mrs. Jenkins. 

Net | 


BD. Sertz: Dram. Verker. XVII. 15 
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Edgar. 
Det er nu over et Aar ſiden at jeg tog min 
Afſked. 
Richardt 
(der i nogen Fraſtand har opholdt fig ved en af Siderne). 
Det [aber jo til, jeg har gjættet rigtigt, Det 


er bedft, at jeg nu ſlager en Klo i Smith. 
(Gaaer.) 
Mrs. Brown (til Edgar). 


Men hvorledes vil De jeg flal forſtaae alt 
bette ? 
Edgar. 


Det er let forklaret, derſom De vil høre mig 
med Rolighed. — De erindrer viſt endnu, at jeß 
ſom Dreng havde ſtor Lyſt til Haandvarks-Arbeidet 
og holdt meget af at bruge mine Kræfter. 

Mrs. Brown. 

Ja, bet huffer jeg godt. De fljal Dem jo 
beftandig hen til ben gamle Mekanikus eler Smed, 
hvad han var, og hjalp ham ved hans Arbeider. 

Edgar. 

Rigtig. Men min Fader havde beftemt mig 
for Embedsveien. Jeg fif en Poſt i Admiralitetet, 
hvoraf jeg iffe engang ſom eenlig Perſon kunde leve- 
At forfremmes til en højere Poſt funde jeg for 
lang Tid iffe tænfe paa. See, bet var fun har” 
lige Kaar jeg havde at byde Deres Datter, da jes 
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or omtrent et Aar fiden flod i Begreb med at ægte 
lende. Men paa ben Tid traf jeg en gammel 
Skolekammerat, John Smith, ber nu var bleven 
Arbeider her paa Pladſen og fandt et godt Udkomme, 
neget bebre end mit. Her i London har man ondt 
ed at fane Folk, og er man ftræbfom tjener man 
jodt. Hans Exempel beftemte mig. Min ældre 
dyſt til techniſte Sysler vaagnede med fornyet Styrke 
ig indgav mig det Haab, at jeg kunde bane mig en 
ty Vei, berede mig en bebre Fremtid. Jeg tog Mob 
il mig og melbte mig her ſom Arbeidsmand, faft 
seftemt paa at uddanne mig i enhver Retning, hvor⸗ 
il ber gaves Leilighed, for at jeg ſaaledes bedſt 
unde maae det Maal, jeg havde for Øie. — Ut 
eg nu holdt bette hemmeligt, vil De ikke undres 
over, De, kjære Svigermoder, lagde megen Vægt 
paa min Embedsſtilling. Saavel Deres ſom Alices 
Folelſer ønffede jeg at ſtaane, indtil jeg kunde viſe 
Dem et Reſultat af det Skridt, jeg havde gjort. 
Gar jeg heri handlet uret, faa er det i bet Mindſte 
fleet i en god Mening. 
Mrs. Brown. 

Men har De iffe været Andet end fimpel Ars 

beibSmand her paa Stedet? ifte Opfynsmand eller 


toget Saadant? 
15" 
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Edgar. 

Nei, ſimpel Arbeidsmand, naar det endelig ſtal 
være faa ſimpelt. Jeg holdt det for en Xre, i 
Et og Alt at dele Kaar med dem, der nu flulde 
være mine Læremeftre, Derfor maatte heller Ingen 
af bem vide Andet end at jeg var deres Ligemand. 


Mrs. Jenkins. 
Ja, men hvad er Meningen heraf? Har De 
været Handtlanger eller Kalkſſager — 


Edgar. 

Som bet kunde falde. Jeg har paataget mig 
bet Samme fom alle de Andre. Dog har jeg havt 
meeft at gjøre med Tømmerhaandværtet ved Sklibs 
byggeriet. 





Mr8. Jenkins. 

Men hvor kunde De forlange, at en anet 
Familie ffulde tage en Handtlanger eller Arbeide — 
mand til Svigerføn? Det vilde jeg paa inge" 
Maade. 

Mrs. Brown. 
Mrs. Jenlins, overlad til mig — 
Mrs. Jenkins. 


De maa undffylde, men om den Ting fan be=7 
fun være een Mening. 


(Man hører et flærft Hurraraab i Fraftand.) 
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Edgar 
(afſides, i Bevagelſe). 
Det er Slibet, der er løbet af Stabelen! 
være lovet, det er lykkedes! 


Sertende Scene. 


Aistress Brown. Alice. Mistress Jenkins. — Smith. 

Smith. 

(fommer farende ind). 

Hurra! Edgar! hvor er du? Veed du det 
be? Det er gaaet fortræffeligt. Det ſtore 
i er ikke omſonſt blevet opkaldt efter Svanen, 
og majeftætiff ſom en Svane ſtjod det ud i 
et. 

Edgar. 
Det var herligt! Ja, jeg har haabet bet! 

Mrå Jenkins (affides til Alice). 

Det var jo den ſchofle Karl, ber imorges var 
hos Dem. Lad 08 høre hvad han figer. 

Smith. 
Men din Hemmelighed er røbet, det maa du 
big i. Richardt har fortalt det til Mr. Davis 
e andre Herrer. Han kjendte bit Navn, og 
bu havde ſiddet t et kongeligt Comptoir, Saa 
be Ale ftyrtende hen til mig, ſom Richardt 
beraabt fig paa; og hvad ſtulde fan jeg gjøre? 
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Jeg maatte gane til Bekjendelſe. De veed nu Xle, 
at det er dig, vi kunne taffe for det gode Udfald 


idag. 
Edgar. 


Jeg har ventet bet — Richardt var her for 

lidt ſiden. Nu, engang fulde det jo ffee. 
Smith. 

Saa gratulerer jeg dig, for du vil fnart fer, 
det er til dit Gavn. Og mig fan du ogſaa gratus 
lere. Jeg er Gud være lovet endelig bleven In⸗ 
ſpecteur, og hele Berden tør nu vide, at jeg er lovs 
lig gift med Kathrine Jadfon, 

Nrs. Jenkins. 

Hvad er det, Menneffet ſiger? Gift med fas 
thrine Jackſon? 

Smith (afſides). 

Der er hun min Sjæl igjen! 

Edgar, 

Han figer Sandhed. Deres Soſterdatter er 
gift med denne brave unge Mand, min Ven John 
Smith, nu Infpecteur her paa Værftet og forreften 
Deres Huusvært; thi jeg maa bog for en geilé 
Skyld fige Dem, at det er ham og ikle mig, der 
har kjobt Huſet hvor de boe. 

Alice 
(glad, afſides til fin Moder). 
Horer du, Moder! 


— — — — 
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Mrsé. Brown (ligeledes afſides). 
Ja, naar bet iffe er Harrifon, der har kjobt 
iſet, fan fan jeg forftaae hans Taushed. 


Alice. 
Javift, Moder, og Kathrine er virfelig gift, 
med denne Mand — o, fan er Edgar jo 
nſte uſtyldig! 
Mrs. Brown 


(ryfter pan Hovedet). 

Ja, Barn, men alligevel — 

Edgar (til Mrs. Jenkins). 

Det gjør mig fun ondt at maatte tilføje, at 
mith paa famme Maade fom jeg, og lige til nu 
c været Arbeider eller Haandlanger eller Kalk⸗ 
ger, eler hvad De vil falde det, her paa Pladſen; 
jeg veed nu ikke, hvad De og Deres Familie vil 
e til Giftermaalet. 

Mrs. Jenkins. 

Har været; men nu er han Inſpecteur, det 
vw en ſtor Forſtjel. Derſom han endnu var det 
amme fom De, Mr. Harriſon, faa ffulde jeg af 
le Kræfter fætte mig imod det Partie. 

Alice, 

Hvorfor det, Mrs. Jenfing? Det fynes mig 
t iffe, der var Grund til. Naar han var brav og 
æbfom, og holdt af Kathrine ..…. 
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Edgar. 

Alice! er det dit Alvor? Du vilde iffe tage 
big det nær, fæt, at han fun var og blev fimpel 
Arbeider ... 

Alice. 

Met, Edgar, det vilde jeg iffe, og det burde jeg 
jo heller ikke. 

Edgar (tryffer hende til fig). 

O, bu henrykker mig! Ja, jeg vibfte det; jeg 
har iffe taget feil af big. Jeg har bin Kjærlighed, 
har den, uafhængig af alle Henfyn til min Stilling» 
har den, enten jeg er rig eler fattig, fornem ler 
fimpel. Der er fun Cet du venter og forlanger > 
en udeelt Ojentjærlighed, og den har bu havt int lå 
nu og ſtal beſidde den til mit fidfte Oieblik. 

Mrs. Jenkins (affides til Mrs. Brown). 
Hvad figer De dertil, Mrs. Brown? 
Mrs. Brown. 
Jeg er ganffe fortumlet over den SHiftorie — 
(Smith, der har feet ud i Baggrunden, træder igjen frem.) 
Smith. 

Der komme Folkene, Edgar, og i fuld ute É 
over bet gode Reſultat. Men ber er da ogſa 
bleven uddelt baade Porter og Whisky. 
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Attende Scene. 


Forrige. — Endeel Arbeidsfolk, og blandt dem Ridardt, 
ører et med et Emblem forſynet ftort Flag med fig”). Siden 
Sår. Davis. 


Arbeiderne. 
Mel. God save the king. 


1. 


Svanen er nu lagt ud! 
Naadigt den ffjærme Gud! 
Vogte dens Gang! 

Hoit, da den ſtjod herfra, 
Lod et Victoria. 

Stolt i den bruſende 
Strøm ben fig fvang. 


2. 
Svanen til Strømmen vendt, 
Gift paa fit Clement 
Vugger fin Bug. 
Snart ſlage bens Binger ub, 
Herligt ben fvinger ud 
Seilenes ſpulmende 
Sneehvide Dug. 





Altſaa iffe bet engelſte Nationalflag. 
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3 


Snart ved en fremmed Kyſt 
Skal ben i mangen Dyft 
Kjcekt holde Stand; 
Bender faa hjem derfra, 
Bringer — Victoria! 
Seirens Trophæer med 
Her til vor Strand. 
(Mr. Davis træder ind.) 
Mr. Davis. 

Mr. Harrifon! De har indlagt Dem mye! 
Wre, ſaavel ved den findrige Opfindelſe, vi fy" 
denne Dags heldige Udfald, ſom ved Tegningen fi! 
den nye Dokke. Mine Principaler, der ønffe felv ox! 
taffe Dem, have foreløbig paalagt mig at forlpnip € 
Dem, at De er bleven udnævnt til Værimefert 
paa Sfibsværftet, og vente, at De paa denne an 
fvarsfulde Poft vil benytte Deres udmærfebde Kund⸗ 
ffaber til Etablisſementets Optomft og Mre. Der 
er mig en flor Glæde at overbringe Dem denn £ 
Efterretning. Jeg har altid fagt, at man af Desst 
funde vente fig noget Ualmindeligt. Vore førf< 
Architekter har ligeſom De, Mr. Harrifon, af Prim ⸗ 
cip taget Deel i en Arbeiders Forretninger, og dene >= 
ved erhvervet fig dette praktiſte Inſtinkt, der er DOP > 
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Delfernes Sjæl. (Til Arbeiderne) Et Leve for ben 
e Varkmeſter, Mr. Harriſon! 
Arbeiderne. 
Leve Mr. Harriſon! 
Mr. Davis 
(trykker Edgars Haand). 
Mr. Harriſon, jeg er glad ved, at jeg: ſtal 
arme til at ſtage i nærmere Forbindelfe med Dem. 


(Gaaer.) 
Smith (til Edgar). 


Jeg ønffer big til Lykke. Du veed, hvor op⸗ 

ztig jeg tager Deel i bit Held. 
Edgar. 

Det veed jeg — Ingen mere end du... (Til 
"5, Brown.) Er De nu fornøiet, fjære Svigermoder? 
"tt Udkomme er nu forbebret, min Stilling ev ſaa⸗ 
»es, at hverken De eler Nogen behøver at undſee 
ved ben, Den er iffe glimrende, men ben er 
efuld, og jeg er kommen til den ved egen An⸗ 
engelſe. 

Mrs. Brown. 

Kjære Hr. Svigerſon, jeg har iffe Grund til 
udet end at være tilfreds, Vi har næret en ubillig 
distanke til Dem; det maa De tilgive 08. 

Mrs. Jenkins. 

Ja, det er jo en god Poft, ſaadanne fom Mr. 

mith har forklaret det. for mig. (Til Alice.) Kan 
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De fee, Alice, jeg fagde fandt: den Sag vilde faae 
et meget bedre Udfald, end vi bildte og ind. Mam 
ffal heller iffe troe Alt hvad Folk ſiger. Der em 
faa megen Bagtalelſe til, ſaa det er forffræffeligt. 
(Ridardt i Spidfen for alle Arbei derne nærmer fig.) 
Ridardt (til Edgar). 
Mel. Fredm. Epiſtl. No. 15, 


1. 
Kjærefte Kammerat og Ven! 
Tillad 08 at ftane og bufte. 
Ikke maa du Oret luffe 
por vor Compliment ! 
Arbeiderne. 
Kjereſte Kammerat og Ben! o. f. v. 
Richardt. 
Ja, vi dig gratulere, 
Dit Huus flal høit florere! 
SØnfter du Mere, 
Saa behag, flig til! 
Arbeiderne. 
Ja, vi dig gratulere, o. ſ. v. 
Ridardt (til Smith). 
2. 


Verdigſte Kammerat og Ben! 
Bi kjiende hverandre nøie. 


265 





Bil du naadigſt Øret boie 
Til vor Compliment? 
Arbeiderne. 
Verdigſte Kammerat og Ven! o. ſ. v. 
Ridardt. 
Leve Hr. Infpecteuren ! 
Gan flal et ftandfe, førend 
Gan er Commandeuren 
J fit eget Værft! 
Arbeiderne. 
Leve Hr. Inſpecteuren! o. ſ. v. 
Richardt (til Alice). 
3. 
Deiligſte! tør til Dem vi gane? 
Vor Værfmefters unge Mage! 
Gid vort Ønffe Dem behage 
Samt vor Compliment! 
Arbeiderne. 
Deiligſte! tør til Dem vi gaage? o. ſ. v. 
Richardt. 
Dage, der ere blide 
De leve ved hans Side! 
Gid alſkens Qvide 
Holdes langt fra Dem! 
Arbeiderne. 
Dage, der ere blide o. ſ. v. 


ER 


Alice (til Publikum). 
4. 
Herrer og Damer rundt omkring! 
Vor Digter en Hilſen ſender. 
Sidſt til Eder han ſig vender 
Efter gammel Skik. 
Gunſtigt I bære over med 
Hvad Eder iaften bydes. 
Muſers Kunſt vil gjerne nydes 
Uden ſtreng Critik. 
Eder vi vil behage 
Og over til os drage. 
Venligt J tage 
Hvad vor Kunſt har bragt. 
Almindeligt Chor. 
Eder vi vil behage o. ſ. v. 


ſuſtitsraaden, 


originalt Lyſtſpil i 1 Act. 


Perſonerne. 


— — — 


fru Gunſt. 

Marie, hendes Slagtning. 
Juſtitsraad Storm. 

Adolf Storm, hang Broderſon. 
Kammerraad Thomſen. 

Soren, Karl hos Fru Gunſt. 


Handlingen, der begynder tidlig paa Formiddagen, foregaaer 
i Kjøbenhavn. 


gligſtnen bos Fru Gunſt med en Indgang I Bag⸗ 

inden og en til höire. Foran tilvenfre gaaer en Der 

til nogle indre Varelſer, og ligeledes findes paa hver Side 

m et Bord med nogle Aviſer eler Bøger, J et Hjerne i 

ggrunden et dobbelt Kladeſtab. NB. Perſonerne Tomme og 

e gjennem Indgangen tilhoire, undtagen hvor det udtryffelig 
er beftemt anderledes, 


Forſte Scene. 
Fru Gunſt, Marie og Søren fomme ind. 


Fruen. 
dar ſaa Juſtitsraaden ſatefeteret med Kaffeen, 
øren? 
| Søren. 
Jo — det vil fige, jeg forſtod iffe hvad Fruen 
irgte om. | 
Fruen. 
Jeg mener, om han var fornøiet med den. 
. Søren. 
Jo — han ſa' ſlets Ingenting; jeg ſtulde tage 
iet bort og gane min Vei. 
| Fruen. 
Havde han da drukket Altſammen? 
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Søren. 
Jo, paa en lille Slat nær. 


Fruen. 

Hvad var det faa mere jeg vilde fpurgt om — 
bet er fandt, har du lagt min falig Mands Slobrol 
ind til ham? Han har ſagt, at han er vant til, om 
Morgenen at ryge fin Pibe og drikke fin Kaffe i 
Slobrok. 

Soren. 

Jo, han fil baade Slobrokken og ſalig Secres 
tairens Kaſtjet. Da han fane den, vilde han ende: 
lig have ben paa. | 

Fruen. 

Saa gane fun op igjen og pag paa, naar han 
ringer. (Søren gaaer.) Naa, Marie, nu ffulle vi To 
ſnakke ſammen. Juſtitsraaden kom faa filde igaat 
Aftes, og vi fil fan travlt med at indrette Alting 
faa propert og mallefik fom en ſaadan Mand et 
vant, at jeg iffe har havt et Dieblik Ro. Det var 
i Grunden godt, at du var ude igaar Aftes, da 
han kom; for jeg ſaae ikke gjerne, at han talte med 
big før jeg havde ſagt big, hvad du ſtulde fvare 
ham. Men lad mig nu fee, du ffjønner rigtig paa 
bin Lykke. Det er jo mageløft, at en Pige fom 58; 
der ikke eier en Stilling, fan blive gift med Juftités 
raadens gamle Ven, Kammerraad Thomſen, ber baade 
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rig og æftemeret af Alle. Og det fan du beftemt, 
ar du bare perfenterer dig ſaaledes for ham, at 
2 ſynes godt om dig. — Har bu nu tænft rigtig 
mx den Sag? 
Marie. 
Jo, Tante. 
Fruen. 
Det er mig fjært. For du fan vel vide, at 
er meget genereret for mig, at holde big her i 
iſet. Du var jo ganffe godt forfynet med Gangs 
der, da bu kom til Voreſes efter bin Moders 
sd. Men hvad gaaer der iffe med i Vaſt og 
rygning og i de tufinde Smaating, en ung Pige 
jøver! Er det iffe fandt? 
Marie. 
Jo, Tante! 
Fruen. 
Det forftaner fig, du er ikke faa godt vant ſom 
, I vor Familie, ber hører til de hoiere Clasſer. 
tin Fa'er var Captain i Brandeorpſet; hanſes 
rodre, mine Onkler, var Alle anſeete Folk, ber. fad 
kongelige Embeder. Den Ene var Rodemeſter, 
nm Anden Solopop hos en af Prindſerne, den Tredie 
tr Fyrboder i Magiftraten. Min falig Mand var, 
m du veed, i Rangforordningen; han var virkelig 
ammerfecretair, og var maaffee ogſaa nu Juftitss 


272 


rand, hvis han havde levet faalænge. For naar 
man førft har faaet en Fod ind i Rangen, faa 
kommer bet blot an paa at leve længe, far avan⸗ 
cerer man. Derfor feer man faa tidt, at unge 
Menneffer, der begynde ſom Kammerjunkere, ende 
ſom Etatsraader. Altſaa mener jeg — ja, hvad 
var det nu jeg kom fra? 
Marie. 
Jeg huffer itfe, Tante. 
Fruen. 

Mit Hoved er ganſte forvirret idag, fan Meget 
jeg har at tænfe paa. Nu da — ja lab bet fan 
blive derved: naar Juſtitsraaden taler til dig om 
ben Frier, han har til big, faa lad mig fee, bu 
viſer Condivite og giver ham et fjønt formmftigt 
Svar. Men huff nu paa, da han er faar tunghør, 
at tale høit og tydeligt til ham. Naar han iffe 
forſtaaer Alt, hvad du figer, faa gjør det Intet. 
Naar han blot forftaaer Hovedſagen, at du givet 
bit Ja og Gamtylfe til Kammerraaden, faa er bet 
nok. — Men nu maa jeg op og fee til ham. 

(Gaaer.) 
Marie (ene). 

Jeg Staffel! Her er jeg kommen net affteo ? 
Man fan baade lee og græde over den Knibe, jes 
befinder mig i. Naar Fru Gunſt taler til nigs 
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fvarer jeg altid: „Jo, Tante”, ſtjondt jeg fordet⸗ 
meſte lige fan gjerne kunde fige ,Nei, Tante”. Men 
Indvendinger forftgaer hun fig flet iffe paa. — Ja, 
ber hjælper Intet. Jeg maa tage Mob til mig og 
ligefrem fige Juſtitsraaden Sandheden. Da jeg ſidſt 
var i Beſog i Frederiksſund, vifte han fig faa ſmuk 
og venlig imod mig, at jeg nok tør vove det. Naar 
det blot iffe var Adolf — ja, bet er bet Lyſtige og 
tillige det Bedrovelige ved Hiftorien. Hvad vil Jus 
ſtitsraaden fige til, at jeg ikke blot er forlovet, men 
ovenifjøbet med hang Broderſon. (Leer.) Ja, Gud 
flal vide det! Men Adolf, Hvorfor lader han fig 
flet iffe fee? Han lovede mig at henvende fig til 
Fru Gunſt, ſaaſnart han flap fri for fine Forret⸗ 
ninger ude pan Godſet. Skulde han flet iffe vide 
Noget om fin Onkels Indfald med at førge faa godt 
for mig? Det var dog befynderligt! — Tys! ber 
lommer Juſtitsraaden — fan er det bedt, jeg 
retirerer. 
(Gaaer gjennem Indgangen i Baggrunden.) 
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Anden Scene. 


Fru Gunfi kommer ind med Adolf Storm, der har forlor 

graat Haar og er kladt i Slobrok, med Briller og en gamm 

dags Kaffjet paa; om Halſen et couleurt Silketorklade o 
fin Cravate. 


Adolf 
(taler med paataget Stemme, noget ſtodende, hofter engang 
imellem og gaaer lidt buffet). 

Bliv iffe vred, lille Frue, at jeg beholder K 
ffjetten paa herinde, Men jeg lider af Gigt i H 
vedet og maa være meget forfigtig. 

| Fruen. 

Hr. Juftitsraaden maa endelig bruge De 
Commobiteter. Min falig Mand gif ogſaa m 
Kaffjet, naar han var hjemme. 


Adolf. 
Men grøften Marie, hende feer jeg Intet 1 
Sommer hun ifte herned ? 


Fruen. 
geg tænkte, hun var hernede; men nu ffal j 
hente hende. Men forreften, — hun fan rigtigt 
ikke godt kaldes Froken, ſtjondt jeg lader Folfe 
gjøre det — for min egen Skyld, ba hun jo D 
er af min Familie. Naar man ſom hun er fød! 
Ringhed — 
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Adolf (affides). 
Ja, hillemænd, Fruens Mand var jo Kammer» 
e tair. (Soit.) Hvad behager? 


Fruen (hoiere). 
Jeg ſiger, hun er fodt i Ringhed. 
Adolf. 
Er hun født i Ringſted? 
Fruen (fom fer). 
Met, hun er født i Slagelſe. 
Adolf. 
Naa, i Slagelſe. Hvem er da født i Ringſted? 
Fruen (afſides). 
Gan forſtaaer mig et ikke. (Heit.) Der er 
igen født i Ringfted . 
bol. 
Er der Ingen født i Ringſted? Jo, bet troer 
I dog. Hvor fan De falde paa det? 
Fruen. 
Men bet mener jeg heler ikke. fun — hun 
(afſides.) Naar han blot iffe bliver vred. (LHeit.) 
g figer, hun er født i Ringhed. 
Adolf. 
Naa, i Ringhed, i Ringhed! Ja, hendes Fader 
c Forpagter. Men hvad figer det? Keiſeren af 
ankrigs Kone er et faa ftolt Fruentimmer, ſom 
in vil fee for fine Dine og angiver Moderne for 
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hele Europa, Hun er ogſaa Datter af en Forpag Eer 
etſteds i Spanien. | 
Fruen. 
Mei, hvad fortæller De! Er bet tilforladelig ? 
Adolf. 

Det fan De ſtole pan. — Men hør nu, kile 
Frue, det er bebft, at De ſender Marie ind til mi 
Men lad mig fan tale alene med hende. Hvis har 
har Betænfeligheder, fan forftaner jeg at tale ſaada n 
et lille Pigebarn tilrette, 

i Fruen. i 

Men hun har flet ingen Betænfeligheder. Gæst 

gjør Alt hvad jeg figer hende. 
Adolf. 

Naa — ja, men jeg fan allerbedft forkla £ 
hende, hvad Kammerraad Thomſen er fer en brom DO 
og paalidelig Mand. Og ba han har fine Egent⸗ 
heder, ſom alle vi Menneffer, fan var der maaffe€ 
Et og Andet jeg kunde gjøre hende opmærffom pæt rs 
for at hun ikle flal ſtode ham fra fig. 

Fruen. 

Ja, bet har Juſtitsraaden Ret i. Nu ſtal jeg 
gane op og baalægge hende at komme ned. (Idet Ga 7 
vil gane.) Det er fandt, jeg onſkede dog forſt at tale 
med Dem angaaende det, De ſtrev i Deres Brev — 
De huffer nok .... 
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Adolf (afſides). 
Hvad Fanden var det? (Heit.) Hvad behager? 
Fruen. 
Jeg vilde nof vide, hvordan bet nu ffal blive 
Dd den lille Modrene⸗Arv, ber er tilfalden Marie. 
Adolf. 
Møbrene-Arv? Hm. — ja, den .... 
Fruen. 

Gr. Juſtitsraaden ffrev, at jeg nok kunde be- 
[de den, da jeg har havt endeel Udgifter med 
ade her i Hufet, og Kammerraaden trænger jo ikke 
ctil. Det Hele er fun et Par Hundrede Daler. 

Adolf. 
Javiſt, men det kan vi jo altid tale om. 
Fruen. | 
Jeg fane dog gjerne, det blev afgjort nu. 
Adolf. 
Ja, feer De, hvis Marie virlelig indgager en 
rbindelſe med Kammerraaden — 
Fruen. 
Saa maa jeg nyde Godt af denne Sum? 
Adolf. 
Det lover jeg Dem. 
Fruen. 

Tak, og bet Løfte ſtoler jeg nu paa. — Nu 
lujeg hente Marie. 

(Gaaer.) 
S. Settz: Dram. Bærfer. XVIII. 16 
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Adolf. 

Det var godt jeg fil det at vide, Skulde ẽ 
Gunſt blive meget vred, naar hun feer, jeg har h 
hende tilbedfte, faa fan man jo trøfte hende med 
Penge. — Naar nu blot Marie vilde komme her 
alene. Hun fjender min Onfel og vil fnart mær 
at det er iffe ham, hun har for fig. Men, 4 
jeg nu bedrager mig? Hvis hun virfelig er tilſu 
at lytte til min Onkels Forflag? — Fru Gu 
paaftaaer det; men hun er juft iffe meget paalidel 
En lille Prøve funde jeg altid fætte hende p 
ffjøndt — aa, bet har vel ingen Nød! 


Tredie Scene. 
Adolf. — Marie. 


Marie 
(kommer langſomt ind; afſides). 
Jeg vilde ønffe, at jeg var vel herfra igjen 


Adolf 
(tryffer Kaſtjetten ned i Dinene, idet han tillige føger nogenl 
at efterligne Juſtitsraad Storms Stemme). 
God Morgen, min fjære Frølen ! 


Marie 
(i nogen Fraſtand fra ham og uden at fee pan ham)- 
God Morgen, Hr. Juftitsraad ! 


279 





Adolf. 
Nu, min lille Frøfen, De har altſaa fulgt 
Deres Tantes Raad og er villig til at ræffe min 
gamle Ven, Kammerraad Thomſen, Deres Haand. 


Marte (fom for). 

Hr. Juſtitsraad — 

Adolf. 

Han er rigtignok lidt tilaars, og fjøn er han 
juft iffe, Den ene Sfulder er lidt hoiere end den 
anden, og han halter noget, iffe meget, men man 
lan dog mærfe det. Jeg vil ogſaa forud fige Dem, 
at han er ganffe ſtaldet, men det vil ikke genere 

em, ba han gaaer med en udmærlet Parhk. 
— Itkke fandt, ber er jo Intet iveien fra Deres 
Site? 
Marie (affides). 
Herregud, hvad ffal jeg fvare ham! 
Adolf (afſides). 

For Fanden, jeg har dog vel Intet at frygte? 

(Doit.) Nu, lille Froken! 
Marie 
(ſom for, uden at ſee paa ham). 

Gr. Juſtitsraad — hvis De ikke vil blive vred 
— Fe vifte Dem fan god imod mig, dengang De 
beſogte min Familie i Frederiksſund, hvor jeg var i 

løg — (ftandfer.) 


Å sk 
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Adolf. 

Nu ba, min kjere Pige? 

Marte. 

De huffer vift, at Deres Broderſon fulgte med 
Dem .... 

Adolf (afſides). 

AH, bet lettede! (Helt) Den Springfyr! Jo, 
bet huffer jeg godt. Hvad han? 

Marie. 

Han tilſtod mig en Dag, at han holdt faa 
meget af mig. 

Adolf. 

Gjorde han? See til den Skabhals! Men De 
vifte ham nok Vinterveien. 

Marie. 

Nei — jeg — jeg kunde ikke fee, at der var 
noget Ondt deri — og da jeg nu ogſaa ſyntes godt 
om ham, faa — 

Adolf. 

Saa? Hvad fan? 
Marie, 

Saa bleve vi forlovede med hinanden. 
Adolf. 

Forlovede? og uden mit Samtykke! Det har 
ben Knægt, den Haſelant underftaaet fig! 

Marie. 
De maa endelig ikke blive vred! 
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Adolf. 

Ikke blive vred? (Med ſin egen Stemme, idet han 
w ben forlorne Tour sg Kaſtjetten af. See bare paa 
3 — og bryd big iffe om, at jeg har malet et 
r Streger i Anfigtet. 

Marie (overraſtet). 

Adolf! 

Adolf 
(omfavner hende). 

Ja, min føde, velſignede Pige! Jeg er vred 
a mig felv, at jeg et Dieblik kunde tvivle om 
1 Troffab. ' 

Marie 
(leer af Glæde og Henrykkelſe). 

Nei, er det big! — hahaha — o, det var jo 
rligt! Aa, lad mig fee rigtig pan dig! Sæt ende⸗ 
Parykken igjen paa! — Nei, hvad bu feer ud! 
tan fan jo flet ikke kijende dig. Og nu Slob⸗ 
kken —! 

Adolf. 
Ja, ikke fandt, den er ubetalelig. 
Marie. 

Og det Silketorklede, bu har om Halſen! — 

Ben hvorledes gaaer det til? 
Adolf. 

Det ſtal jeg forklare dig. Dengang Onkel og 

g tog hjem til hang Gaard efter det Par lykkelige 
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Uger, vi: havde tilbragt i Frederiksſund, vilde jes 

undervejs juft meddele ham vor Forlovelje, da ham 

til min Skrek fortalte mig, at han havde faaet et 
udmerket Indfald. Han har i flere Mar ſpeculer et 
pan, hvorledes han fulde fane fin Ven, Kammer >= 
raad Thomſen, gift; og nu fandt han, at du vær 
ligefom ffabt for ham, iſer af fan foielig Natu , 
at du vilde finde dig i alle Kammerraadens Sem >= 
heder. 

Marte. 

Aa, hvor fan din Onkel troe, at jeg vilde tagge 
denne Kammerraad, naar han er et ſaadant Uglæs 
billede, font du beffriver ham! 

Adolf. 

Ja, ganffe tro er min Beffrivelfe iffe. Noget 
maa du ſlaae af i Betragtning af forelffede Fol es 
befjendte Overdrivelſer. 

Marie. 
Han halter altſaa ikle? 
Adolf. 
Nei, jeg maa tilftaae — 
Marie. 
Og er iffe pukkelrygget? 
Adolf. 

Lab mig huffe mig om — nei, ligefrem pulkel⸗ 

rygget fan man ikle falde ham. 


Marie. 
Og han er heler ikke ſtaldet? 


Adolf. 

Det veed jeg ikke beſtemt. Hans Haar ſidder 
id faa omhyggeligt, at man gjerne fan troe, det 
en Paryk. 

Marie. 

Hahaha, jo det er en god Pasſiar. Men tag 

iagt! Kammerraaden fan endnu løbe af med mig. 


Adolf. 
Nei, nu frygter jeg iffe mere for det. 


Marie. 
Nu, fan fortæl da videre. 


Adolf. 

Seer du nu, naar Onkel har faaet et ſaadant 
dt Indfald, ſaa veed jeg forud, at det er en 
nulighed at fane ham derfra. Jeg tav altſaa 
mflile om vor Forlovelſe, i det Haab, at hele 
ne Sag vilde gane overftyr af fig ſelv, da 
homſen er meget vanffelig i det Kapitel. Men nu 
aar fif jeg min Sandten et Brev fra Onfel, hvori 
in med ſtor Glæde fortæller mig, at hang gamle 
En er virfelig gaaet ind paa Sagen, og at de 
gge komme hertil Byen idag og vil ſtrax afgjøre 
t Hele med Fru Gunſt og dig. 
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M arie. 
Kommer Kammerraaden idag til os med din 
Onkel? Det har Fru Gunft iffe talt om. 


Adolf. 

Men bet er. iffe desmindre viſt. Her var alt⸗ 
faa ingen Tid at ſpilde. Jeg maatte ftrar fee til 
at forpurre denne ffjønne Plan, og bet har jeg nu 
føgt at gjøre ved at give mig ud for min Onkel. 
Jeg kom ſilde igaar Aftes for ikke fan let at røbe 
under min Forflædning. Men uheldigviis var du 
ikke hjemme, faa jeg kunde ingen Aftale træffe med 
big. Fru Gunft har aldrig feet. Onfel, fan for 
hende var jeg rolig. Men du fjender ham, faa du 
kunde nok ved den førfte Sammenkomſt bringe mig 
i en flem Knibe. 

M arie. 

"Ja, nær havde jeg røbet dig, Da Fru Gunſt 
omtalte, at Juſtitsraaden var tunghør, fan ſagde jes⸗ 
at bet vidſte jeg ikke. Men til al Lytte fvarede 
hun, at unge Piger vilde blot lade Munden løbe ; 
be brød bem ikke om, enten man forftod dem 
eler ikle. 

Adolf. 

Det var et pludſeligt Indfald af mig, at jeg 
agerede døv. Fru Gunft gjorde mig et Sporgs⸗ 
maal, der fatte mig i Forlegenhed, og fan er en 
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Dovhed et fortræffeligt Middel til at flippe for 
are, 

Marte. 
Men hvad har du da nu ifinde? 

Abdol f. 
Vi maae benytte Dieblikket. Kommer Onkel 
hertil med Kammerraaden, og denne ſeer dig, 
u, hvad ber jo følger af fig ſelo, behager ham, 
vil Onkel blive faa fornøiet derover, at jeg 
3 faner Bugt med ham. Sætter jeg ogſaa 
ser min Billie igjennem, faa vil han blive faa 
paa mig, at han — ja, min ljære Marie, jeg 
tå godt fom hang enefte Arving, og bet var 
ikke verdt at gjøres arvelos. 

Marie. 
Nei, for Guds Skyld! — Men flig mig blot, 
bu har befluttet? 

Adolf. 
Jeg har igaar, inden jeg kom hertil, beftilt en 
chke til at holde heromme ved Hjørnet Kl. 10, 
vet er den ret ſnart. Nu ffal du tage Hat og 
itille eller Shawl paa — har du det hernede? 
| Marie. . 

Jo, det hænger derhenne i Sfabet. 

Adolf. 
Og fan ffal Du gane med mig det Par Skridt 
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hen til Droſchken; vi fætte os ind i den og hjere 
hen til min Onkels Søfter, Fru Stein. 


Marie. 
Men gaaer bet an? Jeg fjender hende flet ille. 
Adolf. 

Det er en fortræffelig Kone, og jeg har altid 
været hendes Kjceledeegge. Hun vil tage imod 92 
med aabne Arme, bet indeftaner jeg for. See, be 
er et Brev, jeg imorges har ſtrevet til Fru Gunft 
Af bette Brev fan baade hun og Onkel, naar han 
kommer, fee, hvorledes det har fig med denne Sag- 

Marte. 
Ja, Fjære Adolf, tør jeg virkelig vove —? 
Adolf. 

Troe mig, min ſode Pige, bet er bet bepſte 
Middel, vi fan gribe til. Vi fpare os derved mangt 
Bryderier, og Tante Stein er juft den Rette til at 
forſone os med Onkel. Vær mu god og føiligs 
ſom du jo altid er. 





Marie. 
Ja, men . . . Stille! der kommer Fru Guf. 


Adolf. 
For Pokkeren, fan maa jeg have Parykken paa — 
(tager hurtig Paryk og Kaſtjet paa igjen.) Sidder bet rig” 
tigt? — ja, der er hun! 


287 


Fjerde Scene, 
De Forrige. — Fru Gunf. 


Fruen. 
Her har De mig igjen! (Afſides til Adolf.) Nu, 
t. Juſtitsraad, hvorledes gaaer det? 
Adolf 
et han fætter Brillerne paa og retter Noget i fin Omkladning). 
Hvad behager? 
Fruen (hoiere). 
Gaaer bet godt? 
Adolf. 
Io, lille Frue! Froken Marie har fagt, at hun 
v indſeer, hun gjør rigtigſt i, at rette fig efter 
t Raad. 
Fruen. 
Net, min rare Pige! har du virkelig fagt det? 
Marie (undſeelig). 
Jo, Tante! — og jeg vil haabe, at jeg ikke 
fortryde det. 
Fruen. 
Nei, bet vil bu beſtemt ikke, det giver jeg big 
t Ord paa. Den Mand, du nu bliver forenet 
d, han vil være dig en Trøft og Støtte for alle 
ie Dage. 
Adolf. 
Ja, det er mine Ord. 
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Fruen. 
Han vil bære big paa fine Hænder — 
Adolf 
(levende og naſten glemmende fig). 
Ja, Marie, det vil han! 
Fruen. 

. Ga, ved den Beſlutning har du vet gjort mig 
en ſtor Compleſans. (Afſides til Adolf.) Saa fan der 
jo aldrig være Noget iveien med Modrene⸗Arven. 

Adolf. 
Jeg tænfer ikke — ſom jeg alt har ſagt Dem. 
Fruen. 
Hør, var bet iffe bedſt, jeg fatte en lille Fro⸗ 
koſt ſrem, naar Kammerraaden kommer? 
Adolf. 
Saamænb, det var ikle faa galt. 
Fruen. 

. Gaa kom du med, Marie, og vær mig lidt 
behjælpelig. 

Adolf (ſagte). 

Mu! (Afſides til Fru Gunſt.) Lad Marie blive her 
Gun fan endnu trænge til at ſtyrkes i fin Beſlut⸗ 
ning. Og lad 08 fun en Tid være uforftyrrede. 

Fruen. 

Som Juftitsraaden ſynes. Veed De hva, det 

ér en af de fornøieligfte Dage , jeg i lang Tid har 
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et, — Bliv du fun her, Marie, jeg fan ſelv 
for Frokoſten. 


(Gaaer.) 
Adolf. 
Velbekomme! 
Marie. 
Hun har iffe den ringeſte Mistanke! 
Adolf. 


Ja, bet er en Lylfe, at hun iffe er meget 
lynet. Men lab 08 nu benytte Tiden. Allers 
maae vi lukke Døren af derhenne. (Efterſeer Sides 
tilfsire.) Og fan maa jeg transfigureres (tager 
of, Paryk o. ſ.v. af og viſer fig i Sommerfraffe eler 
) Men hvor er min Sat? Jeg har med Flid 
ben herind. 
Marie. 
Saa har Fru Gunft vel lagt den ind paa en 
e i Skabet. 
| (Henter den.) 
Adolf. 
Skynd dig nu, min Pige, og flæd dig paa. 
Marie (ængftlig). 
Ja, fjære Adolf — men jeg er juſt iffe vel— 
De ved alt dette. 
Adolf. 
Hav Tillid til mig! Der er iffe det Mindſte 
squere. Tante flal ſtrar ffrive til min Onkel, 
Hertz: Dram. Værker. XVIII. 47 
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eler felv gane hen til ham. Han holder fan meget 
af den Søfter, at han aldrig fan nægte hende Noget. 
Folg fun med, og ſtoel paa mig. 

Marte. 

Ja, pan dig og din gode Mening floler jeg, 
det Fan du vel vide. Lad os ba følges ad ogi 
Felledsſtab tage, hvad ber følger paa. 

Adolf 
(kysſer hende paa Haanden). 

Tak! Du ſtal ſee, Alting vil treffe ind, ſom 
jeg har fagt. (Mens Hun tager Hat og Mantille pan.) Men 
hør, jeg faner et ypperligt Indfald! Denne Slobrok 
har gjort mig fan god Tjenefte, at jeg af Taknem⸗ 
melighed vil lade den endnu en lille Stund fores 
ftile min Perſon her i Huſet, og maaffee den med 
bet Samme fan forhindre Fru Gunft i at mærle 
vor Bortgang altfor tidlig. 

Marie (leer). 
Hvad er du nu igjen falden paa! 
Adolf. 
Jeg vil floppe den ud og jætte den her ved 
Bordet. Men du maa hjælpe mig. 
Marie. 
Wet, bu er dog en mageløs Pudſenmager! 
Adolf. 

Javift, men du maa hjælpe mig. (fan toer 

Slobrokken og gaaer hen med bende til Skabet.) Her er jo 
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uldt op af Klæder, man fan bruge. Hvad er 
rette her? 
Marie. 

por Himlens Skyld, rør det ikle! Det er Fru 
Hunſt's nye Mantile, Men der hænger to gamle 
kaaber, og det bagved, bet fan vi Altſammen tage, 
Gun og Adolf tage det Omtalte ud af Skabet. Men for at 

undgaae Standoning og for at den udſtoppede Slobrof 

fan blive desbedre ſtikket til at ſettes hen veb Bordet, 

er bet bedſt, at en anden af ſamme Monſter og allerede 

ſammenbunden, findes i Skabet og ubemærket ombyttes af 

Adolf og Marie, Det er fun Overfroppen, ber behøver 

at udſtoppes; dennes nederſte Ende ſattes da paa Stolen.) 
Adolf. 

Bi behøve fun at ftoppe ben. øverfte Deel ud; 
Reften fan hænge ned, ſom om det var Benene. 
See fan! Nu [nappe vi ben foran og binde Baandet 
om Livet. (Værer. den hen til Bordet tilhøre og fætter den 
pa Stolen.) Kaſtjetten maa den have paa — 

Marie. 
Ja, og Silfetørflædet om Halſen. 
Adolf. 

Rigtig. — Hvis du nu har en Knappenaal, 
aa vil jeg befæfte Xrmet op til Laffjetten og lægge 
n Avis foran den, fan feer bet ud ſom den fad 
ordybet og læfte. 

Marie. 
Hahaha — ja, bet var et godt Inbfald ! 
172 
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Adolf. 

Men Brevet til Fru Gunſt, lad mig ikke glemme 
det. Jeg vil lægge det her foran paa Bordet, fan 
feer hun det nok. — Og lad 08 nu komme affted! 
— Farvel, min dyrebare Fru Gunft! Jeg berøver 

. Dem en Sfat, fom De ikke har forftaaet at vurdere. 
Men til Erftatning efterlader jeg en Straamand, der 
pasſer meget bedre til Dem. — Kom, kjereſte Marie! 
ſtakkels lille Fugl, der har ſiddet indefpærret i denne 
trykkende Luft! Jeg aabner bit Buur — flyv ud ? 
Det er en kjærlig og trofaft Ven, ber følger med big - 

Marie. 
Ja, Adolf, det er mit Haab! 
(De ile ud gjennem Døren i Baggrunden.) 


gemte Scene, 


Fru Gunfi. Søren. 

(Strar efterat Adolf og Marie have forladt Scenen, horer ma F 
det banfe pan Sidedoren tilheire, efterhaanden ſtarkere.) 
Fru Gunſt (udenfor). 

Marie, luf op! — Luk dog op, Marie! Hvor 
længe ffal jeg ftaane her! 
(Søren kommer hurtig ind fra Doren i Baggrunden og feer fig om. 
Soren. 
Net, her er Ingen. (Bliver den udſtoppede Slobtol 
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x) Guds Dod, det er Juſtitsraaden, der ſidder! 
ager hurtig Hatten af og buffer, og lukker dernaſt op for 
u Gunſt.) 
Fruen 
(der fommer ind). 

Men, Marie, hvad ligner det at luffe Døren 
Laas? Jeg maatte fende Søren den anden Vei 
r at lukke mig ind. 


Søren. 
Frokenen er iffe herinde. Men Juſtitsraaden 
der ber og leſer. Han har nok ikke hørt 08, 
ondt vi dundrede ganffe godt paa. 


Fruen. 
Er Marie ikke her? See ab i Hjørneftuen, om 
t ifle er ber. 
(Søren gaaer ind gjennem Døren foran tilvenſtre.) 
Der er endnu Et og Andet, jeg nok havde Lyft 
ſporge Juſtitsraaden om. Vi fjender denne Kam⸗ 
traad Thomſen fan lidt, og jeg ſtulde dog vide 
re Beffeb om hans Omſtandigheder. 
(Søren kommer ind igjen.) 
Søren. 
Net, Frokenen er iffe derinde, Jeg fane ad i 
ge Varelſer. 
Fruen. 
Saa er hun viſt gaaet ovenpaa. Hør, Søren, 
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troer du, det gaaer an, at jeg taler til Juſtitsraaden, 
nu han ſidder og læfer? 


Søren. 
Nei, Frue, det gaaer vift iffe an. | 
Fruen. | 
Men jeg har noget Bigtigt at fpørge om. 
Søren. 
Ja, faa gaaer det nok an. 
Fruen. 
Hr. Juſtitsraad — (heiere.) Hr. Juſtitsraad! 
Soren. 
Fruen faaer viſt at ruffe ham lidt, 
Fruen. 
Men fan er han iftand til at blive vred. 
Søren. 
Aa net — bare lidt. 
Fruen. 


Tag mig det ikke ilde op, Hr. Juſtitsraad — 
(hun ruffer Dukken i Skulderen, men da den derved falder nd 
paa den anden Side af Stolen, farer hun og Soren forftraffede 
tilbage.) Men Gudbevares! Er Juſtitsraaden daarlig? 
(De gaae begge om til den anden Side af Bordet.) 
Søren 
(der lofter Dukken op). 
Nei, har Fruen feet Magen! Juſtitsraaden er 
udſtoppet! 
Fruen. 


Udſtoppet? Ih, du min Skaber, ja, du har Ket. 
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Søren. 

Har han altid været bet? 

gruen. 

Aa, hvor fan du troe! (underſoger Duffen.) Ja 
rer ganffe rigtigt de gamle Klader fra Sfabet, 
: ev floppet ind. Blev jeg iffe ganſte alterneret ! 

Men fan Nogen fige mig, hvordan det hænger 
amen. 
Soren. 

Ja, veed Fruen hvad — der falder mig nu 
get ind. Da jeg tjente ude paa Sulkkerraffinade⸗ 
t, ſaa kom ber en Dag en Tyyſter og vilde lære 
n at lave Sukker af Runkelroer og unge Paſtinak⸗ 
»der, og han ſnakkede nok faa fjønt for fig. Men 

han engang var i Boutiken og ſaae fit Snit, 
al han Penge af Skuffen, og gik fin Bei. Maas 
e ber ogſaa her ſtikker Gavtyveſtreger bagved. 
Fruen. 

Du ſiger Noget, og det var jo forſtrekkeligt. 
lin ſalig Mands Solvuhr hang oppe i hang Sove⸗ 
relſe. Men Marie, hun var jo hernede hos ham. 
in maa jo vide — ja, lab os ſtrar gane oven⸗ 
a. Jeg har ingen Ro paa mig før jeg har feet 
e efter. 

(Hun og Søren gane.) 
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Sjette Scene. 
Juſtitsraad Storm. Kammerraad Thomſen. 
Juſtitsraaden 


(aabner Døren i Baggrunden og feer ind i DVærelfet). 
Her er Ingen inde. Kom fun! (Trader indb.) 


Kammerraaden 
(der er meget zirlig i ſin Paakladning kommer ind geneert og 
bukkende). 


Juſtitſraaden. 
Her er min Sjæl ikke et Menneſſe. Du lan 
ſpare dine Complimenter til fiden. 
Kammerraaden 
(ſeer ſig om). 
Naa, her er Ingen. 
Juſtitsraaden. 
Men jeg fan jo banke paa ved en af Doren S 
fan kommer der vel Nogen. 
Kammerraaden. 
Javiſt — men lad 08 fun vente lidt her. SF | 
har jo ingen Haft. 
Juſtitsraaden. 
J dit Sted vilde jeg være glad ved at hær 
ben Sag bragt Rigtighed jo før jo heler, 
Kammerraaden. 
Jeg ønffer felv, at den var vel overimef- 
Men jeg fan dog trænge til at ſamle mig iof. 
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tin Alder er det ikke faa let at gane pan Frier⸗ 
er, 
Juſtitsſsraaden. 

J din Alder! Ja, ſaaledes kunde jeg tale. 

t du, ber hoiſt er fire, femogfyrgetyve. 
Kammerraaden. 

Det er galt nok. Saa er man allerede over 
egen. Hvis hun nu ikke ſynes om mig? Troer 
bet er behageligt for mig, at fane en Kurv? 

Juftitsraaden. ' ' 

Aa, vift ikke. Efter Alt, hvad Fru Gunſt har 
revet mig, har bu ikke det at befrygte. Pigen 
er ene i Verden og er vift glad veb at komme 
ra Huſet. 

Kammerraaden. 

Men, hvis hun allerede har lovet Haand og 
te bort? 

Juſtitsraaden. 

Det har jeg faa ſmaat forhørt mig om, inden 
og fra Frederikslund, og har al Grund til at 
„ at hendes Haand er fri, Men med alle dine 
is“ og „Derſom“ plager bu big uden Nytte. Du 

gifte dig, Thomſen! Det har jeg nu i lang 

prælet for dig. Du maa flaffe dig en brav 
e, et hyggeligt Hjem, for at blive af med dine 
ide Peberſvende-Serheder. 
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Kammerraaden. 
Jeg giver dig Ret i Alting. Men denne Sag 
kunde dog være indledet paa en anden Maade. 
Juſtitsraaden. 
Saa var der aldrig blevet Noget deraf. Jeg 
fjender dig. Du maa tages med en Trumf. 
Kammerraaden 
(vender ſig urolig). 
Kommer der Ingen? 
Juſtitsraaden. 
Nei, men vi kunde jo banke paa. 


Kammerraaden. 
Bent lidt — det er Fandens ſom de nye Støvler 
tryffe mig. Og mit Halstørllæde generer mig 99 
fan. Det er de fordømte ſtive Flipper .... 


Juſtitsraaden. 

Hahaha! Du er ubetalelig! Men hvem tager 
ogſaa nye Støvler pan, naar man ſtal frie? Og 
hvorfor har du gjort dig fan ftiv og ſtram? Havde 
jeg tænkt pan det i Forveien, fan havde jeg tvunget 
big til at gane herhen i din Huusdragt. 

Kammerraaden 
(der oftere har ſogt i ſin Kjolelomme). 

J min Huusdragt! Ja, gid det var ſaa vel! 
Saa havde jeg ikke glemt — Kjære Ven, jeg maa 
ftrar gane hjem. 
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Juſtitsraaden. 
Hvad har du da glemt, der er faa vigtigt? 


Kammerraaden. 

Aa, det er ærgerligt! Jeg har glemt min 
mustobaksdaaſe. Og jeg fatte den dog udtrykke⸗ 
t hen og kom friſt Tobak i den — 

Juſtitsraaden. 

Wen det maa du jo være glad ved. Har du 

tde at frie med din Snuusdaaſe i Haanden? 
Kammerraaden. 

Aa, viſt ikke. Men jeg veed iforveien, at jeg 
gammel Bane hvert Oieblik vil fare ned i Lom⸗ 
n efter Daaſen. Derfor behøvede jeg ikke at tage 
Priis. En ſmuk Tobaksdaaſe, ſom man har 
lem Hænderne og leger med, fætter En ud over 
Ingen Forlegenhed. 

Juſtitsraaden. 

Ja, det er Altſammen meget godt. Men du 
hmer ikke af Stedet. Har jeg nu med faa megen 
tilighed bragt dig herop, faa ffal du blive. En 
e Forlegenhed er heler ingen Ulykke for en Frier. 
8 paa, Pigebarnet vil felv være den meeſt 
legne. 

Kammerraaden. 

Hor, Storm, troer du, det gaaer an, at jeg 

aler hende „min dyrebare” ? 
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Juftitsraaden. 

Du ſkulde hellere ſige „min dydzirede Frølen". 
Kammerraaden. 

Aa, Pasſiar! 
Juſtitsraaden. 

Kald hende dyrebar, koſtbar eller hvad du vil. 
Men i Dit Sted vilde jeg helſt ſige „min kjere 
Marie" eller „min fjære Froken“. Jo fimplere og 
ligefremmere du udtryffer dig, desbedre vil hun fyre 
om det. 

Kammerraaden 
(der Fun adſpredt har hørt efter de ſidſte Repliker, men gaaet 
omfring og fagte mumlet, ſtaaer nu flile og vedbliver noget 
højere, med tilſvarende Geſtus). 

Min dyrebare Frøfen! Jeg veed meget vel, af 
jeg, ber iffe er ung længere, maaſlee ikke beſidder 
de Egenſtaber, fom De maaffee — ſom De maaffee 
fætter Priis paa. Men jeg fortrøfter mig til, at jeg 
uanſeet jeg iffe — at jeg iffe . . . . Ia, hvad havde 
jeg fan? — Aa, har jeg nu glemt bet! Lad fer: 
Min dyrebare Froken . . 

Juſtits raaden 
(feer pan ham og flaner en het Latter op). 

Hvad i al Verden ffal det fige? Har bu lært 
dig en Friertale udenad? Saa lad mig foreflane dig 
Hendriks i den politiffe Kandeſtober. Hør efter, om 
du fan bruge den: ,Næft tjenſtlig Salutems Hilſen 
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er jeg hidlommen for at lade Eder vide, at jeg er 
ikke mere af Stof og Steen end Andre, og ſaaſom 
Alting finder hog fig Elffov, endogſaa de umælende 
Bæfter —“ 

Kammerraaden. 

Ja, gior du kun Nar. Var du i mit Sted, 
faa vilde du ikke bære big klogere ad. (Men& han 
urolig gaaer omfring i Stuen.) Hvad er det her ligger ? 
En udſtoppet Slobrof, og bet pan Gulvet! Det er 
nok et rart uordentligt Huus, bette her, 


Juſtitsraaden. 

Saa pedantiſk ſom din Peberſvende⸗Huushold⸗ 
ning er bet vel ikke; men uordentligt er det ſikkert 
ikke. Det er vel nogle Loier, man har havt for. 
Marie er en munter Pige. 


Kammerraaden. 
Saa? Naar man ſeer ret til, er hun nok en 
overgiven Galfrands, Ingen kan hamle op med. 


Juſtitsraaden (vred). 

Nei, faa min Sjæl om hun er! Og nu bliver 
jeg vred. Hun er en fortræffelig Pige, i enhver 
Henſeende velopdragen. See du til, at du fan 
gjøre dig værdig til at fortjene hende. Men nu 
maae vi gjøre en Ende paa ben Hiftorie. Vi mane 
have fat pan Folfene. Lad 08 banke paa her. 
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(Vanter pan Døren foran tilvenſtre) Der kommer Inger / 
Saa lab 08 gane ind. De mane jo være etfted8. 
Kammerraaden. 

Gaae ind — ja, men det har jo ikke faa ft or 
Haft. 

Juſtitsraaden. 

Io — for naar det varer længere, fan gamer 
jeg min Vei. 

Kammerraaden (hurtig). 
Ja, vil bu gaae, fan gaaer jeg med. 
Juſtitsraaden. 

Wrbodige Tjener! Det troer jeg nok. Men 
nu ffal du førft gaae ind med mig her, og det er 
nok bedſt, at du gaaer foran. 

Kammerraaden. 

Nu, ſom du vil. 

(De gaae ind, Kammerraaden med Bukninger og rettende paa 
ſin Paakladning.) 


Syvende Scene, 


Fru Gunſt og ſiden Søren. — Fufitsraad Storm og 
Kammerraad Thomſen (i Sideværelfet tilvenſtre.) 


Fruen. 
Nei, der ſavnes Gudffelov Ingenting. Men at 
Marie iffe lader fig fee, det er dog beſynderligt. 


(Søren fommer fra Døren i Baggrunden.) 
Naa, Søren, hvad veed du? 
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Søren. 

Froken Marie er beftemt, ſom Fruen jo [elv 
ente, da vi var ovenpaa, rendt fin Vei. 

(Der aabner Juſtitsraaden uſeet Døren foran tilvenftre.) 
Juſtitsraaden (afſides). 

Rendt fin Bei? (Sagte til Kammerraaden, der maa 
ages at ſtaae bagved ham.) Bent lidt og lad 08 høre. 
an holder Døren paaklem.) 

Søren. 


For jeg ffal fige Fruen, jeg løb ned til Urte— 
emmerens hernede, og der ſa'e Svenden, at han 
cv feet Frokenen paaflædt gaae ud med en ung 
vre, og da han var nysgjerrig for at vide, hvem 
1 Herre kunde være, faae han dem begge meget 
ærdig at flige i en Droſchke, der ventede pan dem 
>) Hjørnet, og kjore bort. 

Fruen. 

Ja, fan fan der jo iffe være Tvivl. Hun er 
dt fin Vei! Nu har jeg feet Magen! (Afſides.) 
xx feer man, hun er af fimpel Ertract, Det 
ide en Kammerſecretairs Datter aldrig have gjort. 
sit,) Du figer, hun kjorte bort med en ung Herre. 
"t har dog vift været med ham, der kom her og 
dte fig Juſtitsraad Storm. 

Søren. 

Det har det vift; men han gif nu altidſens i 

obrok, og ſaa feer Folk ikke nær jaa unge ud. 
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Fruen. 

Det var ham, det fan der iffe være Tvivl onmmm 
Derfor bad han mig hele Tiden om han mat 
være alene med hende, naturligviig for at overta 
og bedaare hende, Og Slobroffen, du fan troe, bært 
var noget Apartement med den. Gom nu, at ha 22 
ftoppede den ud og fatte den hen ved Bordet, mæ D 
Kaſtjetten paa, det var fun for at vi ikle ſtul e 
mærle, han var taget bort. 

Søren. 

Ga, bet har Fruen da Met i! Og bet var min 
Sandt poliſt gjort. — Men har Fruen feet, Der 
ligger et Brev her paa Bordet? 

Fruen. 
Et Brev? Er det til mig? 
Søren. 
Ja, der ſtaaer udenpaa: Til Fru Gunſt. 
Fruen 
(fætter fig ved Bordet tilvenſtre). 

Saa maa bu fee til, at du fan læfe det for 
mig. Mine Briller ligge ovenpaa, og jeg har nu 
ikke Lyft til at gane op igjen. — Hvad Navn ſtaaer 
ber under Brevet? 

Søren 
(der har luffer Brevet op og laſer Ravnet og fiden Brevet med 
lidt Vanſtelighed). 

Der ſtaaer, lad fee, der ſtaager Adolf Storm. 
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Juſtitsraaden (qhalohoit). 
Den Rad! 
Fruen. 
En Rad, ſiger du! Ja, det er han jo. Men 
det er dog viſt Juſtitsraadens Navn, der ſtaaer 
under, Naa, læg nu Brevet. 


Søren. 
»HDøi . . . . hoivelbaarne Frue —“ 


Fruen. 
Staaer ber det? Det er jo galant. 


Søren. 
Ja, men det ftaner der ifte, Der ftaner „Hoi — 
flæreve Frue“. 
Fruen. 
Naa, videre! 
Soren. 
„Jeg maa bede Dem om Undſtyldning, at jeg 
har Beføgt Dem ſom Juſtitsraad Storm”, 
Fruen. 
Der fan du fee, Brevet er fra Juſtitsraaden. 
Søren. 
„Men jeg vidfte ingen anden Udvei. Maren 
og jeg har allerede en Tid været forlovede —“ 
Fruen. 


Maren? 
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Søren. 

Mei, nu feer jeg, Marie; bet er Frøfenen fan 
mener, (Vedblivende.) „Jeg har derfor befluttet at 
føre hende fra Deres Huus, for at undgaae den 
paatænlte Forbindelje med Kammeraten ....“ 


Fruen. 

Med Kammeraten ? 

Søren. 

Net, ber ftaaer: med Kammerraaden. „Om el 
Bar Dage ffal De fane al den Oplysning om den 
Sag, ſom De fan ønffe Dem. Deres ærbøvigfte 
Adolf Storm”. — Meer ſtaaer der ikke. 


Fruen. 
Men hvad fkal alt dette ſige? Har Juftitss 
raaden ført Marie bort? 


Søren. 

Ja, bet ſtriver han. 

Fruen. 

Gud bevares! Hvad behøvede den gamle Nar 
det! Naar han havde fagt et Ord om, at han belft 
vilde beholde hende for fig felv, fan kunde bet jo 
godt ſtee. Men nu har han nof været bange for 
Kammerraaden — ja, Gud flal vide, hvad der var 
iveien. Altſaa, han og Marie er væl, det er det 
Visſe; fan vil jeg ſtrax gane op til Ane og af⸗ 
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beftile Frofoften, for den fan jeg nu fpare. Kom, 


Søren. 
(Hun og Søren gaae.) 


Ottende Scene, 
Juſtitsraad Storm og Kammerraad Thomſen, der komme ud igjen. 
Kammerraaden 
(idet han gaaer op og ned i Vrede). 

Der var jeg nær kommen net afſted! Kan du 
nu fee, at jeg har Ret? Kan man fidere paa unge 
gruentimmer? Det er bet Dydsmonſter, du anbes 
falede mig, ben Raritet, bu har ftøvet op. 

Fuftitsraaben. 

Jeg har ikke fagt, hun var et Dydsmønfter, 

men at hun var velopdragen. 
Kammerraaden (bitter). 

Javiſt, velopbragen! Det havde jeg glemt. En 
prægtig Opdragelſe! Den burde være normal for 
alle unge Piger. Net, man ffal forblive ugift, og 
det er nu min fafte Beſlutning. 

Juſtitsraaden. 
Vil du lade mig komme til Orde? 
Kammerraaden. 

Jeg gad min Sjæl vidft, hvad her er at ſige! 
Det er jo det rene Veſen. Hun har gjort Nar af 
os begge i vore aabne Wine. 
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Juſtitsraaden. 
Nei, ſiger jeg, og endnu engang nei! 
Kammerraaden. 

Ikle? Hun veed, at du og jeg vil indfinde os 
her for hendes Skyld. Hun giver fit Samtytfe til, 
at jeg præfenterer min Perſon og anholder om hendes 
Haand — 

Juſtitsraaden. 

Ja, det er dog et Sporgsmaal. Fru Gunſt 
har rigtignok ffrevet noget Saadant; men jeg mærker 
nu, at hun er en dum Kielling, der iffe felv veed, 
hvad hun figer og ſtriver. | 

Kammerraaden. 

Da vidſte Frokenen dog, at du vilde komme 
og i hvad Henſigt. Men fnap. indfinder fig en ung 
Fyr og gjør fine Hokuspokus, ſaa render hun fit 
Vei med ham. Og hvem er faa denne unge Fr? 
"Din egen Broderſon, fom hun aldrig har feet før. 

Juſtitsraaden. 

Saa? Ja, der fan du fee, hvordan du dom⸗ 
mer, Adolf fulgte med mig, da jeg i Frederiksſund 
gjorde hendes Bekjendtſtab. Det falder mig nu wd, 
at han og hun var ofte fammen, og gjorde lange 
Spadſeretoure med hinanden. Dengang lagde jeg ille 
videre Marke dertil; men nu maa jeg næften antage, 
at der har været en Forſtaaelſe imellem bem. 39 


309 





fan rigtignok iffe troe det om Adolf. Han pleter 

t være aabenhjertig, og har albrig holdt Noget 

fjult for mig, felv iffe fine gale Streger. 
Kammerraaden. 

Aa, troer du, at et ungt Menneffe gjør fin 
Inkel til Fortrolig i ſaadanne Affairer ! 

Juſtitsraaden. 

Om Adolf troer jeg det. Men i alle Tilfælde 
il vt nu have Vished. Derſom bet virfelig er 
am, ber har været her, faa har han ganſte beftemt 
set Pigebarnet hen til min Søfter. Hun og han 
'e to Alen af eet Stykke. Det maae vi nu paa 
stedet fee til at komme efter, og det Bedſte var, 
t bu gif derhen og forhørte dig. 

Kammerraaden. 
Jeg? Proſit die Mahlzeit! Der bliver Intet af. 
Juftitsraaden. 

En af 08 To man bog gjøre det. Bil du 
eller blive her og tage mod al den Brøvl, Fruen 
an opvarte med? 

Kammerraaden. 

Nei, maa jeg være fri! 

Juſtitsraaden. 

Ja, jeg er ogſaa villig til at blive; men ſaa 
C bet ganffe nodvendigt, at bu gaaer hen til min 
Soſter. 
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ſtammerraaden. 
Nu, lad ſaa vare. 
Juſtitsraaden. 

Træffer du Adolf, faa ffal du fra mig befale 
ham at komme herhen; over Pigen har jeg ingen 
Magt. Det er ikke værdt, at du taler om, at di 
er' kommet efter hang Comedieſpil. 


Kammerraaden. 

Net, nu er bet jo engang fleet — og Adolf er 
jo ellers en flint Fyr, ſom man iffe flal tage det 
faa noie med. 

Juſtitsraaden. 

Ja, ſiig nu iffe Andet end hvad jeg har fagt 
og overlad mig at handle med Adolf efter dor—⸗ 
tjeneſte. — Har du forftaaet mig? eller hvad er det 
du ſpeculerer paa? 

Kammerraaden. 

Aa, hvad jeg ſpeculerer paal Det er be fors 
dømte fnævre Støvler — ja, den Pine kunde jeg 
da ſpart. — Naa, fan vil jeg gane, eller halte ſaa 
godt jeg fan. 

(Gader gjennem Døren t Baggrunden.) 
Juſtitsraaden. 

Altſaa har Adolf virkelig været her og givet 
fig ud for mig. Det er vel iffe førfte Gang, han 
har gjort deslige Kunſter, ffjøndt juſt ikke fan driftige 
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benne; men her har han fpillet mig et Fandens 
78; naar jeg gjorde ham hans Net, flulde han 
komme for mine Dine; og denne taasſede Fru 
nft, der ilfe engang nu fan fee Sammenhængen, 
. troer, det er mig, der har ført Pigebarnet bort. 
Jeg gad ellers nok være lidt længere her ube- 
Het, for at erfare noget Mere om min ſmukke 
Broderſon. Maaffee man lunde igjen gaae ind 
— (tager i Laafen til Døren foran tilvenſtre.) An, ben 
jaget 1; der kommer jeg iffe ind. (Idet han feer ab 
de andre Døre ſtoder han paa den udſtoppede Slobrok, der 
u ligger henkaſtet ved Sfabet.) Ja, der ligger Slob⸗ 
en, hvormed den fortvivlede Skjelm har foreftillet 
Perſon, og fljult fin Flugt, fom Fruen jo 
nte. Jeg kunde have Lyft til at tage den pan og 
2 mig hen. Maaffee jeg da kunde (nappe et 
Ord op, inden de fane Øie paa mig. (fan 
ser Slobroffen op og loſer Baandet om Livet.) Men hvor - 
jer jeg alt det, der er floppet ind i den? Her i 
bet — det gaaer an. (Kaſter det ind.) Der kommer 
Sjæl Nogen. (Tager Hurtig Slobrokken og Kaſtjetten 
og fælter fig hen ved Bordet tilhøire omtrent i ſamme 


ing ſom Dukken forhen, altſaa med den venftre Arm flettet 
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Niende Scene, 


Juſtitsraaden. — Fru Guuſt. Søren (ber bærer et Skrivertei, 
Skrivpapir o. ſ. v.). 
Fruen 
(peger paa Bordet tilvenſtre). 

Sæt det Altſammen herhen. — Tog du mime 
Briller med? 

Søren. 

Jo. Bærsgod ! 

Fruen. 

Nu vil jeg ftrar ffrive til hinners Familie i 
Frederiksſund, at hun er rendt fra mig, og at j& 
ikke tager hende igjen. 

Soren. 

Men naar Frokenen ſtal giftes med Juftité 
randen, ſaa har hun min Sjæl ingen Nød og be 
høver ikke at tage til 08. Han er en velftanende 
Mand; han flal eie en ſtor Herregaard i Holbal—⸗ 
Kanten. 

Fruen. 

Ja, du ſnakker ſom du har Forſtand til. Det 
er juft iffe fagt, at han tænfer paa at gifte fig md 
hende. Inden man feer fig om, ſaa la'er han 
hende løbe, 

Soren. 

Er han ſaadan en fæl En? 
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Fruen, 
g fjender ham jo ilfe fan noie. Men jeg 
og, jeg har hørt, han er en gammel Hugaf. 
Kone døbe tidlig fra ham, og Gud veed, 
v han faa har ført. Har man faa mange 
om han, faa ſlaaer man fig løg, bet veed 
— Nana, nu ffulde jeg begynde paa mit 
Hvad ſtriver vi idag? 

Søren. 
in 7de. 

Fruen. 
bt — og lad mig fan have Ro. 

Søren 
r hen til det andet Bord, hvor imidlertid Juſtitsraaden 
idſte Repliker ubemarket Har tilfjendegivet fin Xrgrelſe). 
he! Frue! ben udſtoppede Juſtitsraad ſidder 
d Bordet. (Flytter fig et Stylle fra Bordet.) 

Fruen. 

(der har begyndt at ſtrive). 

In ligger Slobroffen endnu der? Jeg har 
bu fulde kaſte den tilfide, indtil vi kunde 
alt Toiet. 


Søren. 
m det har jeg gjort, Frue — og nu fidder 
igjen grandgivelig ſom før, og læfer i 


8: Dram. Varker. XVII. 18 
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Fruen. . 
Aa, Snak! Gaae nu og laft den hen ved 
Kledeſtabet. 


Soren. 

Ja — men .... 
Fruen. 

Men jeg troer, du er bange for den? 
Soren. | 


Net, det er jeg rigtignok ikke — jeg er des 
uden flet iffe bange af mig. (Gaaer raſt hen til Jf > 
raaden og tager ham i Armen.) Frue! Slobrokken hænge x 
min Sjæl faft ved Bordet. 


Fruen. 
Men, Søren, er du da taasſet! Gjør nu frø 
fom jeg har fagt og forftyr mig ikke mere. 
Søren 
(tager Juſtitsraaden haardt i Armen for at ryffe den fra Bordet P- 
Bil bit Afen give los! 


Juſtitsraaden 
(vender fig halvt om og ſlaaer ham paa Oret). 


Søren 
(forbloffet, tager fig til Kinden). 
Bar det Fruen, der gav mig et Slag paa Ørt ? 


Fruen 
(ber ſtriver, feer op). 
Primer bu, Søren? Hvad gaaer der a' big? 
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Søren. 

Jeg fit en pan Øret, og var det iffe af Fruen, 

1 var bet af den udſtoppede Slobrok. 
Fruen. 

Ja, jeg faner nok felv at fafte den. forbiftrede 
lobrok i Skabet; før kommer du ifle til dine 
andſer. (Gader ben til det andet Bord.) 

Juſtitsraaden 
(der nu reiſer ſig). 

Net, lille Frue, uleilige Dem ikke! Jeg har 
kelig givet Søren et Ørefigen, fordi han tog vel 
tudt fat i mig, og desuden laldte mig et Alfen, 
Lket jeg i det Mindſte ikke er vant til. 

Fruen 
(der tilligemed Søren ere vegne forſtrakkede tilbage). 
Men hvad er det? 


Søren. 
Kors bevares ! 
Fruen. 
Hvem er De? 
Juſtitsraaden 


(idet ban tager Slobrokken og Kaſtjetten af). 
Jeg er Juſtitsraad Storm. 
Fruen. 
Som har behandlet os Alle faa ſtammeligt? 
Juſtitsraaden (forundret). 
Hvad behager? 
18% 


816 





Fruen (doiere). 

Jeg figer, ſom har behandlet os Alle faa ffams 
meligt, har ført Marie bort, den unge Pige, der 
var betroet til min Varetægt. Forftaaer De mig? 

Juſtitsraaden. 
Jo — De behøver ikke at tale faa høit. Jeg 
er ikke dov. 
Fruen. 
Jo, De er. | 
Juſtits raaden. 
Nei, Gu' er jeg ikke! 
Fruen. 
Joviſt er De, det har De felv ſagt. 
Juſtitsraaden (afſides). 

Naa, har Adolf nu gjort mig døv! (geit.) 
Net, min Horelſe feiler Intet, og De fan blandt 
Andet fee det deraf, at jeg har hørt, hyvilke fmuffe 
Egenffaber De nylig tillagde mig. Jeg er iffe fas 
nfæl”, fom De og Søren troe, At føre en ung 
Pige bort for at misbruge hendes Hjelpeloshed 09 
fiden lade hende ſidde i Elendighed, det er Noget, 
Ingen troer om Juſtitsraad Storm. 

Fruen. 
Men er De da den virkelige Juſtitsraad Storm ? 
Juſtitsraaden. 

Ja, den virkelige, uforfalſtede. Jeg er en Ortel 

til den Galfrands, der har været her og givet fig 
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for mig. Her fan De fee det Brev, De felv 
ſktrevet mig til. 
Fruen. 
Ja, det er rigtignof mit Brev. — Men var 
ben Anden en Kjeltring? | 


Juſtitsraaden. 

En Kjæltring? Troer De, at en Broderſon af 
y er en Kjæltring? Han er et bravt og dueligt 
zt Menneſke, der er vel liidt af Alle. Som jeg 
feer, holder han af Pigen, men har frygtet for 
gane Glip af hende, og er derfor falden paa de 
villopper. Det Hele er jo i Grunden Deres Skyld. 
sorfor lod De Dem narre af den Fuſentaſt? 


Fruen. 
Min Skyld? Net, Hr. Juſtitsraad, det er 
get malcontant af Dem at beffylde mig. — 


Juſtitsraaden. 

Ja, det gjør hverfen til eler fra, hvis Skylden 

Nu maae vi fee til at fane Fingre paa Krabaten. 
c De flet ingen Formodning om, hvad Bei de 
Faget? 

Fruen. 

Jeg veed iffe Andet end at de er taget bort 
> en Droſchke. Man maa forhøre fig hos alle 
o ſchkekudſte. 


318 


Juſtitéraaden. 
Ja, bet blev vel vidtloftigt. — Men kom der 
iffe en Vogn kjorende? 
Fruen 
(der er ſprungen hen til Vinduet). 
Jo, bet er rigtignok Frokenen og to fremmede 
Herrer. 
Juſtitsraaden. 
Saa er det dem, jeg venter. 


Tiende Scene. 
De Forrige. — Maric. Adolf. Kammerraad Thomſen. 
Adolf 
(gaaer ved Indtrædelfen i fuld Glæde hen til Juſtitsraaden). 

Kjcereſte Onkel, er bet virkelig fandt, at Du 
tilgiver 08? 

Juftitsraabden. 

Tilgiver? Hvem figer bet? 

Adolf. 

Bor brave Ben, Kammerraad Thomſen. Henne 
hos Tante var der ſtort Selffab af Gratulanter — 
det er jo hendes Fodſelsdag — og ber fortalte han 
i Alles Paahor, at du var underrettet om vor For 
lovelſe, og holdt fan meget af Marie, at du ille 
funde nægte dit Samtykke. 
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Juſtitoraaden 
(afſides til Kammerraaden). 
Har du ſagt det? 
Kammerraaden. 
Var det iffe din Mening? 
Juſtitoraaden. 
Nei, faa min Sjæl om det var! Cr du nu i 
1 Diftraction gaaet hen og har fagt Ting, Ingen 
c brømt om? 
Kammerraaden. 
Ja, noget confus blev jeg rigtignok, da jeg 
d Eet kom ind i det ſtore Selffab, og Alle 
rmede los paa mig. Dine Henfigter med mig 
ndte man iffe, og jeg havde naturligviis iffe Lyſt 
at gjøre dem bekjendt dermed og ftane der ſom 
Nar; bet fan du vel vide. 
Juſtitsraaden. 
Ja, du er en prægtig Commisſionair. 
Adolf. 
Wen fjære Onfel — 
Juſtitsraaden. 
Men, min Hr. Neveu! var det kjont at ſpille 
g et ſaadant Puds, naar du vidſte, at jeg havde 
ganffe anden Plan, og hvormeget jeg glædede 
g til at fælte den igjennem ? 
Adolf. 
Ja, Onkel, naar du blot havde meddeelt mig 
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din Plan i Frederiksſund, fan fulde jeg nok have 
vogtet mig for at fee faa meget paa Maries ſmulle 
Oine. Men da jeg fil at vide, hvad du havde bes 
tænit, da var det for ſildigt. Vi vare allerede for 
lovede, 

Juſtitsraaden. 

Ja, det ev en god Snak! 

Kammerraaden. 

Net, Adolf Har Ret i hvad han ſiger. DE 
maa give dit Samtykke. Han ffal jo engang ver £ 
bin Arving. | 

Fruen (afſides). 

Hans Arving! 

Kammerraaden. 

Kan du faa ønffe dig noget Bedre end sø” - 
forene ham med en Pige, du ſelv fætter fan megn2 7 
Priis paa? | 

Fruen. 

Hr. Juftitsraad! De maa tilforladelig give =P 
Deres Samtykke, det maa De for Maries Skyld " 
Hendes Fremtid er maltracteret, naar bet hedder fig < 
at hun er ført bort af en ung Herre. 

Juſtitsraaden (affides). 

Jeg feer nof, med Thomſen var bet fan aldrig, 
bleven til Noget. (Hoit.) Ja, Hvad figer De derti 
Froken Marie? Skal jeg tilgive ham hans Sfjelmær” »= 
ſtykke? 
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Marie. 

Kjcere Hr. Juſtitsraad! De veed bedre end jeg, 
hvormeget han holder af Dem, og hvor flor Priis 
han fætter paa, at De bevarer Deres Godhed 
for ham. 

Juſtitſraaden. 

Og De vil vove at indlade Dem med den 
Patron? 

Marie. 

Sandt at ſige troer jeg ikke, at Voveſtylkket er 

ſaa ſtort. 
Juſtitsraaden. 

Nu, maaffee De har Ret. Saa vil jeg give 

mit Samtylfe — meeft for Deres Skyld. 
Marte. 
Tuſind Tal! 
Adolf. 
Taf, fjære Onfel! — Ja for Maries Skyld! 
(IDet han omfavner bende.) For hendes Skyld fan man 
ald rig gjøre nok! 





mMand, der er elfket 
af Alle, 


Lyſtſpil i 2 Acter. 


Perſonerne. 


Rivaa, Proprietair. 

Fru Uivaa, haus Kone. 
) Dane Dottre. 

Emma, hans Soſterdatter. 
Kammerraad bak. 

Brown, So⸗Officeer. 

Fohrmann, juridiſt Candidat. 
Anton, Landvaſens⸗Elev. 

Ane, en gammel Kone hos Nivaa's. 
En Karl og nogle folk. 


Scenen er hos Proprietair Nivaa pan hang Gaard i Sjælland, 


Forſte Act. 


Veſtue hos Proprietair Nivaaz til den ene Side et 
Gord med nogle Stole om. 





Forſte Scene. 
URivan og ſtrax efter Fru Mivaa. 
Nivaa 
(ſidder ved Bordet og blader i nogle Papirer). 
0 mere jeg bliver bekjendt med Gaarden og dens 
DMiggende, desmere forbaufes jeg. Neſten Halvs 
[en af bet flore Norreſozn horer hen under den, 
ſaa desuden — 
(Fru Nivaa kommer.) 
Fru Nivaa. 

Men, lille Mand, hvad er det for Papirer, du 

har ſtirret paa. næften en Time? 

| Nivaa. 

Det er Skjodet, Adkomſt⸗Documenter og for⸗ 
eHige Optegnelſer, der angaae den Eiendom, vor 
ge Ben, Anton, om et Par Aar fommer i Ves 

S. Sertz: Dram. Bærfer. XVII. 19 
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ſiddelſe af. Tenk dig, til Hovedgaarden ligger 160 
Tdr. Land udmærfede Jorder, en Mængde Bønder: 
gods — 

Fru Nivaa. 

Ja, vi har jo altid vidſt, at det var en god 
Gaard. 

Nivaa. 

Men at den var faa god har jeg iffe vidſt. 
Og faa ſtoder den næften lige op til vor Gaard. 
Kjoreveien gaaer midt imellem hans Elleſkov og vor 
Granplantage. Det var min Sjæl nok Umagen værd 
at fee til, om der kunde blive et Par af de To. 

Fru Nivaa (leer). 
Et Par af Elleffoven og Granplantagen? 
Nivaa. 
Nei, viſt ikke! Et Var af .... af ham, af 
Anton og vor Emilie. 
Fru Nivaa. 

Naa, har du nu ſat dig det i Hovedet! 3, 
du er en rigtig Xgteſkabs⸗Procurator. 

| Nivaa. 

Bær du glad, at jeg er det. Du har fun 
ffjænfet mig Dottre, ffjøndt jeg i vort Xgieſtabs 
Begyndelſe udtrykkelig betingede mig to Sønner. 

Fru Nivaa. 
Hahaha — ja, det var en god Snabl 
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Nivaa. 

Fire Døttre har jeg faaet lykkelig gifte, og ikke 
fan lidet ved min Fortjenefte, uden at roſe mig felv. 
Men vi har to tilbage, og fan desuden min Soſter⸗ 
batter Emma, ſom jeg ogſaa bør førge for. 

Fru Rivaa. 

Men vil bu allerede nu tænle pan Emilie, fan 
ung him er? 

Nivaa. 

Hun er et godt Stykke over 17 Aar, og Anton 
er omtrent 21 Aar. I den Alder fan man charmant 
forlove fig, og fan feer man Tiden an. 

Fru Nivaa. 

Den Plan vil ikke rigtig ind i mit Hoved. 
Anton er lommen i Huſet hog os for at lære Lands 
væjenet, og fordi min Mand har Navn for at være 
Den bebfte Landmand vidt og bredt omkring. Men 
vi ffal ikke lægge an pan at fane ham til Svi⸗ 
gerſon. 

Nivaa. 

Det behove vi heller ikke. Jeg har allerede 
en Tid lagt Mærle til dem, og jeg fvarer for, at 
e har et gobt Øie til hinanden. 

Fru Riva. 

Deri har du maaffee Vet; men faa maae vi 
ive Tid og fee hvab bet bliver til. 

19% 
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Nivaa. 

Nei, helles Tak! Det er ingenlunde ſagt, at 
den unge Herre om eet eller to Aar har det ſaa 
hedt ſom nu. Her gjælder det juſt, at man ſtal 
ſmedde, mens Jernet er varmt. De ere begge unge, 
begge undſeelige og frygtſomme, maaffee de ille 
engang rigtigt fjende deres egne Folelſer. Man 
maa hjælpe til, men fiint og klogt! Man maa ile 
labe fig mærfe med nogen Henſigt — det var at 
forderve Alt. Bent fun, jeg ſtal nok udfpeculere 
Noget. 

Fru Nivaa. 

Ja, det tvivler jeg iffe paa, og det bliver viſt 
noget vet kunſtigt. — Men hvad har du fan betænlt 
med vore andre to Piger? 

Nivaa. 

Ja, en af dem har jeg beſtemt til Black; det 

er en gammel Aftale mellem os. 


Fru Nivaa. 

Hvem? Bertha? 

Nivaa. 

Det er mig uden Forfljel. Han er jo ſaa af⸗ 
holdt af alle Mienneffer; be tage ham begge meer 
end gjerne. Men med ham forhafter jeg mig iffe, 
da jeg veed, han er mig vis. Han er min Rød 
ſtilling, ſom jeg har i Baghaanden. 
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Fru Nivaa. 
Ja, han er ligeſom Anton formuende. Men 
il man beftandig fee faa meget paa Formuen ? 


. Nivaa. 
Jeg feer ifte paa, Formuen alene. Derſom 
iton ilte var et fan ſtikkeligt ungt Menneffe, flittig 
ftræbfom, og derſom han iffe lovede fan godt 
: Fremtiden, faa ſtulde jeg betalfe mig for hans 
ieri, Men forener han med gode perfonlige Egen⸗ 
ber tillige faa ſtraalende Udſigter, faa bider jeg 
g faft i ham. 
Fru Nivaa. 
Hahaha — ja, og naar du førft har bidt dig 
t i ham, fan fan man være vis paa, at du ikke 
per ham igjen. (Tager ham om Hovedet og kysſer ham.) 
„ Du er ret en morſom og, med alle dine Fis 
tverier, ret en ſtikkelig Mand! 
Nivaa. 
Stille! Der kommer Anton, og med Emilie! 
m hen til mig og lad fom du ikke feer dem. 
ætter fig igjen hen ved Bordet.) 
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Anden Scene. 
De Forrige. — Emilie. Anton (I Blouſe eller Hunsdragt). 
Anton 
(ber med Emilie holder fig i nogen Fraſtand, fagte til hende). 
Har De lagt Mærke til min nye Morgenhue? 
Den er gjort efter ben, Lientenant Brown gif med 
om Morgenen, da han var her forrige Gang. 
Nivaa 
(affides til fin Kone). 
Kan bu fee, de ſtikke Hovederne ſammen. 
Anton (fom før). 
Synes De, at den er ſmuk? 
Emilie. 
Jo — men tag Dem iagt; Fader lægger 
Marke til 08. 
Nivaa (reifer fig). 
Ah, ber har vi Anton — og Emilie, Ja, jer 
To feer man altid ſammen. 
Anton (forvirret). 
Jeg forſikkrer Hr. Proprietairen, bet var et reent 
Tilfælde. 
Nivaa. 
Jeg veed nok! jeg veed nok! Det var hm min 
Spog. 
Fru Rivaa 
(afſides og leende til ham). 
Forſigtig, lille Mand! Du forløber big nol. 
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Emilie (affides). 
Ja, bet tænkte jeg nok vilde komme! 
Nivaa (til Anton). 
Nu, hvor nær er vi ude paa Marken. 
Anton. 

Jeg kommer juft for at melde Dem, at de to 

fte Læg lige nu fjøres ind. 
Nivaa. 

Det var godt — ja, De er flink i Deres 

beide — Saa vil jeg gaae ud til Follene. 
(Gaaer.) 
Emilie. 

Jeg gaaer med dig, Moder. 

(Hun og Fruen gade.) . 
… Anton 
(der fætter fin Hue paa). 

Naar blot Hr. Nivaa iffe har market Noget! 
en det fan jeg aldrig troe. Emilie og jeg holde 
ſaa hemmeligt, og bet maae vi endnu en Tid; 
: har hun Ret i. 


Tredie Scene. | 
fon, — Lieutenant Brown (fra en Sidedor). -- Siden Emilie. 


Brown. 
God Morgen, min unge Ven! De er oppe og 
e paa Markerne før Fanden faaer Sko paa. Jeg 
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kunde derfor ikke hilje paa Dem, da jeg arriverede 
fra Kjøbenhavn. — Hvad feer jeg! Den Hue ey 
jo bleven elegant. — Men har De tfinde at gaae 
med Den i Solheden og ved Deres Arbeid pa 
Marlen ? 
Anton. 
Det tænker jeg. Idag har jeg gjort det. 


Brown. 
Saa vil De om lort Tid blive fan bruun foret 
en Tater, J Deres Sted gik jeg hellere med best 
bredſtyggede Straahat. 


Anton. 
Men naar ffal jeg fan gane med Huen? 


Brown. 
Aa, naar De ſpadſerer op og ned i Dres 
Værelfe, 
Anton. 
Ja, men ſaa — men faa — 
Brown. 

Kan Ingen fee og beundre den? Det er fandt, 
og faa fan jeg ikke hjælpe Dem. — Tør jeg bybe 
Dem en Cigar? 

Anton. 

Tuſind Tal — ſtjondt jeg ev endnu iffe jaa 

vant til at ryge; men jeg ffal nok komme effter det. 
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(Emilie kommer.) 
Emilie. 
Veed De, at Emma er kommen? 
Brown (farer op). 
Er hun kommen? Hvor er hun. 
(Vil ud, da de Folgende træde ind.) 


gjerde Scene. 


Forrige. — Fru Mivaa. Emma (reifeflædt). Bertha, nogle 
Folk med fler, en Kuffert, Alle fra Gaven. 
Brown (til Emma). 
Velkommen! velkommen! Bi har ventet Dem 
Lengſel. 
Emma . 
(afſides til Brown). 
Naar kom du? 
Brown 
(ligeledes affibdes). 
Imorges Kl. 8. 
Emma (fom for). 
Ja, jeg kunde ikke komme før. 
Bertha 
(der har narmet fig; fagte til Emma). 
Hvad betyder det? Siger du og Brown du 
ſinanden? 
Emma. 
Bent til vi er” alene. Jeg har meget at for⸗ 
: big. 
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"Fru Nivaa 
(ber efterfeer, hvad Folkene have bragt). 
Har Emma Mere paa Vognen? 
Emma. 
Jeg troer ikke. Maaffee Anton feer ab. 
Anton. 
Det flal jeg med Fornøtelje! 
(Gaaer gjiennem Havedoren.) 
Fru Nivaa. i 
Kom un, Børn! Emma maa op og fane Tøiet 
af fig. (De gaae Ale ud tilvenftre, fulgte af Folfene med 
Kufferten 0. f. v.) 


gemte Scene. 
Aivaa og Kammerraad Blak, fra hoire Side. 


Nivaa 
(ber kommer forſt ind, nærmer fig Doren tilvenſtre). 
Wen rend dog ikke Jeres Vei! Blad er kom⸗ 
men! — Ja, væl er de! (Gaaer hen til Døren tilføire.) 
Som fun! De var herinde, men de løb bort lige 
fom jeg kom. 
Blad 
(der nu træder ind). 
Ja, de kommer nok! Det hafter jo flet itfe. 
Nivaa. 
Du maa iffe troe, at min Kone og Pige 
bornene vidfte, det var big, der kom; fan var de 
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in Sjæl nok blevne. Men de har travlt; min 
oſterdatter Emma er i dette Dieblik ankommen fra 
øbenhavn, hvor hun har været en 5, 6 Uger i 
eføg hos Commandeurens; jeg fil accurat hilſt 
a hende, da jeg fane En ſtige af Heſten ved Bags 
rten, og nok tænkte, det var big. — Bi antog 
cveften, du var kommen lidt før herud. 
Blad. 

Det var ogſaa min Veflutning. Men ba jeg 
redet herud, faa var Veien mig for lang paa 
tgang. Jeg Har overnattet hos min gode Ven, 
egermefteren, og der holdt de pan mig imorges. 

Nivaa. 

Ja, ſom ſedvanligt, hvor du kommer vil man 
e flippe big. 

Blad. 

Men fiig mig nu, hvorledeg I har det Alle⸗ 
nmen herude, din Kone og Smaapigerne. 

Nivaa. 

Ja, bin Skjelm, du ſporger MR om dem, bu 
tler førft paa. 

Blad. 

Det er fandt, du)! vor gamle Aftale ffulde der 
jang gjøres Alvor af; jeg har længe nok været 
berfvend — hvis ellers Én af dine Bigebørn 
tter om mig. 
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Rivaa. 

Om de gjør? Den Ene tager dig heller end 
den Anden. 

Blad. 

Ja, I fan felv fige mig til, hvem I hell 
ønffe, jeg ſtal frie til. Jeg retter mig gjerne efte 
Jer, det veed bu. — Men, for iffe at glemme det 
Ene for det Andet, du ffal dog fee, jeg har tænkt 
pan big. Jagermeſteren har nu omſider lovet mig 
— men det koſtede min Sjæl Overtalelſe nok — al 
bu ſtal fane JEg fra hele hans Honſegaard, chinefiſle, 
indiffe, Perlehons, Dværghøns o. ſ. v. o. ſ. v. 


Nivaa. 

Nei, har bu faaet det fat igjennem! Det var 
et fandt Venneſtykke. Men jeg kan ellers ſtrar talke 
dig med Noget, du heler ikke vil ſynes ilde om. 
Bil du fee: hele Samlingen af de franffe Carricas 
turer før og under Louis Philippes Fald har jeg 
ſnuſet op til dig. (Tager dem frem af en Bordſtuffe.) 

Blad. . 

Men bet er jo en Sfat! Dem man jeg mit 

Tro ftrar lige lidt i. 
Nivaa. 

Det fan du godt, dit Varelſe deroppe ſiaaer 
parat til dig; vi kjore førft om en lille halv Time 
Som jeg ſtrev dig til er vi Ale, og udtrylfelig DS 
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ed, inviteret hen til Klintegaarden, til Lieutenant 
rowns Onkel, men fun til Middag. Den fære 
:abat holder iffe af, at have Fremmede hos fig en 
el Dag. — Naa, der er min Kone. 


Sjette Scene, 
Forrige. — Fru Nivaa. — Siden Bertha, Emma og Emilie. 


Fru Nivaa. 
Ja, ber er jo Kammerraaden! Velkommen herud, 
ere Ben! 
Blad. 
Tak, bedſte Frue, tufind Tal! — Og maa jeg 
a gratulere Dem til Deres Fodſelsdag, ber var i 
vrige Uge. Hvor ondt det gjorde mig, at jeg ikke 
nde være perfonlig tilftebe, veed Ingen bedre 
d jeg. 
Fru Riva. 
De har allerede gratuleret mig. Jeg er ganffe 
imfuld over den ſmukke Preſent, De fendte mig. 
len De er altid ſaa mageløs artig baade mod mig 


; Børnene — og faa ev det ligejom De fan 
ætte hvad man juſt ønffer. 
Blad. 


Tael iffe om de Bagateller! Maa jeg bede! — 
iig mig heler, hvor vore unge Damer har for⸗ 
ikket fig. 
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Nivaa. 
Der har du dem Alleſammen. 
(Bertha, Emma og Emilie komme farende ind.) 


Bertha. 
Men er Kammerraaden kommen? 
Emma. 
Og vet har Ingen fagt 08! 
Emilie. 
Ja, det er ret en Skam! 
Blad. 
Gud velfigne Dem — jeg kom i dette Dieblil. 
Bertha. 


Vi har længtes ſaadanne efter Dem! Vi har 
allerede fat Deres egen Stol tilrette, den broderede. 
Og nu ſtal De ogſaa firar jætte Dem, (gm % 
Emilie træffe Stolen frem og nede ham til at fætte fig.) 

Blad. 


Net, De er altfor god imod mig! 
Fru Nivaa. 

Men hør nu, Børn, I mane huffe paa, af 
Kammerraaden har redet en lang Bet og Tan trænge 
til en Forfriffining. 

Emma. 

Det ſtal vi nok førge for. 
Bertha. 

Hvad vil De helt have — Madeira? 
Emilie. 


Eller Deres gamle Cognac? 
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— — — 


Emma. 

Og Anchiovis og noget koldt Kjokken — 
Blad. 

For Guds Sfyld, ingen Omſtendigheder! 


Emilie. 
Nu ffal jeg bringe Dem det. 
Bertha. 
Nei, maa jeg bede, det er min Uge. Jeg 
nger det. 
Nivaa (til Blad). 
Ja, nu er bu i gode Hænder! 
vet de unge Damer nærme fig Udgangen tilhoire, træder 


Brown ind; Bertha og Emma tage ham tilſide. — 
Emilie gaaer.) 


Syvende Scene, 
De forrige, uden Emilie. — £Lientenant Brown. . 
" Bertha 
(afſides til Brown). 

Men, Brown, hvad er bet for en Hemmelige 
», De har fammen med Emma? Hun vil ikke 
tælle mig bet, uden Deres Tilladelſe. 

Brown 
(afſides til hende). 
Jeg tillader det, under Tausheds Løfte. 


340 


Bertha. 

Saa kom, Emma! Jeg brænder af Nyg— 
gierrighed. 

(Hun og Emma gaacr.) 
Nivaa (til Blad). 

Ja, fjære Ven, nu fan du, hyvis du ellers har 
Lyſt, gane op og lige i de franffe Billeder. Min 
Kone og jeg maae gjøre lidt Anftalter til Bort⸗ 
kjorſelen. 

Black. 

Geneer Jer endelig ikke. 

(Nivaa og Fruen gaae.) 
Brown (afſtides). 

Naar man blot kunde ſtole paa, at den kjere 
Kammerraad ikke ſladdrer af Skole til Nivaa. Men 
jeg har ingen Anden at betroe mig til — og tjenſt⸗ 
agtig er han, det var Synd at fige Andet. 

Blad 
(ber imidlertid har feet i Carricaturerne). 

Det var meget ſmukt, at Deres Onkel ogſaa 

tænfte paa mig ved Selffabet idag. 


Brown. 

Aa, bet fulgte af fig ſelb. De er en af de 
meeſt velkomne Gjæfter pan Klintegaarden. — Men, 
ſiden De nævner min Onfel, De fan gjøre mig en 
ſtor Tjenefte, hvis De vil. 
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Blad. 

Om jeg vil? Tael, fjære Ven, og tvivl ikke 
Lt min gode Billie. 

Brown. 

Sagen er den: for en Tid ſiden har jeg, men 
il Hemmelighed, forlovet mig i Kjøbenhavn, 

Blad. 
Ih nei! ih nei! Jeg gratulerer! ret af Hjertet! 
Brown. . 
Ja, Tal, men jeg er bange for, at den Hiftorie 
ende med en Forffræffelfe. 
Black. 

Saa? Hvad fan der være iveien? En ung 
and med Deres gode Gtilling og Udfigter for Frems 
en! 

Brown. 

Det ev Ulykken, der vilde vift Ingenting være 
ien, naar Sagen var gaaet fin [ædvanlige Gang. 
en jeg befrygter, at jeg har gjort mig ffylbig i 
lille Overilelſe, eler hvad man vil falde det, — 
endt det forekommer mig, at jeg kunde iffe handle 
derledes. 

Black. 

Men fortæl! fortæl! 

Brown. 

Seer De, dengang jeg forlovede mig, flod jeg 

ben Tanfe, at jeg neppe blev commanderet ud 
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iaar. Men inden jeg fane mig om, fif jeg ganffe 
rigtig Ordre til at gjøre mig færdig inden tre 
„Gange 24 Timer”; jeg flulde med Corvetten Kota, 
ber var Kar til at løbe ud. Fire, fem Dage efter 
min Forlovelſe at reiſe, og maaſtee blive borte et 
heelt Aar, det var for droit at gane pan. Bor 
Herre veed, jeg havde den bedſte Tro til min 
Sjærefte; men i et Aar fan meget foranbre fig; det 
var for galt, om jeg paa Stationen i Antillerne havde 
faaet et pænt, lille Opfigelfesbrev. Kort og god, 
jeg foreflog hende, at vi, men i al Stilhed, ſtulde 
labe os vie inden min Afreiſe, og hun, der iffe er 
forknyt af fig, flog til. Jeg føgte om Tilladelfe 
til at vies hjemme og flippe for Tillysning; og di 
blev klappet ſammen. Til min Onkel paa Klinte⸗ 
gaarden, af hvem min Fremtid, ſom De veed, meget 
afhænger — 
Blad, 
Ja, De er hang enefte Arving. 
Brown. 

Til ham ſtrev jeg et Brev, hvori jeg forklarede 
ham det Hele, og vilde juft affende det, ba jeg 
gjennem Admiralitetet fil Contra⸗Ordre; jeg sg En 
til ſtal ikke med Corvetten, men med et andet Fartoi 
pan et Ovelſestogt, og det forſt til Foraaret. Jeg 
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fan ilke nægte, at jeg ved den Cfterretning blev lang 
i Anſigtet. 


Black. 
Men det var jo heldigt, ſynes mig. 


Brown. ' 

Ja, naar jeg blot ikke ſaaledes over Hals 
og Hoved havde giftet mig. Men hvad troer De 
min Onfel vil fige dertil? Han vil naturligviis 
antage det for en af mine fædvanlige gale Streger, 
og paaſtaage, jeg har flet ikke været udcommanderet. 
Hans Onſte havde været at foranftalte et ftort 
Bryllup og have travlt med den Sag en Maaned 
iforveien; den Glæde har jeg nu fpoleret for ham. 


Blad. 
Ja, ber fan De have Ret. 


Brown. 

Da jeg Fjender min Onkel, fan har jeg fors 
fynet mig med en Erflæring fra mine Forefatte, at 
jeg virkelig frulde afſted, men den fan jeg i det tids 
ligfte vente imorgen, og idag ſtal vi Alle ſpiſe hos 
ham. Jeg maa ſtrar, naar jeg kommer, fortælle 
ham om mit Giftermaal, for at han ikke ſtal fane 
det at vide af En af de Fremmede; og ved den 
Leilighed kunde nu De, Høiftærede, prægtigt ſtaae 
mig bi, 
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Blad. 
Med Glæde! Stig mig blot, hvorledes. 


Brown. 
Alt kommer, ſom De feer, an paa, at Onkel 
troer min Forſikkring, at jeg var udcommanderet, 99 
fun havde et Par Dage at løbe paa — 


Blad. 
Men at De fulde mer Rota, bet vidfte jeg) 
bet blev mig fagt hos Aagaards. 


Brown. 

Men fan fan De jo fortræffeligt vidne for mig. 
Blad. 

Og bet ſtal jeg, bet fan De ſtole paa. 
Brown. 

Det ffal De ret have Tal for, baade pat 
mine Vegne og paa min Tilkommendes — ja, De 
fan med al Grund forlange, at. jeg liger Dem hendes 
Navn. Men... 


Blad, 
Net, fjære Ven, det vedkommer iffe mig. De 
ønffer en ringe Tjenefte af mig, og det ſtal jeg fom 
Deres og Deres afdøde Faders ſpecielle Ben til 
visſe ikke nægte Dem. Mere behøver jeg ifle. 


Browun (afſtdes). 
Det var rart; det lettede. Goit.) Ia, fan med⸗ 
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z endnu engang min Tal. Bi fan nok ſiden tale 


wmere om den Sag. 
zaaer gjennem Havederen, idet Nivaa kommer fra hoire 
Side.) 


Ottende Seene. 
Blak. — NRivaa. — Siden Emma. 


Nivaa. 
Naa, bu er her endnu. 


Blad. 
Nu gaaer jeg op. Men hør, bet forefommer 
Q, at du engang fandt et Partie mellem Lieutenant 
own og en af dine Døttre for ønffeligt. 


Nivaa. 

Det var min Soſterdatter Emma jeg tænfte 
x. Jeg fane bem engang fammen, og han ſyntes 
vije hende flor Opmærfjombed. Men det er nu 
Halvt Aar ſiden. 


Black. 

Ja, den Plan maa du opgive. Han har alle⸗ 
e valgt, Men iffe mine Ord igjen, det ſtoler jeg 
a. Han er bunden — forftaner du? — aldeles 
den. 

Nivaa. 
Ja faa! Hvem er den Udkaarede? 
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Vlad. 
Det fan jeg ikke fige dig. Jeg vilde blot give 
big et Vink, Forreſten, veed bu, er jeg taus. 


(Gaaer.) 
Nivaa. 


Brown forlovet! Det er igrunden en Streg i 
min Regning. Jeg har aldrig ganffe opgivet den 
Tante, at han kunde løbe af med Emma. Nor 
faa Blad tog Bertha og Anton: fil Emilie, fan var 
jeg fri for alt det Hovedbrud. Ja, fan maa jeg 
holde desfaſtere paa Blad. Lad fee — ja, han 
maa fjøre med vore Pigebørn idag, det maa iffe 
glemmes. (Idet fan vil gaae ud tilvenftre.) Hvem Fanden 
fan Brown nu have forlovet fig med? (Seer Enns 
gane forbi i Haven.) Maaffee hun veed det. (Kalder:) 
Emma ! 

(Emma træder int.) 

Hør, da du var i Kjøbenhavn, traf du fas 

undertiden ſammen med Lieutenant Brown? 
Emma (lidt forlegen). 
Ja, undertiden. . 


Nivaa. 
Hvor? 

Emma. 
Hos Commandeurens. 

Nivaa. 


Men ikke hos Thomſens? 
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. Emma, 
Jo — ogſaa hos Thomſens. 
Nivaa. 
Hørte du ſaa iffe fortælle noget Beſynderligt 
er Uventet om ham? 
Emma. 
Hvad fulde det være? (Afſtdes) Mon Onkel 
r fattet Mistanke? 
Nivaa. 
Nu med eet Ord, at han var forlovet. 
Emma (afſides). 
Seer man! (vVoit.) Forlovet? Hvem ſiger det? 
Nivaa. 
Jeg har det fra Black, men han vil ikke ſige, 
d hvem. 
Emma (afſides). 
Saa veed han det heller ikke. (Heit.) Det fan 
aldrig troe. Var han forlovet, fan havde jeg 
temt vidſt det. 
Nivaa. 
Det ſynes mig ogſaa — Aa, det er vel kun 
løft Rygte. 
(Gaaer.) 
Emma (ene). 
Ja, jeg advarede Brown. Blad er en fors 
ffelig Mand, der er elffet af ale Menneſter. 
h tie fan han tilforladelig ikke. 
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Niende Scene. 
Emma. — Emilie, — Lidt efter Anton (begge fra Haver): 


Emma (til Emilie). 

Er Brown nede i Haven? 

Emilie. 

Gan ſtaaer ved Runddelen og taler med Om 
neren. 

Emma (afſides). 

Den Nyhed maa jeg ftrag meddele ham. 

(Gaaer.) 
Emilie. 

Der er viſt Noget paafærde med Emma 99 

Brown; men hvad fan det være? 
(Anton træder ind.) 
Anton. 

Jeg fane et Glimt af Dem fra Haven, % 
tænfte, jeg turde nof lifte mig herind. De tager 
mig det dog iffe ilde op? 

Emilie. 

Net, hvor fan De troe! 

Anton. 

Jeg vilde fortalt Dem, at i dette Dieblik har 
jeg faaet min Gig hertil; den. har været henne at 
males og lakeres. Aa, den er bleven fan fmul! 
Og hos min Moders Forvalter har jeg ladet hente 
et muntert Dyr, en graaffimlet Hoppe, der er et 


349 


perlig Traver. Naar Deres Hr. Fader mt blot 
[be tillade, at jeg maatte gjøre et Par Toure med 
em og Deres Gøfter i Giggen! Halvveis har 
n engang lovet det. 
Cmilie. 
Aa jo — naar Fa'er engang er i rigtig godt 
ameur, tillader han det nof, 
Anton. 
Troer De, at han har fattet nogen Mistanke 
08? 
Emilie. 
Det har han vift ikke; ellers havde han ſtjendt 
a mig. Fa'er er fan ſtreng og nøiefeende i det 
inkt. 
Anton. 
Men troer De flet ikke, at vi fan gjøre 08 
tab om hang Samtytfe. ' 
Emilie. ' 
For det Førfte tør vi iffe tænfe derpaa. Jeg 
jo ſaa ung, og De med, Han vil fiffert falde 
: for Barneſtreger. 
Anton. 
Wen jeg er over 21 Aar. 
Emilie. 
Ja, alligevel. Man kommer ingen Vei med 
'er, naar han forſt ev imod en Ting. Fohrmann 
6. Hertz: Dram. Bærfer. XVIII. 20 
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og Bertha har nu vift i et Aar holdt af hmanden, 
og Fader fætter megen Priis paa Fohrmann, ma 
faalænge han iffe er befordret, vil han flet ifle høre 
tale om den Sag. 


Anton. 

Ja, det har jeg felv undret mig over, — Gas 
maae vi give Tid, og det fan vi jo godt. Igrunden 
er det ganffe behageligt, at vi mane holde vor Fo 
bindelje faa hemmelig, og at iffe et Menneffe aner 
Noget derom, undtagen vi To. — Har De tænft par, 
at det idag accurat er 4 Uger fiden, at jeg vovede 
førfe Gang at tale til Dem om mine Folelſer? 


Emilie. 
O, det faldt mig allerede ind imorges! 


Anton. 
Huſker De, det var i bet lille Jasmin⸗Lyſthuus. 
Jeg var felv forundret over, at jeg fil Mod dertil, 
og De troer itfe, hvor urolig jeg blev, da De 
tøvede lidt med at fvare — 


Emilie. 
Ja, det kom fan uventet. 


Anton. 
Og Hvor henrykt jeg blev, da De gav mig et 
faa venligt Svar. Igrunden ventede jeg iffe at De 
havde fan ſtor Godhed for mig. 
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Emilie. 
O, det kunde De nok vide! 
Anton. 
Men ſaa kom Deres Moder — 
Emilie. 
Og ſaa blev vi begge ſaa ſerſtrattede — 
Anton. 
Og jeg reiſte mig hurtig — 
Emilie. 
Og Moder ſpurgte og, om vi fortalte Spogelſe⸗ 
ſtorier. 
Anton. 
Ja, det er ſandt, — og ſaa loe vi begge, og 
re glade, at vi flap faa godt. — Men tillad mig 
at gjøre Dem et Spørgsmaal. Da vi dog ere 
ige, og har allerebe været det i 4 Uger, ſtulde vi 
rt iffe — hvis De iffe ſynes, det er for driſtigt 

mig — ſtulde vi faa iffe — jeg mener, naar vi 

ganffe alene — fige Du til hinanden? 
Emilie. 

Lad os vente lidt endnu, Anton. Jeg ſynes 
e, jeg har rigtig Mod dertil, naar Fa'er og Mo'er 
e veed Noget deraf. 

Anton. 
Men ſiger iffe Fohrmann og Bertha Du til 
tanden, maar be er uden Vidner? 
20e 
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Emilie. 

Jo, det gjør de. 

Anton. 

Aa, fan kunne vi ogſaa. Bi . behøve heler 
ilfe at være fan meget ængfilige, Naar Alt kommer 
til Alt, fan er ber jo iffe noget. Ondt i, at vi har 
Godhed for hinanden. 

Emilie. 

Net, det har De Ret i. 

Anton. 

Deres Fader er vel en noieſeende Mand; men 
De er altid hans Datter, og han holder jo meget 
af "Dem. 

Emilie. 

Ja Moder figer, at blandt alle os Sodfkende 

holder han meeft af mig. | 
Anton. 

Det vilde jeg t hang Sted ogſaa. Men bes 

høve vi faa at være fan frygtfomme? 
Emilie 
(der tager Mod til fig). 

Net, Anton, bet behøve vi iffe, og det vil vi 
heler ikke for Fremtiden, det har De meget Ret i.… 
(feer fig om.) Fa'er kommer dernede — bet er iffe 
værdt, at han feer 08 fan meget ſammen.  3eg 
render min Vei. . 
(Dun løber ind tilheire.) 
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Anton. 

Da vil jeg blive. Hr. Nivaa maa gjerne fee, 
jeg er herinde. — Naar han blot ikke kommer 
d fine Spørgsmaal, fom altid gjør mig faa for⸗ 
en. — Nei, jeg vil dog heller gane ovenpaa. 

(Gaaer med et Par lange Skridt mod Døren tilhoire, 


Tiende Scene. 
Anton. — ivaa. 
Nivaa 
(idet han trader ind). 
Anton! vent lidt! jeg vil tale med Dem — Er 
2: Emilie her? | . 
Anton (forlegen). 
Met, her er hun ikke. 
Nivaa. 
Men var hun ilke herinde i dette Dieblik? 
Anton. 
Nei — det veed jeg iffe — det troer jeg itte. 
Nivaa Caffides). 
Han nægter det. Det er jo et godt Tegn. 
sit.) Jeg fane før, Deres Gig blev truffet forbi, 
fan fom jeg til at tænfe paa, at jeg nok har 
et Dem at fjøre engang med En af vore Pige⸗ 
MM. | 
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Anton. 
Ja, det har Hr. Proprietairen rigtignok. 
Nivaa. i 


Idag kunde det komme mig vet bekvemt, da vi 
juft iffe har ben bedſte Plads i Wienervognen og 
Chaiſen, naar vi ſtal til Klintegaarden. 


Anton. 

Nei, det har jeg allerede tænit paa. 
Nivaa. 

Med hvem vil De helft kjore? 
Anton. 

Som De felv ſynes. 
Nivaa. 

Ja, fan fjør med Bertha. 
Anton. 

Med Bertha? Ja, Gudbevareg . .'. 
Nivaa. 


Nei, nu huffer jeg, at min Kone vil hove 
Bertha i Vognen hos fig. Kjor heller med Emilie. 
Anton. . 
Det ſtal jeg med ſtorſte Fornsielſe. 
RNRivaa. 
Saa ſtynd Dem og fane Giggen ſpendt for. 
Bi vente blot paa Fohrmann for at tage afſted. 


Anton. . 
Jeg ffal være her om 5 Minuter. (Mføibet.) 
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t er da et mageløft Held! og han er en fors 
ffelig Mand! 
(Jler ud.) 
Nivaa. 
Derſom denne Kjoretour ille giver min Ynd⸗ 
gsplan et godt Stød fremad, fan maa jeg daar⸗ 
t fjende unge Memneſter i ben Alder. 


Ellevte Scene. 


aa. — Fru Aivaa. Fohrmann. Bertha. — Siden Emma og 
Brown. — Tilſidſt Emilie. 
Fru Nivaa. 
See her, Mand! hvem jeg bringer big! 
Nivaa. 

Naa endelig! Men hvor bliver De af, min 
re Fohrmann, De ſom pleier at være Nøiagtigs 
en ſelv. 
Vohrmann. 

Men det er jeg netop i dette Dieblik. Jeg 
ſte ganſte beftemt, at De og Deres Familie iffe 
afſted før Kl. tre QOvarteer til To, fan at De 
ide være paa Klintegaarden Kl. halv Tre. Man 
rer tilbords der Kl. 3, og Browns Onkel holder 
: af, at man fommer fan længe forud, Det, 
fle jeg, vilde De famvittighedsfuldt rette Dem 
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efter, og efter den Beregning har jeg enduu et 
Ovarteer at løbe paa, inden De tager bort. 
Nivaa. 

De har maaffee Ret. Jeg fljøtter ikke om, at 
fee hang fortredelige Anfigt, naar man indfinder fig 
5 Minuter for tidlig, Men faa. kom, Mutter, vi 
vil ſtrax gjøre Anftalter til at tage afſted. 

(San og hans Kone gaae.) 
Bertha (til Fohrmann). 

Jeg har tufinde Spørgsmaal at gjøre dig. 
Ikke et enefte Ord har du ſtrevet mig til om en 
faa mærlelig Begivenhed: Emma gift med Brown, 
og du hendes Forlover! 

Fohrmann. 

Kjcereſte Bertha, en Forlover har Pligter, ſom 
mag overholdes. Jeg vil tilftaae big, havde du 
været i Kjøbenhavn, var jeg rimeligpiis ilfe fors 
bleven faa taus. Men ffrive herud turde jeg ilfe. 
For det Forſte funde Brevet falde i urigtige Hænder. 
For det Andet maa en god. Jurift iffe uden Ned⸗ 
vendighed give noget Sfriftligt fra fig, der fan paa⸗ 
brage ham Forbindtligheder. For det Tredie — 

Bertha. . 

Nu, jeg vil tilgive dig, men paa det Villaar, 
at jeg nu erholder en faa meget des udførligere 
Beretning. 
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Fohrmann. 

De To, der kommer der, kan give dig den 
oſte Oplysning. 

(Brown og Emma komme fra Haven.) 
Bertha. 

Ja, ber er? be! — Net, Emma, at du allerede 
en gift Kone, uden at vi engang har drømt om 
bu var forlovet, det fan jeg flet ikke tænfe mig. 

Emma. 

Aa Pasfiar! Jeg ſelv har allerede en ganffe 

d Folelſe af den gifte Kones Vardighed. 
Bertha. 

Men ſiig mig nu, er det ſaa nodvendigt, at 

holde det ſtjult for Mo'er og Fa'er? 
Emma. 

Jo, det er viſt nødvendigt. Vi maae forſt høre 
ad Browns Onkel figer til den Spog. Er han 
'd derover, fan fan du troe, at din Fa'er vil 
ler iffe fare lempelig med fin opfætfige og egen» 
adige Soſterdatter. Men viſer Browns Onkel fig 
freds med Partiet, ſaa kan Alt endnu ende godt. 

Bertha. i 

Ja, det fan ogſaa være, Men igrunden kjender 
endnu fan lidt til den hele Hiſtorie. Vi mane 
elig ſidde ſammen, naar vi kjore bort, og være 
net Vognen; og fan forlanger jeg en nøiagtig 
retning. 
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Emma. 
Saa lab os Fire kjsre i Chaiſen. 
Brown. 
Stop! jeg er ikke ſtæerk i at fortælle Hiſtorier; 
og desuden agter jeg at følge med tilheſt. 
Fohrmann. 
Har du da Heſt herude? 
Brown. 

Jeg rider paa Kammerraadens Heſt. Da han 
kom imorges, og jeg løft henkaſtede, at bet var et 
ſmukt Dyr, fpurgte den ſtikkelige Mand mig firer, 
om jeg vilde ride den idag. 

Bertha. . 
Ja, han er et mageloſt Menneſte! 
Emma. i 
Kan da vi Tre beholde Chaiſen alene? 
Bertha. 

Det fan vi gobt. 

Brown. i 

Lab os ba tage fnart bort, Jeg” havde nel 
Lyſt til at komme en Stund før de Andre, for df 
tale e fornuftigt med Onkel. 

Emma. 
Men med hvem kjorer Kammerraaden? 
Bertha. 

Det fan bu vel vide, at Mo'er og Feer vil 

ikke undvære Blad underveis. 
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(Emilie kommer ind, paaflæbt tI Kjoretouren.) 
Emilie. 
J maae Alle gjøre Jer færdige. Fa'er og 
o”er komme firar ned. 


Bertha. 
- Bi er parate. 


Brown (til Emilie). 
Med hvem fjører De? 


Emilie. 
Fa'er har tillabt, at Anton maa kjore mig ders 
ai fin Gig. 
Brown. 
Jeg gratulerer ! 
Emilie. 
Nu gjør De Nar. 


Brown. 

Nei, hang Gig ſtal være fjøn, og han er en 
d Kudſt; han vil nok ljøre Dem i Vinden. Men, 
mmer nu, Alleſammen! Bi har Haſtvark. 

(Dan, Emma, Bertha og Fohrmann gaae.) 
Emilie. 

Naar nu bare Anton ſnart vilde komme! Det 
liver en yndig Tour! Jeg har aldrig glædet mig 
a meget over nogen Ting. — Men monstro Fa'er 
faa tillader, at vi kjore hjem ſammen? Akl nei, 
t gjør han vift ikke! 
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Tolvte Scene. 


Emilie. — Nivaa og Fru Mivaa, paaflædte til at Fjøre bort, 
Fruen bærende paa et Var ſtore Papaſter. — Siden Att. 
Fru Nivaa. 

Naa, fiig mig nu, hvordan du ønffer, vi ffal 

ſidde. 
Nivaa. 

Det har jeg nøie beteenkt. I Chaiſen ſtal 
Vlad og Bertha ſidde paa det bagefte Sæbe. 


Fru Nivaa. 

Aa, ſtal Blad ikke ſidde hos os! Det havde 
jeg fan gjerne feet. 

Nivaa. 

Net, det gager ikke an — (Affides og liſtig leende 
til bende.) af diplomatiſte Grunde. (Soeit.) Paa det 
forrefte Sæde fan fan Lieutenant Brown ſidde. Hos 
08 i Wienervognen kommer Fohrmann og Emma. 


Fru Nivaa. 

Nei, vi fan iffe være mere end Tre inde i 
Vognen, da jeg har fan mange LEſter og Paltes 
nillefer med til Børnene, og hos Kudffen maa var 
Jomfru ſidde. 

Nivaa. 
Nu, faa maa Emma fjøre i Chaiſen, men paa 


bet forrefte Sæde hos Brown. — Men hvor bliver . 


- — — — — — —— —— — — — — 
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ton af med Giggen. Har du ilfe feet ham, 
nilie? 
Emilie (nedſlaaet). 
Nei, han er viſt ikke kommen. 
Nivaa. 
Saa gaae ud og ſee ad, og ſtynd paa ham; 
feer du de Andre, faa ffynd ogſaa paa dem. 
(Emilie gaaer.) 
gru Nivaa. 

Ja, Mand, jeg forftaaer jo nok, at du vil 
ve Fohrmann i Vognen hos os, for at flille ham 
: Bertha — 

Nivaa. 

Rigtig. 

Fru Nivaa. 

Og Emilie ffal fjøre med Anton, og Blad 
de hog Bertha, for at de to Par fan løbe af 
d hinanden. 

Nivaa. 

Fuldkommen rigtigt. 

Fru Nivaa. 

Jo, du ſtal rigtig for Fremtiden hedde Kirſten 
ftekniv. 

Nivaa. 

Ja men huff dog paa, at hun klappede Folk 
amen af Interesſe og blev betalt derfor. Jeg 
er iffe faa meget ſom Taf. 

6. Hertz: Dram. Bærfer. XVIN  . 21 
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gru Nivaa. 

Nu maa jeg lee! Naar Bertha helft vil have 
Fohrmann, ffal hun fan takke dig, naar vi give 
hende til Blad? 

Nivaa. 

Netop: forſt, fordi hun flipper fri for Fohr⸗ 
mann, og derneſt, fordi hun faner en Mand (om 
Blad, der er elffet af alle Menneſter. 

Fru Nivaa. 
Men hvad har bu ba mod Fohrmann? 
Nivaa. 

Ikke det Ringeſte. Jeg har megen Agtelſe for 
ham. Han er duelig. Du ſtal fee, han kommer 
nof i Carriere. 

Fru Riv aa. 

Nu da? 

Nivaa. 

Men endnu er han ikke i Carriere, og hon 
veed, naar bet feer. Han: har rigtignok Løfte paa 
et Embed, men jeg indfeer iffe, at han fan fane det 
Der ſtal files en fvær Sum i Caution for Oppe⸗ 
børflerne, og ben har han ikke. 

(Emilie kommer med An e.) 
Emilie. 


Ane fortæller, at Bertha og Emma og nogle 


af vore unge Herrer ere for lidt fiden tagne bort i 
Chaiſen. 
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Nivaa. 
Hvad er det? Er bet virkelig fandt, Ane? 


Ane. 

Ja, bet fane jeg med mine egne, livføbte Dine; 

ftod noget fra dem i Bafferhufet. 

gru Nivaa. 

Men Blad lader fig jo flet iffe fee. Han er 
t taget med dem. 

Emilie. 

Det er han viſt. Da jeg før var herinde, 
cte jeg, at Bertha eller Emma nævnede hang 
avn. 

Nivaa. 
Men de kan jo ikke være Fem i Chaiſen. 


Ane. 

En af Herrerne — ja, det var beftemt Lieute⸗ 
mten — var tilheft. 

Nivaa (til fin Kone). 

Saa har Blad min Sjæl laant ham fin Heft 
ce felv at kunne fidde i Chaiſen. Hahaha — 
» han er dog igrunden en gammel Ræv. — Saae 
ne iffe, hvem Kammerraaden fad hos? 

Ane. 
Nei, faa nær ftod jeg iffe. 
Nivaa. 

Nu, Emilie, men Anton? 

21* 
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Emilie. 
Jeg fan flet iffe fane Øie paa ham. 
Nivaa. 

Det er da fortredeligt! De Andre ere hjoerte, 
og Klokken er mange. Ankomme vi over den bes 
femte Tid, faa er Fanden løg. (Seer paa fit Uhr.) 
Bi maae bort, vi har ikke et Minut at fpilde. 


Emilie (gradefardig). 

Men hvad flal faa jeg gjøre? 

Nivaa. 

Ja, du, din Stakkel — 

Fru Nivaa 
(afſides til ſin Mand). 

Hun kan ikke blive og vente paa Anton, det 

tillader jeg ikke; hun maa nu tage med os. 
Nivaa. 

Mener bu —? (htaalmodig.) Men hvor har ogs 
fan bet Pokkers Menneſte forſtukket ſig! (Løber hen 
til Havedoren og til et Sidevindue eller en af Side⸗Udgangene.) 
Der er Ingen at fee! 

gru Rivaa. 
Kom nu, Mand! Vi maae gjøre Alvor af bet. 
Nivaa. 

Ja, fan kom da, og du med, Emilie! (Mpfibes.) 
Der ligger da ben ene og maaffee begge mine diplo⸗ 
matiſkte Beregninger i Rendeſtenen! 
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gru Nivaa. 
Bliv faa her, Ane, og luk Havedoren godt. 
(Hun og Nivaan gaae.) 
Emilie (tørrer Dinene). 


Ja, jeg er rigtignok en Staffel, ſom Fa'er 
kaldte mig. 


(Følger efter Forældrene.) 
(Ane hilfer i Havedoren paa de Bortgaaende, luffer den ders 
næft og gaaer ind tilvenftre, uden at lægge Mærfe til den 
indtrædende Blad, der kommer fra høtre Side.) 


Trettende Scene. 
Kammerraad Blak. — Siden Ans. 


Blad. 

Ja, det har været en urolig Tid fort før Louis 
Philippes Fald, og Franffmændene ere nogle Pokkers 
Karle til at ſatyriſere. Disſe Carricaturer, man 
fan jo næften blive forffræftet over deres Driſtighed. 
(Seer fig om.) Men der var Tale om en Bid Frofoft. 
Jeg fan iffe nægte, at jeg er lidt flau. Det er vift 
fat hen etſteds, naar jeg blot vidfte, hvor. Men 
der feer jeg den gamle Ane; jeg kan jo fpørge hende. 

(Ane fommer ind igjen.) 

Hør, lille Ane, ſiig mig .... 

Ane. 

Hr. Kammerraaden? Gud velfigne Dem, er De 

her endnu? 
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Vlad. 

Jeg ffal nu ftrar bort. Men hør, er ber ille 
etftens hernede fat en Bid Brød og en Snaps hen 
til mig? 

Ane. 

Nei, bet er ber beftemt iffe. Jeg har gaaet 
alle Bærelferne igjennem. Men, Kors bevares, har 
Kammerraaden ikke faaet Frofoft? 

Blad. 

Aa, det figer Intet — jeg trænger flet ille 
dertil. Bi ffal jo nu affted. Herren og Fruen og 
be Andre, de tage vel ſnart bort. 

Ane. 

Nei, Josſes, Hr. Kammerraad! De er taget 

bort; ber er ikke en Sjæl tilbage. | 
Blad. 

Er de allerede tagne bort? Ih nei — hm! je, 
de vidfte jo, at jeg har min Heft herude, og nu har 
de tæntt, jeg vilde helft ride. | 

| Ane. 

Ja, Kammerraadens Heſt — men Forvalteren, 
ber ftod lidt fra mig, da den ene Vogn kjorte, han 
ſa'e, at det var Kammerraadens Heft Lieutenanten 
reed paa. 

. Blad. 

Lientenant Brown? Men det er jo fandt! bet 

fulde han ogſaa; jeg har ſelv laant ham ben. 
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in har troet, at jeg er fjørt med de Andre, og 
Andre har troet, at jeg reed. Det er gaaet 
get fimpelt til. — Men bet Hele er jo fnap en 
tilsvei, ben fan jeg godt gage paa min Fod. 
t Bærfte er Solheden. Har Ane iffe en Paraply. 


Ane. 
Alle Paraplyerne fom med paa Vognen. Men 
har en ſmuk Stof efter min falig Mand, med 
enbeeng Knap — 


Blad. 
Ja, den hjælper iffe mod Solen. 


Ane. 
Det er fandt. Men ben ev Dem vel undt, 
8 De ønffer, jeg ffal hente ben. 
Blad. 
Mei, men Taf for den gode Billie. Der har 
e et Bar Sfilling for fin Uleilighed. 


Ane. 

Tuſind Tal! Hr. Kammerraaden er altfor god! 
; Stoffen er til Deres Tjenefte, hvis De ønffer 
— uagtet, det er jo en ſtor Skam, at Kammer: 
iden ffal gane. Fruen vil blive faa vred. Jeg 
rte hende felv fige, da hun tog bort, at hun lunde 
2 fane Kammerraaden med i fin Vogn, fordi alle 
Andre partout vilde føre med Dem — og bet 
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var jo ogſaa rimeligt; for det er jo forffrælfeligt, 
fom Hr. Kammerraaden er afholdt af alle Menneffer. 


Blad (lyttende). 
Hør, kom der ikke en Vogn fjørende i Gaarden. 


Ane. 

Jeg troer — men jeg vil fee ad. 

(Gaaer.) 
Black. 

Det er beſynderligt! Igrunden er det ofte gaaet 
mig ſaadanne i mit Liv. Ale mine Venner have 
troet, ber var faa Mange, der tog fig af mig, at 
bet var ſpildt Moie, om be ogfaa vilde gjøre det. 
Da jeg var et halvt Aars Tid i Tydfiland, faa 
ſtod der regelmæsfigt i hvert Brev, jeg fif, at det 
kunde ikke nytte at tilffrive mig Nyheder, da alle 
mine Bekjendte fiffert kappedes om at fende mig 
bem. Men pan den Maade fil jeg aldrig noget 
Nyt fra Hjemmet. Nu har de Alle her glemt mig, 
fordi Ale have troet, ber blev førget faa godt 
for mig. 

(Ane fommer ind igjen.) 
Ane. 

Det er Hr. Anton, der kom, med faabdan en 
kion Cenfpæntervogn, han har faaet hjemmefra. 
Han kommer vift for at hente Hr. Kammerraaden. 
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Blac (affides). 

Ja, fan er Gaaden løft for mig. Det kunde 
nof vide! 

(Anton kommer hurtig og forpuſtet ind.) 
Anton. 

Men er der flet Ingen tilftede? (Bliver Black vaer.) 

. Kammerraaden her ! 
Blad. 

De er Alle kjort fra 08, fjære Ben! Men det 
jo en overmaade ſmuk Opmærffomhed af Dem, 
De vil hente mig i Deres Vogn. 

Anton (forvirret). 

Hr. Kammerraaden mener — ? 

Blad 
(tryffer hans Haand). 

Ja, Pjære Ven, det er en Opmærffomheb, ber 
ftørre end jeg fortjener. Jeg har fiddet deroppe 
forfømt Tiden. 

Anton. 

Men . . . men — er de virkelig Alle tagne 

rt? Ogſaa alle de unge Damer? 


Blad. 
Ja, efter hvad Ane figer. 


Anton 
(afſides til Ane). 
Er ikke Emilie hjemme endnu? 
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Ane. 
Nei, hun kjorte med Herren og Fruen. 


Anton (afſides). 

Det er da et utroligt Uheld! (Ooit til Blad.) Jeg 
er bleven ffammeligt forſinket. Forvalteren havde 
[luftet Giggen inde i et Sfuur. Ham maatte jeg 
længe rende efter — og inden vi faa fil fpændt 
for ... 


Black. 
Men det gjør ikke det Ringeſte. Vi ſtal nel 
hente bem ind, og fomme vi ogfaa lidt for filbigt, 
jeg tager al Skylden paa mig. 


Anton. 
Ja, jeg talfer Dem. — (Aſſides.) Herregud, 
ffal jeg virkelig ikke fjøre med Emilie? 


Blad. 

Jeg vidfte beftemt, at man huffete paa mig, 
det vidfte jeg ganffe beftemt. Men at man havde 
førget for mig paa en faa ſmuk Maade, bet lunde 
jeg ikke tænfe mig. Kom, ljære unge Ben! (Sager 
ham under Armen.) De ffal fee, vi ffal gjøre en be 
hagelig Tour fammen. 

Anton (afſtdes). 
Emilie fjørt fra mig! Hvor holder jeg bet ud! 
(Dan og Blad gaae.) 





Ane. 

Naa, Gudffelov vi blev hjulpne. Men naar 
nm er faa afholdt ſom Kammerraaden, faa er det 
et Under, at alle Menneffer huffer paa En. 

(Gaaer.) 
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Anden ct. 


— — 


Forſte Scene. 


(Samme Decoration.) 


Bertha og Emma ſidde ved Bordet. Lieutenant Brown gaaer 

op og neb. 

Bertha. 
Ser pleier ellerg at være fan hyggeligt og jævnt godt 
paa Klintegaarden; men denne Gang var det flet 
ingen fornøielig Middag. Det forefommer mig, at 
vi er” Alle, paa Mo'er og Blad nær, lidt forftyrrede 
i Concepterne. 

Emma (leer). 

Ja, vor Herre veed, at jeg har ikke ſtor Grund 
til at være fornsiet. Min Tilſtand er ſom Ens, 
ber hænger mellem Himmel og Jord. Jeg veed 
hverken, om jeg er gift eller iffe gift. Der er iffe 
Cen, der vil anerkjende mig i min nye Egenffab. 

Brown. 
Jo, jeg troer dog, at jeg anerkjender big. 


Emma. 

Ja, Taf ffal du have. — Men naar jeg taler 
il Bertha i den overlegne Tone, der flæbder unge 
toner fan godt ligeoverfor ugifte unge Piger, faa 
orſtager hun mig ikke engang. 

Brown. 

Det gi'er fig nok. Bilde blot En lære mig 
en Kunſt at fane Bugt med en fan honnet og 
kikkelig Mand ſom min Onfel, men der er fan fuld 
if Særheder ſom han. 

Bertha. . 
Kunde Blad da flet ikke gjøre Noget for Jer? 


Brown. 

Det funde han uden Spørgsmaal. Onkel, der 
ørft var vred, blev ganffe omſtemt, da Blad for- 
iftredbe, at hvert Ord, jeg havde anført, var den 
mure Sandhed. Men bet er en Ulyffe med Blad, 
san fan aldrig vænne fig af med at lade Muns 
en løbe. 

Emma. 
Naa naa, min Hr. Gemal, her i Hufet taler 
nan ikke ondt om Blad. 
Brown. 
Jeg har felv meget tilovers for ham. Men 
m anden Gang ffal jeg dog iffe lægge min Sag i 
hans Hænder. 
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Bertha. 
Hvorledes gik det da? 


Brown. 

Allerbedſt ſom Onkel begyndte at fætte et fors 
mildet Anſigt op, giver Blad fig til at tale vidt og 
bredt om hvor han har touret omkring, og faa kom 
bet ud, at han i de fidfte otte Dage flet iffe har 
været i Kjøbenhavn, men har Efterretningen om at 
jeg var udcommanderet fra et løft Rygte hos Aagaards. 
Onkel blev fortredelig, vendte os Ryggen og gif ind 
t fine Værelfer, og nu vilde han ikke mere høre 
Noget om den Sag. Han maatte naturligviig tror, 
at det var et aftalt Spil mellem Blad og mig, for 
at fætte ham en Bornæfe paa. 


Emma. 

Ja, det var en ærgerlig Hiftorie. Jeg flod i 
ben visſe Forventning, at din Onkel med et høitides 
ligt Anſigt ſtulde reiſe fig ved Bordet og forfynde 
fine Gjæfter den ftore Nyhed, at vi to ere lovligt 
viede Egtefolk; at fan din Fa'er og Mo'er, Bertha, 
ffulde blive forbaufede og flage Hænderne ſammen, 
men under den almindelige Glæde og Gratulation 
ikke fane Tid til at blive vrede. Alt dette er nu 
blevet til Vand. 
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Bertha. 

Men vil I ikke ligeſaa godt ſtrax betroe Jer 
[ Fa'er og Mo'er? 

Emma. 

Iklke før Browns Onkel har givet fit fulde 
zamtykke; det holder jeg faft ved. 

Brown. ' 

Jeg troer heller ikke, at det var værdt at tale 
m det før. — Men nu vil jeg gane og fee om 
er er førget godt for Blads Heft. Paa Hjemveien, 
a jeg var lidt gal i Hovedet, maatte det ſtakkels 
Jyr holde hid for mit onde Lune. 

(Gaaer.) 
Emma. 

Wen hør nu, Bertha, hvad er det Ane for- 

ser? Har vi glemt Blad med Frofoften idag? 
Bertha. 

Hor Guds Skyld, Emma, tael iffe derom! 
eg har grædt mine modige Taarer. Hvordan det 
ma, veed jeg iffe. Jeg var forftyrret i Hovedet 
ser dit Giftermaal og over den hurtige Borttjorſel. 


Emma. 
Stille! ber kommer han. 
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Anden Scene. 
Bertha. Emma. — Blak og Fohrmann (fra Haven). 


Blad. 
Et, der har vi jo vore unge, velfignede Damer. 
Emma. 

Der nu begge maae nægte fig den Fornøielfe 

at blive, ba Mama venter 08. 
Blad. 

Det forftaner fig, jaa maa man lyftre. 

(Emma og Bertha gaae.) 
Blad (til Fohrmann). 

Som fagt, det har undret mig, at en Mand 
fom De, ber er flere Aars Candidat og har gjat 
en udmarket Cramen, endnu ikke er i Embed. Søge 
De ikke om Noget? 

Fohrmann. 

For Dieblikket har jeg tre Anſogninger inde. 
De to Embeder fan jeg aſpirere til, men dem faaet 
jeg ikke. Det tredie og bedfte har jeg beftemt Løfte 
paa, men jeg fan desværre neppe aſpirere dertil. 

Blad. 

Det forſtaaer jeg itfe. 

Fohrmann. 

Jo, bet ſtal jeg forklare Dem. Det er alle 
Embeder med Oppebørfler, for hvilfe der flal file 
Caution, for de to 5000 Rigsdaler hvert, og 
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00 Rigsdaler, og bet er meget Mere end jeg fan 
erkomme. 
Blad. 
Men er de andre to iffe ret gode Embeder? 


Fohrmann. 
Jo, men dem faaer jeg ikke, hvorimod jeg nok 
t fane det tredie, der er det bedſte. 


Blad. 
Men hvor fan det være? 


Fohrmann. 

Det er meget ſimpelt. De to, ber fræve en 
andre Caution, føges af Mange, af meget ældre 
ndidater end jeg; men det tredie er Alle bange 
, juſt fordi Cautionen, der ſtal ſtilles, er ſaa ftor. 

Black. 

Men De mangler jo ikke Mere, end — hvor 
eget var det nu? 


Fohrmann. 
Jeg mangler 4000 Rigsdaler, og det er Meget, 
ir man ikke har dem. 
Black. 
Og naar De har dem, faner De Embedet? 


Fohrmann. 
Ja, det er ganſte viſt. 
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Blad. 

Men, tjære Ven, er det da aldrig faldet Dem 
ind at henvende Dem til mig? Den Sum ſtal jeg 
med ftørfte Fornøielfe forftræffe Dem. 

Fohrmann. 

Hvor kunde jeg forlange det, Hr. Kammerraad! 

Det er virkelig en altfor ſtor Artighed. 
Blad. 

Tjen mig i, iffe at tale et Ord mere om den 
Sag; den er fra min Side afgjort. Siig mig 
heller, paa hvem beroer Afgjørelfen ? 

Fohrmann. 

Etatsraad Funder vil nok være den Nærmefte, 

man maa henvende fig til. 
Blad. 

Min gamle Ven! Ja, faa fkriver jeg til ham, 

og ben Ting ffal fnart være bragt i Rigtighed. 
Fohrmann. 

Jeg er iſandhed ganffe ffamfuld over Deres 
Godhed, og veed iffe, hvormed jeg har gjort mig 
fortjent dertil. 

Blad. 

Kjcere Ven, det er jo ikke Andet end hvad ben 

ene brave Mand ſtylder den anden. 
Fohrmann. 

Ja, De ſtal ikke risquere bet Ringeſte, det for—⸗ 

ſikktrer jg Dem. Vil De f. Er. cavere med konge⸗ 
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lige Obligationer, faa reſerveres Dem Renterne; og 
naar nogle Aar ere gaaede hen i Embedet, haaber 
jeg felv at kunne overtage Cautionen. 


Vlad. 
Det kommer vi nok ud af. 


Fohrmann. 

Hr. Kammerraad! De er en fortreffelig Mand. 
Jeg forſtager nu, hvorfor De er elffet af alle Mens 
neffer. Det er Deres Glæde at ffabe Lykke emkring 
Dem. Jeg ffal være Dem evig taknemmelig. (Affides.) 
Nu har Bertha og jeg lyſere Udſigter Jeg maa 
ſtrax føge hende op. 

(Gaaer.) 
Black. 

Det flulde dog være mig fjært, om jeg kunde 
være ben unge Mand til Nytte. Jeg har havt 
mangen fornøielig Aften ſammen med hans Fader i 
Klubben. 


Tredie Scene. 
Blak. — fNivaa. 


Nivaa 
(kommer ind i fine egne Tanker; feer op). 
Naa, du er her! Jeg har juftement føgt om 
big. Du fan gjøre mig en ftor Tjenefte. 
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Vlad. 

Lad høre! 

Nivaa. 

Kan du huffe, at du for to, tre Aar ſiden, da 
vor Datter Caroline blev forlovet, var og i den 
Anledning lidt behjælpelig? 

Blad. 

Ja, den Spas glemmer jeg itfe faa let, Du 
meente jo, at Jesperſen, ber i længere Tid havde 
furet til hende, aldrig vilde beſtemme fig, naar der 
iffe var Et eller Andet, der ſtimulerede ham. Hahaha 
— og faa maatte jeg efter dit Ønffe agere, at jeg 
havde Henfigter med Caroline. Herover fif Jespers 
jen en Sfræk paa fig, og meldte fig i al Haft fom 
Frier, og jeg maatte en Stund lade fom jeg var 
ſtodt og blive fra Huſet. 

Nivaa. 

Hahaha — og jeg maatte ſee ſuurt i nogen 
Tid, indtil vi endelig begge bleve formildede og 
fandt 08 i Sagen. 

Blad. 

Men det Bedfte ved Hiftorien er dog, at nat 
jeg nu kommer hen til Jesperſens, fan feer han 
Kone altid mildt til mig, men han ſelv en Smule 
ffjævt — hahaha! 

| Nivaa. 
Ja, at Caroline feer mildt til dig, vil jeg ille 
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bre mig over. Du er en flor Gavtyv, du har 
id vidft at forholde dig med Smaapigerne, du! 
iver ham et lille Puf.) 

Blad. 

Og du da! (Giver ham et Puf.) Huffer du maa⸗ 
e ikke Agentens Døttre, hvor du var Potte og 
ande? 

Nivaa. 

Ja, det var dengang. Men du — (puffer ham) 
or bu faa kommer, hos Jægermefterens, her i 
ufet — 

Blad. i 

Hos Jægermeftereng! Ja, der fpørge hang to 
øftre altid meget ivrigt om dig — det er nof en 
mmel Inclination, du! (Giver ham igjen et Puf.) 


Nivaa. 
Net, Blad, nu puffer du min Sjæl for droit. 
id 08 holde op og tale om vort Anliggende. 


Blad. 
Hvad er det da du vil mig? 


Nivaa. 

Seer du, i næfte Uge er det, ſom du veed, 
rt Sølvbryllup, og jeg fan ikke nægte, at jeg 
erne vilde høitideligholbde denne Dag ved at pro— 
imere et Par Forlovelfer her i Huſet. Af mine 
ørn er der nu Emilie — 
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Blad. 

Ja, veed du hvad, Nivaa, hende har jeg 
igrunden en Tid havt i Kikkerten. Hun unde ut 
være Noget for mig. 

Nivaa. 
Fanden heller! Hun er ſgu meget for ung 
til dig. 
Blad. 
Ja, jeg vilde jo ikke holde Bryllup ftrag. 
Nivaa. 

Men vil du i din Alder gifte dig, fan maa 
bu min Sjæl holde Bryllup ſtrar; ellers gaaer der 
Møl i dig, Nei, en faa ung Pige er Intet for 
big; hun har iffe engang ret Forftand paa hvad en 
Mand fom du fan være for hende. Min Mening 
er, at du ſtal holde dig til Bertha; hun foærmer 
for big. 

Blad. 

Gior hun? Du har Ret, hun pasfer bedre for 
mig, og hun er et fortræffeligt Fruentimmer. Sfal 
bet være en Aftale? 


Nivaa. 
Naar hun vil — men derom er jeg overs 
beviiſt. 
Blad. 


Godt. Men hvad meente du fan med Emilie? 


Riva. 

Jeg har et Partie for hende, Den unge Anton, 

x er her i Huſet for at lære Landvæfenet. 
Blad. 

Men bet er jo meget velbetenkt. Troer du, 

: har Godhed for hinanden? 
Nivaa. 

Det har jeg længe merket. Men nu idag paa 
lintegaarden, da de gif i Haven og ikke faae mig, 
i jeg Vished. Jeg holder ikke af de hemmelige 
orlovelfer, denne Løben i Hjørner og Kroge. Jeg 
l, han ffal erflære fig. Men, naar man har med 
a ungt Blod at gjøre, fan det vare længe inden 
et ſteer, og det vil jeg forhindre. 

Blad. 

Ja, hvordan? 

Nivaa. 

GSjætter du ikke det? Vi vil bære 08 ad 
ecurat ſom med Caroline. 

Blad. 

Hahaha — ja, det gaaer jo godt an! Men 

il du faa, at jeg —? 
Nivaa. 

Naturligviis, fjære Ben! Hvem er bedre ſtikket 
ertil end du? Troe bu mig, at naar han marker, 
u har „Henſigter“ med Emilie, fan vil han faae 
n dygtig Skræek paa fig — 
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Blad. 

Og faa vil han ligeſom Jesperſen ſtynde fig 

med at komme mig i Forkjobet — hahaha! 
Nivaa. 

Hahaha — rigtig! Det er juſt det, jeg gjør 
Regning paa. Bent her, fan ffal jeg fee til at fane 
fat pan ham og give ham et Erinde herind. Gjor 
fun lige nu Begyndelſen og ſiig, du har allerede talt 
til mig om den Sag. 

Blad. 
Ja, det er det bedſte. 
Nivaa 
(idet han vil gane). 

Det er fandt, derſom du ikle havde fortalt 
mig, at Brown er forlovet, faa vilde jeg blive vred 
over, at han og Emma føge fan meget fammen og 
har ſaa meget at aftale med hinanden i Eenrum; 
det holder jeg itte af. Er du ogſaa ganſte vis i 
bin Sag? 

Blad. 

Aldeles vis; thi jeg har det fra ham feb. 
Og for at berolige dig fuldkommen, vil jeg betroe 
big — men for Guds Sfyld, imellem os — at han 
endog er hemmelig gift. 
Nivaa. 
Hvad fortæller du! 
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blad. 
Han har idag tilſtaget Onfelen det, men der 
ar noget Filteri iveien — jeg ſtal fiden fortælle 
ig det Nærmere, Men gift er han. 


Nivaa. 

Ja, ſaa har det ingen Fare. — Tys! der 
»mmer min Sjæl Anton! Gjor nu dine Sager 
ogt. 

| Blad. 

Vær du fun ubefymret. Du fjender mig. 


Nivaa. 
Ja, ſom en ſtor Ræv. Men her kommer det 
lpas. 
(Gaaer ad en Sidedor.) 
Black 
(ene; ſeer ſig om). 
Ja, han flaaer derude i Haven. Nu maa man 
e til at bære fig fiint ad. Det Varſte er Begyn⸗ 
elſen. Jeg fan dog iffe godt falde med Døren 
id i Huſet. 


Fjerde Scene. 
Blak. — Anton (fra Haven). 


Anton. 
Hr. Kammerraaden har vel ikke feet Emilie? 
$. Hertz: Dram. Bærfer. XVI. 22 
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Blac (affides). 

Det var godt; han begynder felv. EGoit.) Nei, 
jeg har ſelv ſtor Lyſt til at træffe ſammen med 
hende. Men ſiden De nævner Emilie — kom, ſet 
Dem ned og lad 08 pasfiare lidt. Det ſynes mig, 
at vi pan Kjøretouren idag kom i et fortroligt 
og venligt Forhold, og jeg kunde nof have Lyft til 
at tage Dem paa Raad angaaende en Sag, der er 
mig af ſtor Vigtighed. 

Anton. 

Det ſkal være mig en overordentlig EXre, naar 

jeg blot er iftand til at rande Dem. 


Blad. 

Jo, — jeg har lært Dem at ljende fom et 
forſtandigt og tænfjomt ungt Menneffe, De fan 
raade mig, og tfær i dette Punkt, Det angaaer 
Emilie, og hende har De nu i lang Tid havt dag⸗ 
lig Leilighed til at iagttage. 

Anton (afſides). 

Hvad mener han? 

Black. 

Antager De hende ikke for en rar og velſignet 
Pige, der ret maa kunne gjøre en Mand lyttet? 
Anton (forvirret). 

Jo — bet troer jeg viſt. Hun — hun er jo 
ligeſaa hjertensgod ſom hun er ſmuk og elffværbig. 
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Blad. 

Det var det rette Ord: hun er en hjertenggod 
dige, og det er bet vigtigfte Punkt, naar man vil 
æffe et Valg. 

Anton (affides). 

Jeg er bange for, han figter til mig. 

— Blad. 

Jeg ſporger juft iffe uden Grund, og efter ben 
samtale jeg idag har havt med hendes Fader, fan 
g gjerne tale aabent med Dem. 

Anton (afſtdes). 

Vil han tage ſig af Emilie og mig? Den 
erlige Mand! (HAHeit.) Hr. Kammerraad, jeg er meget 
srt over Deres Godhed. — Men De ſagde, at 
'e havde talt med fr. Nivaa — 

Blad. 

Ja, naturligviig, til ham maatte jeg førft hen— 
ende mig. J et faabant Tilfælde ffal man altid 
øre Begyndelfen med Forælbrene, fan gaaer man 


kkert. Man ſtal gjøre dem en aaben Tilſtaaelſe; 


et raader jeg altid unge Menneffer, og bet raader 
g ogſaa Dem, fjære Ven! | 
Anton (forlegen). 
Ja, bet er vift bet Rigtigfte. Men — men 
vad meente faa Hr. Nivaa? 
Vlad. 
Han gav mig et godt Haab. 
een 


e 
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Anton (glad). 
Nei, virkelig? Forſtod jeg Dem ret —? 
Blad. 
Han erklærede, at han ikke kunde ønffe at bes 
troe Emilies Fremtid til Nogen hellere end til mig. 


Anton (forftyrret), 

Til Dem? Hvorledes? — Undffyld, Hr. Kam⸗ 

merraad — (affides.) Til ham! Emilie til ham! 
Blad (afſides). 

Aha! det virker allerede! (Hoit.) Nivaa og jeg 
ere jo gamle Venner, ffjøndt jeg er nogle Aar 
yngre. Men han fjender mig, og veed, han fan 
ftole paa mig. 

Anton (afſides). 

Men det er jo forfærdeligt! 

Blad. 

Sporgsmaalet fan nu blot være, om Emilie 
ſtulde have noget Veſentligt imod mig, og det troet 
jeg iklke. Troer De? 

Anton. 

Aa Gud, nei Hr. Kammerraad, hvilfet Menneſte 
har Noget imod Dem! 

Blad. 

Jeg vil, fom De begriber, gjøre alt Muligt 
for at behage et fan ungt Fruentimmer. Om Vin⸗ 
teren vil vi boe i Kjøbenhavn, men til Sommers 
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ophold vil jeg fjøbe en lille Eiendom her i Nærs 
heden. Det fan blive plafeerligt. 
Anton 
(næften gradefardig). 
Ja, meget plafeerligt. 
Blad (affides). 

Han er reent fra det. (Heit.) Tal for Deres 
Deeltagelſe! (Afſides.) Nu hen til Nivaa! Jeg ffulde 
troe, at det vil virfe. 

(Gaaer.) 
Anton 
(gaaer heftig op og ned). 

Emilie er tabt for mig! Alt Haab er ude! O 
Gud, hvor holder jeg denne Elendighed ud! (Kaſter 
fig paa en Stol og fletter Hovedet mod Bordet.) 


gemte Scene. 
Anton. — Emilie (fra Sidedoren). 


0 Emilie. 
Men Anton! hvad feiler dig? Hvorfor fidder 
bu ſaadanne? Løft dog Hovedet! 


Anton. 
Emilie! 
Emilie. 
Du har jo gredt. Herregud, hvad er der 
pasſeret? 
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Anton. 

Emilie, vi ere begge To ulyftelige, Jeg frygter 

for, at vi fan aldrig tænfe paa at forenes. 
Emilie. 

Men hvorfor det? Du gjør mig ganſte for» 
ſtrækket. 

Anton. 

Kammerraad Blad gif i dette Dieblik herfra. 
Han fortalte mig, at din Fa'er og han ere blevne 
enige om, at han ffal frie til big. 

Emilie. 

Aa, jeg troer, du vil! Hvor fulde han falde 
derpaa. 
Anton. 

Men hør nu! Det er fan vift ſom jeg ſtaaer 
her, Alting er afgjort imellem dem, og det kommer 
nu blot an paa hvad du fvarer. 

Emilie. 

Hvad jeg fvarer! Ja, bet kommer rigtignok an 
paa mig! Blad har een Gang før friet til mu 
Søfter Caroline, og hun gav ham Afſlag — Fa'er 
var faa vred derover! Og nu vi! Hvad fan di 
gjøre! Hvad ffal jeg fvare! Hvor fan jeg fælte mig 
imod, naar Fa'er og Kammerraaden forlanger — 
aa Gud nei, Anton! det bliver vor Ulytfe! 

Anton. 
Wen er der flet intet Raad — 
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Emilie. 

Det anede mig nok, at det vilde gaae galt. 
mer fane beſtemt, at du efter Bordet idag, da vi 
if i Gaven derovre, tog mig om Livet og .... 
8 — | 

Anton. 

Jeg funde iffe lade det være. Jeg var faa 

(ad, og du var fan venlig og faa ſmuk. 
Emilie. 

Ja, men derfor er bet viſt, at Fader har ſkyndt 

g og ladet Det med Blad komme imellem. 


Anton. 

Mener bu virkelig ? 

Emilie. 

Fa, hvorfor ſtulde Blad ellers tale til big 

rom ? 
| Anton. 

Men, Emilie, naar du vilde, naar du flod bes 
emt paa bit Net. — Jeg har iffe ifinde at give 
slip pan dig, jeg gjør vet ikke! Vi fan flygte her⸗ 
a, vi fan tage til Sverrig eller hvorhen du vil. 
- Moder hjælper 08 nok. Det gjør vi, det er 
in faſte Beflutning. Har jeg din Kjærlighed, faa 
al bin Fader iffe nægte mig din Haand. 

Emilie. 
For Himlens Skyld, Anton, tael ilke ſaaledes! 
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Til hvem fulde vi to Stakler flygte? Og naar faa 
Ya er og Mo'er gif herhjemme og førgede over 08, 
troer du fan, at jeg kunde have en glad Time? 
Nei, jeg maa give efter, tidlig eler ſildig. Der er 
ingen anden Udvei. 
Anton. 
Men faa gjør bu mig jo ulhkkelig! 
—— Emilie, 
Anton, kjærefte Anton! gjør mig ingen Be 
breidelſer! Jeg er elendig nok. 


Anton. 

Af, Emilie, jeg vil Intet bebrejde dig, Men 
jeg fan iffe udholde den Tanke at mifte dig. Lod 
mig ſaa tage alene herfra — jeg vil ftrar bort, wd 
i den vide Verden, 

Emilie. 
Af Gud, Anton, fee dog at fomme til big felv! 


Anton. 
Jeg fan det iffe — lab mig fun gaae! Farvel, 
Emilie! glem mig ikke! 
Emilie. 
Glemme dig! Hvor fan du troe .... 


Anton. 
Farvel! Jeg fan ikke taale at fee fan længe 
paa big! Kun dette endnu til Afſked — for fidfte 
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ang! (fan omfavner hende.) Farvel! Du feer mig 
Jrig meer ! 
(Han fler ud, forbi de Indtradende, gjennem Davederen.) 
Emilie 
(frræffer Armene ud efter fam). 
Anton! 


Sjette Scene. 
tilige. — Bertha. Emma. — Siden Lieutenant Brown og en Karl. 


. Bertha. 

Wen hvad foregager her? Emilie, hvordan er 
t bu har det? 

Emilie (grædende). 

Aa Gud, Bertha, raad mig, hjælp mig! Jeg 
ed flet ikke hvad jeg ffal gribe til. 

Bertha 
"— Hvad er ber iveien? 

| Cmilie. 

Anton og jeg, vi . - . vi har i nogen Tid — 
in ber er vift Jugen, ber har lagt Marke til bet 
"vi har holvt fan inderligt af hinanden. 

Bertha. 

Ja, det er en ſtor Hemmelighed. Det har vi 

turligviis Alle mærlet. 
Emilie. 


Mo'er og Fa'er med? 
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Til hvem ſtulde vi to Stakler flygte? Og naar jaa 
Fa'er og Mo'er gif herhjemme og førgede over 08, 
troer du fan, at jeg kunde have en glab Time? 
Net, jeg maa give efter, tidlig eler ſildig. Der er 
ingen anden Udvei. 
Anton. 
Men faa gjør bu mig jo ulytfelig ! 
— Emilie. 
Anton, Fjærefte Anton! gjør mig ingen Be: 
breidelſer! Jeg er elendig nok. 


Anton. 

Af, Emilie, jeg vil Intet bebreide big. Men 
jeg fan ikke udholde den Tanke at mifte dig. Lad 
mig jaa tage alene herfra — jeg vil ſtrax hort, ud 
i den vide Verden. 

Emilie. 
Af Gud, Anton, fee dog at komme til dig felv! 


Anton. 
Jeg fan det iffe — lab mig fun gane! Farvel, 
Emilie! glem mig iffe! 
Emilie. 
Glemme dig! Hvor fan du træ. ... 


Anton. 
Farvel! Jeg fan iffe taale at fee fan længe 
paa dig! Kun dette endnu til Afffed — for fidfte 
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Dang! (Han omfavner hende.) Farvel! Du feer mig 
(brig meer ! 
(San filer ud, forbi de Indtradende, gjennem Havedoren.) 
Emilie 
(ſtrekker Armene ud efter fam). 
Anton! 


Sjette Scene. 
milie. — Bertha. Emma. — Siden Lieutenant Brown og en Karl. 


Bertha. 

Men hvad foregaaner her? Emilie, hvordan er 
et du har det? 

Emilte (grædende). 

Aa Gud, Bertha, raad mig, hjælp mig! Jeg 
eed flet ikke hvad jeg ffal gribe til. 

Bertha. 

Hvad er der iveien? 

Emilie. 

Anton og jeg, vi ... vi har i nogen Tid — 
ten ber er viſt Jugen, ber har lagt Marke til det 
- vi har holvt faa inderligt af hinanden. 

Bertha. 

Ja, det er en ftor Hemmelighed. Det har vi 

aturligviis Alle mærfet. 
Emilie. 


Mo'er og Fa'er med? 
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Bertha. 

Moder beftemt, og Fader troer jeg ogſaa. — 

Men hvad faa? . 
Emilie. 

Jo, nu fommer Anton og fortæller, at (hulfende) 
Blad — at Blad vil frie til mig, og allerede hor 
Fa'ers Samtykke. 

Bertha. 

Hvad er bet for Hiſtorier? Blad frie til dig? 

Det er der vift Intet om. 
Emilie. 

Jo, det er ganffe viſt. Han har felv jagt det 
til Anton. 

. Emma. 

Men hvad vil J fan gjøre? 

Emilie. 

Ja, hvad fan vi? Jeg bliver nok nødt til at 
føle mig, og Anton er ude af fig ſelv, han vil fra 
tage herfra og aldrig komme igjen. 


Bertha, 
Aa, hvilfet Indfald! Tage hjem! Det vil 
Fa'er blive meget vred over. — Hør nu, Cmilie, 


bet hænger vift anderledes fammen. Jeg ſtal of 
til Moder og tale om noget Vigtigt med hende. 
Kom faa op med, men førft om Lidt. Vi flal mol 
fane Moder til at tale med Fa'er om den Ting. 
(Gaaer.) 
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Emma. 
Holder bu virkelig faa meget af Anton, Emilie? 
” Emilie. 

Ja, det har jeg gjort fra den førfte Dag han 
mt i vort Huus. Jeg fommer aldrig til holde faa 
eget af Nogen. 

Emma. . 

Saa giv dig fun tilfreds. Toinge big mod 

in Billie, det gjør din Fader ilfe. 
Emilie. 
Nei, men . . . men Fader beder mig — og 
vertaler mig — 
Emma (afſides). 
Hun har Ret; det er næften ligeſaa ſlemt. 
(Brown træder ind fra Haven.) 
Brown. 
Der blev mig fagt derude, at der var kommet 
: Bud med Brev til Emma — 

Emma. 

Jeg har intet Brev feet. 
Brown. 

Det er nok ham, der kommer ber. 

(En Karl fommer fra hoire Side.) 

Karlen. 

Med Forlov, hvem af Dem er Frøfen Emma? 
Brown. 

Det er mig, min ” øn! Hvad godt vil du? 


896 





Emma (ler). 
Nei, lad det heller være mig. Har bu et Brev 
til mig? 
Karlen. 

Jo, det er juſt det, jeg har. Skytten ovre fra 
Klintegaarden ffulde bringe det, men da han under: 
veis fil Øie paa En, han har Mistanfe om er 
ſaadan et Stykke af en Vildttyo, ſaa bad han mig 
bringe Brevet. See, her er bet. 

Emma. 

Tak. Gaae over til Folkene og fane Noget at 
leve af. (Karlen gaaer. Hun bryder Brevet; afſides til Brswn.) 
Det er fra din Onfel. 

Brown. 
Hvad fan det være? Lad os ſtrar leſe det. 
Emma. 

Der kommer Nogen; gaae ud i Gangen. (Brom 
gaaer tilheire, Nu fan du godt gane op til Moder, 
Emilie; jeg kommer ftrar efter. 

(Begge gane ud tilhoire.) 


Syvende Scene. 
Rivaa og Blak, fra Haven. 
Nivaa. 


Naa, Black, du figer —? 
Blad. 
Jeg figer, at det gif charmant, ganffe efter 
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nffe. Det gif accurat ſom forrige Gang med 
woline, fun med den Forſtjel, at Jesperſen blev 
8, Vor unge Fyr derimod gif reent fra det og 
>fte hverken ud eller ind. 


Riva. 


Saa? Det er et godt Tegn. 


Blad. 
Om det er? Jeg flaaer tilveds med dig, at 
n endnu iaften, endnu i denne Aften forlanger at 
e i Eenrum med big, og fan betroer dig den 
re Nyhed, at han er forelffet i Emilie, og at han 
holder om hendes Haand — hahaha! 


Nivaa 
(gnider Hænderne fornoiet). 


Ja — hahaha! ſaaledes maa det gaae. Det 
r jeg helſt. 
Black. 
Og faa gjør bu dig lidt koſtbar — hvad? 


Nivaa. 
Javiſt! javiſt! 


Black. 


Men tilſidſt er du edelmodig og giver efter. 
(Begge lee.) 
H. Gertz: Dram. Bærfer. XVIII. 23 
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Ottende Scene. 
De Forrige. — Fru Rivaa (fra hetre Side). 


Fru Nivaa. 
Naa, Mand, du har baaret big net ad med 
dine Paafund og tufinde Indfald. 
Nivaa. 
Hvad er der nu iveien? 
Fru Rivaa. 

J har gjort Anton og Emilie reent tummes 
lumſte i Hovedet. De ere begge nær ved at fors 
tvivle. 

Rivaa. 

Det er juſtement godt. 

Fru Nivaa. 

Hor nu! Den Hiſtorie faaer ikke det Udfald, 
ſom du har tænkt dig. De ere begge blevne fan 
forffræffede over, at en Mand ſom Kammerraaden 
har meldt fig ſom Frier, at Emilie figer, det fan 
ikke nytte, hun vil ſtaae imod; du vil alligevel fætte 
bin Billie igjennem. Og Anton, der næften har 
det værre end hun, han figer det Samme; han vil 
endnu iaften tage hjem, og ſaa med bet Førfte 
reiſe til Holland, hvor jo hang Moder har Familie. 

Rivaa. 

Tage hjem? Hvad er det for Optøier! Mu, i 

den travlefte Tid — nei, det gaaer flet ikke an. 
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Fru Rivaa. 

Ja, jeg har advaret dig. Med Caroline og 
»sperſen gif det til Nød an, ffjøndt bet heller iffe 
ngang var mig med. Men faabanne to unge 
tenneffer, de miſte ftrar Modet og give tabt. Det 
og bliver min Mening, at man iffe ſtal gjøre 
a mange Kunſter med fine Børn. 

Nivaa. 
Det er galt, Blad; bet gaaer mod min Ves 
gning. 
Fru Nivaa. 
Og bet er Synd baade mod Anion. og Emilie. 
Blad. 

Maa jeg nu paatage mig at bringe ben Sag 
Rigtighed? Jeg indeftaner Dem for, at jeg i fan 
dinuter ffal tale be unge Menneſter tilrette. (Til 
uen.) Hvor er de for Øieblitlet? 

Fru Nivaa. 
De er' begge ovenpaa hos mig. 
Blad. 
Saa tillad, at jeg gaaer op. 
Nivaa. 

Hvad har du iſinde? 

Black. 

Det ſkal du fane at fee. Jeg vil ikke gjøre 
ig vred dennegang ſom ſidſt; tvertimod, jeg vil 
ivillig træde tilbage — hvad — hahaha? 

23% 
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Nivaa. 

Ja, det gager an. 

Blad. 

Ikke fandt? Og fan faner jeg Taf til — 
hahaha! 

(Gaaer ud til hoire Side.) 
Fru Rivaa. 

Ja, det er jo mageloſt ſom Blad er hjælpfom 
og glæber fig ved at kunne tjene Andre. Har han 
fortalt dig hvad han nu har gjort for Fohrmann? 

Nivaa. 

Nei, hvad er det? 

Fru Nivaa. 

Han har paataget ſig Cautionen for de 4000 
Rigsdaler Fohrmann endnu manglede. 

Nivaa. 

Har han? Saa faaer jo Fohrmann et godt 
Embed, og han har for længe fiden mit Løfte: faaer 
han Embed, fan faner han vor Datter. Mit Om 
maa jeg holde. 

gru Nivaan. 
Ja, det mener han felv, er en afgjort Sag. 
Nivaa (affides). 

Saa fan Blad min Sjæl ikke fane Bertha. 
(Deit.) Hm, det er befynderligt! — Ja, det er vel 
bedſt, jeg taler felv men Fohrmann. Hvor er han? 


401 





Fru Nivaa. 
Gan og Bertha ſidde i bet blane Lyſthus og 
gge formodentlig Planer for Fremtiden. 


Nivaa. 

Black er en underlig Patron. Han ſtaaer ſig 

felv i Lyſet. 
(Gader gjennem Havedoren.) 
Fru Rivaa. 

Ja, min lille Mand havde et andet Project 
ed Bertha, bet veed vi nof. Men jeg har altid 
gt, at han gjorde Regning uden Vært. 


Niende Scene. 


u Mivaa. — Blad, der holder Anton og Emilie ved Haanden 
(fra hoire Side). 
Blad. 

Her fommer jeg med begge vore unge Venner. 
r Nivaa ikke her? 

Fru Nivaa. 

Han kommer vift ſtrar. Men J veed Da, 
lørn, at Fa'er nu ikke har faa meget mod Jeres 
orbindelſe. 

Anton. 

Det har Kammerraaden til vor ſtore Glæde 

lerede fagt os. 
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Emilie. 

O, Moder, du troer ikke, hvor god og vens 
lig, hvor uinteresſeret Kammerraaden har viift fig 
imod os! 

gru Nivaa (afſides leende). 

Jo, det troer jeg nof. Det var juft ingen 
Kunſt. 

Anton. 

Hr. Kammerraad, jeg ffal være Dem evig tal⸗ 
nemmelig. 

Blad. 

Ikke et Ord om bet! Her er iffe den ringefte 
Grund til Taknemmelighed. — Men ber har vi 
Nivaa. 


Tiende Scene. 
De forrige. — Uivaa, Sohrmann og Bertha (fra Haven). 


Blad (til Nivaa). 
Seer bu, jeg fif dem med mig! 
Nivaa. 
Men, min kjere Anton, hvad er det, man fors 
tæller mig! Hvem kunde troe det! Det er ilfe faldet 
mig ind med en Tanke. . 


Anton. ? 
Vi maae ſtole paa Deres Dverbærenhed. Hverfen 
Emilie eller jeg vovede at lade og mærke med — 
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Nivaa. 

Ja, naar Emilie og De virkelig holde ſaa 
meget af hinanden, fan var det jo Synd at fætte 
fig imod det. 

Emilie. 
O, tjære Fader! tuſind Tak! 
Nivaa. 
Jeg havde rigtignok teenkt, at min gamle Ven 
Blad .... 
gru Nivaa 
(afſides til fin Mand). 
Naa, du forftaaer rigtignok at ſnakke for dig! 
Nivaa (ligeledes afſides). 

Afveien, Mutter! Du har ikke Forſtand paa, 

hvordan vi Diplomater undertiden maae ſnoe os. 
Black 
(til Nivaa, hvem han forer hen i Forgrunden). 

Hør, fjære Ven, ſtulde vi nu ikke ved ſamme 
Leilighed gjøre Alvor af det med din Datter Bertha 
og mig? 

Nivaa. 

Bertha? Nei, Black, der kommer du ſaagu' for 
ſilde. Hun er i dette Dieblik bleven forlovet med 
Fohrmann. 

Black. 

Virkelig? Med Fohrmann? 
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RNivaa. 

Ja, det er du jo felv Sfyld i. Efter den 
ftore Tjenefte, du nylig har beviift ham, tænfte vi 
ganffe vift, at du var kommen under Veir med 
hang Henfigt. 

Vlad. 

J har gjort ganffe Vet, at I tænfte det, Det 

er et fmult og pasſende Partie. 


Nivaa. 

Jeg havde jo helſt feet, at du havde valgt en 
af mine Døttre. Men vil du nu lyde mit Raad, 
faa hold dig til min Søfterdatter Emma; du vil 
ikke fortryde det. 


Vlad. 
Emma er en fortræffelig Pige. Jeg har altid 
havt megen Agtelſe og Godhed for hende. Et bedre 
Valg fan jeg ikke ønffe. Lad bet faa blive derved. 


Ellevte Scene. 


De forrige. — Lieutenant Brown og Emma. 


Brown. . 
Hr. Nivaa, vi fomme til Dem ſom to Syndere. 


Nivaa. 
Hvordan det? 
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Brown. 


De veed nof allerede, at jeg i Kjøbenhavn er 
bleven hemmelig forlovet — 


Nivaa (leende). 

Ja, og lidt til — iffe fandt? Det veed jeg; 
men der er nok en Vanſtelighed fra Deres Onkels 
Side. 

Brown. | 

Den er nu hævet. Hav den Godhed at læje 
dette Brev fra min Onkel. 


Nivaa (laſer Upſtriften). 
„Til Froken Emma" (Heer ſporgende paa Brown.) 


— Brown. 
Ja, Brevet er til hende. 


Nivaa (laſer). 

„Knap en halv Time efterat Selſtabet havde 
„forladt mig, fik jeg Beſog af en gammel Ven, 
„der ftaaer i nær Berøring med Admiralitetet, og 
njeg veed nu, at min Neveus Beretning er i Eet 
nog Alt rigtig. Lad mig nu bevidne Dem, hvor 
nfjært det er mig, at det er Dem, med hvem han 
ni den Fart er bleven gift, og lov mig, at De, 
„han og hele Selffabet fra Nivaa's ville tilbringe 


—— 


„Middagen imorgen hos mig. De ſtal fan træffe 
„mig i bedre Humeur.“ 

Hvad er det? Er det Emma, De er bleven 
gift med? 


Brown. 
Jeg fan ikke nægte det. 
Fru Nivaa. 
Ih du min Frelfer! Gift? allerede gift? 


Nivaa (afſides). 
Saa fan Blad min Sjæl iffe fane Emma. 


Emma. 


Onkel, du er jo ikke vred -—? 


Nivaa. 
Ja, min Pige, hvad kunde det hjælpe! 
Fru Nivaa. 

Bift er Fa'er ilfe vred. Han har altid ønffet 
bette Partie. 

Nivaa (afſides). 

Naa, nu forraader Mutter mine diplomatiſte 
Beregninger. 

Black. 

Det var altſaa Emma, Hr. Lieutenant! Nu 
gaaer der et Lys op for mig. Hahaha, ja fan fan 
jeg forftane, at De ikke faa gjerne vilde nævne hendes 
Navn. . 
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Brown. 

Emma og jeg ſtylde Dem endnu vor Tal for 

Deres Beredvillighed til at ſtaae 08 bi. 
Bertha 
(gaaer hen til Blad og giver ham Haanden). 

Og Fohrmann og jeg, og Emilie, hvor tak⸗ 
nemmelige mane vi iffe være Dem! Det er intet 
Under, at De er elffet af alle Menneffer. 

Blad (affides). 

Det er min gamle Stjæbne: Alle elffe mig, 
og Ingen ta'er mig. 

Nivaa (fornetet). 

Ja, Børn, Eders Forlovelfer burde egentlig 
forſt prollameres paa vor Solvbryllupsdag, for at 
gjøre denne Dag mere hoitidelig. Men jeg fan ikke 
bye mig. (Til Brown.) Imorgen hos Deres Onkel, 
naar vi finte paa Deres og Emmas Velgaaende, 
ſtal vi tømme et Glas for de to forlovede Par. 

Blad. 
Ja, det fan være plafeerligt! 
Fru Nivaa og de Andre. 
Ja, bet ſtal vi! 
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Haand, idet flere af Sangene iffe ere tildigtede, har man dog 
troet at burde optage den fom den forelaae I Manuſtcriptet. De 
Steder, hvor Sangene mangle, ere betegnede med 3 Stjerner. 


Perſonerne. 


Madam Bruus, Kjobmands⸗Enke. 
Anton Ludvigfen, hendes Fuldmægtig. 
Jomfru Meldeblad, hendes Soſter. 
Maria, Huusjomfru hos Sidſtnavnte. 
Prokurator Allerup. 

Byfogdens Skriver. 

Folk fra Byen og Markedsfolk. 


Handlingen foregager i en Provindoby i Sjælland. 


aben Plads med enfelre Huſe, Træer og Planke— 

til Siderne; i Baggrunden Proſpect af endeel af 

Foran tilhetre Baghufet af Jomfru Neldeblads Bolig 

m Indgang. Udenfor Huſet et Bord og et Par Stole; 

) hænger Toi op at tørres. — Foran tilvenfire et lavt 

" med Indgang til Madam Bruug'8 Save. Ogſaa 
paa denne Side et Bord og nogle Stole. 


Forſte Scene. 


Anton. Maria. 


idde ver til fin Side; Maria tilhoire, ſysſelſat med at 
Toi ſammen, Anton tilvenſtre med nogle Regnſtaber, 
fom fan noterer i.) 


Mel. Fredmans Epiſtl. Rr. 66. 
1. 
Maria (afſides). 
Dee, hvor Anton fibder ber! 
(tid han faa flittig er, 
friver altid og har ſtort Bejvær. 
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Anton 
(afſtdes; feer hemmelig over). 
Hvor Maria dog er ſod! 
Som en yndig Roſe rød! 
Men den Staffel — ja, hun har fin Nod. 


Maria. 
Naar jeg vidfte blot, hans Arbeidstid var omme, 
Git jeg hen til ham og fif mig en Pasfiar. 
Anton. 
Blot hun itfe bliver vred, at jeg vil komme! 
Eengang alt idag jeg hende tiltalt har. 


Begge. 
Aa, man ſagtens prove kan. 
(Begge reiſe fig og gjøre et Par Skridt.) 
Nei, jeg troer, det gaager et an. 
(De begive fig fgjen hen til deres Plads.) 


2. 
Anton. 
UL! bet tynger paa mit Sind! 
Ja, fanffee det bli'er til Vind. 
Skal jeg? — Hvis jeg venter, gaaer hun ind. 
Maria. 
Hvor han var imorges glad! 
Gjerne gad jeg fpurgt ham ab, 
Hvad han tænkte, mens han var fan glad. 
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Begge. 
han 
hun 
Nu er Leiligheden jujt faa grumme gob. 
Vil enn ifte, ja, ſaa har — at befale, 
Men jeg gad dog vidſt om bike vet forſtod. 
Er der Ingen nar herved? 
Her er ſjelden Ro og Fred. 
(Idet de nærme fig, men med det Samme fee ud til Siden, 
ſtode de paa hinanden.) 


Prove vil jeg dug om | | nted mig vil tale, 


Maria. 


Ih! er det Dem! Jeg fane Dem ſlet ikke. 


Anton. 

Jeg maa bede Dem om Undſtyldning. Da 
De fad derhenne, fil jeg jaa flor Lyft til at gane 
hen til Dem. Men jeg jaae mig tilbage, om ber 
Ingen fom ud fra 08. 

Marta. 

Ja, det er jo en ftor Begivenhed. Jomfru 
Neldeblad er inde hos fin Soſter. De To fan jo 
ellers knap taale at ſee hinanden. 

Anton. 

Og naar de ſees, ere de nærved at fare i 
Haarene paa hinanden. 
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Maria. 
Hvad er ba nu Grunden til dette Beſog? 
Anton. 

Har De ikke hørt tale om, at Soſtrene i denne 

Tid ſtulle bortgive nogle Legater? 
… Maria. 

Der har nof været Tale derom, men Jomfru 
Neldeblad er hver Gang bleven faa ilter i fit Smid, 
og har givet fig faaledes til at fljælde paa fin 
Søfter, at jeg aldrig forftod Sammenhængen. 

Anton. 

Da fan jeg godt forflare Dem den. Seer De, 
ben gamle Neldeblad, disſe Soſtres Fader, var en 
honnet Mand og meget vred over, at de aldrig 
funde forliges. Da han nu bøde, efterlod han dem 
endeel Formue i Penge, der blev deelt imellem dem. 
Men ben ftore Kjobmandsgaard paa Torvet, hvor 
han brev fin Handel, om den beftemte han, at begge 
Døttre i Forening fulde fortfætte Kjøbmandffabet i 
Gaarden. Paa den Maade haabede han at bringe 
bem til Enighed af feœlleds Interesſe. Madam 
Bruus's Mand, der ogſaa havde været Kjøbmand 
her i Byen, var dengang død, faa Sagen lod fig 
godt gjøre. Men med Enigheden fane det bedrøves 
ligt ud. De to Soſtre vare nærved at tage Livet 
af hinanden. Evigt Sfjænderi og Mundhuggeri. 


415 


Den Ene mistænfte den Anden for at gjøre fig 
hemmelig Fordeel. Tilſidſt maatte Naboerne og 
SØvrigheden lægge fig imellem, og Enden blev, at 
de begge opgav Gaarden og flyttede ud i Byen, 
hver for fig. Madam Bruus, ber havde Lyft til 
Kjobmandſtab, anlagde en Handel paa egen Haand, 
og jeg havde den 2Ére at blive hendes Boutiksſvend, 
og fiden hendes Fuldmægtig og Factotum. 
Maria. 

Ja, nu forftaaer jeg førft, hvad Jomfru Neldes 
blad fan ofte figtede til, naar hun talte om Soſteren. 
Anton. 

Men hør snu — det Værfte ſtaaer tilbage. 
Den gamle Neldeblad havde endvidere beftemt, at 
Gaarden og Barebeholdningen, naar de ikke kunde 
enes, flulde fættes til Auction, og af den indkomne 
Sum to Legater oprettes, et for et Fruentimmer og 
et for et Mandfolk, men fom bog Soſtrene ſelv 
kunde udvælge. 

Maria. 

Skulde de da ſelv mifte, hvad ber fom ind 
ved Auctionen ? 

Anton. - 

Ja, det blev bereg Straf. Men ſaavel Deres 
ſom min Principalinde vilde ikke finde fig. i denne 
rigtignok droie Beſtemmelſe, og har ført Proces for 
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at omſtyrte Teſtamentet; men de har tabt ſaavel ved 
Under⸗ ſom Overretten. Gaarden er nu folgt, og 
de ere vel nodte til at udvælge to Perfoner til 
Legaterne. 

Maria. 

Troer De da, at det er derfor, Jomfru Nelde⸗ 
blad nu beſoger fin Soſter? 

Anton. 

Nei, bet har vift en anden Grund. Siden 
Legaterne endelig ffulle bortgives, ſqa har begge 
Soſtre befluttet, ved ſamme Leilighed at oprette 
deres egne Teftamenter, og fan fan De vel begribe, 
at de begge ere bange for, at de ſtulle gjøres arves 
føle af den Anden, For at forhindre dette har be 
virlelig i den ſidſte Tid føgt at nærme fig, faa 
fuurt bet ogſaa falder dem; og De fan troe, at 
Jomfru Neldeblads Beføg hos os i dette Øieblil 
har til Henſigt at tilveiebringe en Forſoning. 

Maria. 

Men efter hvad De nu har fortalt mig er det 
ikke godt at forftaae, at de to Soſtre, dengang de 
flyttede hver til Sit, valgte Boliger faa nær ved 
hinanden. 

Anton. 

Egentlig har de heller itfe gjort det. Kort 

førend De kom til Jomfru Neldeblad, gif der et 
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langt Planfeværf midt over denne Plads og deelte 
ben i to Dele; her har nof for mange Aar fiden 
været en Reberbane eller noget Lignende, Men 
bette Plankeverk, der nu var til ingen Nytte, lod 
Ovrigheden rive ned, og de to fjærlige Søftre ops 
dagede nu en fljøn Morgen til deres Overraſtelſe, 
at de vare Øjenboerffer og daglig fordømte til at 
fee hinandens behagelige Perſon. 
Marta. 

Hahaha! ja, Jomfru Neldeblad har faa tidt 
ærgret fig derover. 

Anton. 

Og hendes Wrgrelſe er vift ikke falden Dem 
let at døje. Jeg har mangen god Gang beundret 
Dem, Jomfru Maria. 

Marta. 

Mig? 

Anton. 

At De med fan flor Taalmodighed fan holde 
ud at være daglig om hende. 

Maria. 

Herregud, hvad Forbringer fan jeg Stakkel 
gjøre? Vi var fem Sodſtende hjemme og holdt 
Ale inderligt af hverandre. Bi vilde faa nødig 
fliles. Men da vor Faber døde, var bet Moder 
umuligt at beholde os hjemme. Bi maatte ud i 
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Verden og fee til at flane 08 igjennem. Jeg kom 
nu herhen og havde det i Begyndelſen haardt nol. 
Men efterhaanden har jeg lært at omgaaes hende, 
og hun, troer jeg, indfeer ogſaa, at hun har Nytte 
af mig, og fan gaaer det nu ret taaleligt. 

. Anton. 

Ja, jeg gad fee ben, der længe kunde holde 
ub at behandle Dem ufjærligt. Man bliver glad 
ved at tale med Dem, ja blot ved at fee Dem. 

Maria. 
De gjør mig ganffe undfeelig. 
Anton (affides). 

Naar jeg nu blot havde Mod til at fige hvad 

der ligger mig paa Hjerte! 
Maria. 

Men bet falder vift heller ikke Dem faa let at 

blive hos Madam Bruus. 
Anton. 

Aa, jeg fan dog ikke klage. Hun tilftaaer ſelv, 
"at hun kun daarligt fan undvære mig, og jaa er 
hun vel nødt til at fire lidt for mig. 

Marta. 

Men jeg ſynes, der var engang Tale om, al 

De vilde tage frø hende, 
' Anton. 
Det er ganffe fandt. Prokurator Allerup, der 
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fjender mig fra mine Foreldres Huus og altid har 
havt megen Godhed for mig, gjorde mig for et 
halvt Aar fiden det Forflag, at jeg ſtulde tage til 
Kjøbenhavn og etablere mig der. Han tæntte, at 
Madam Bruus vilde underftøtte mig med en Sum, 
fom han faa vilde gage i Caution for. Men hun 
jagde glatvek Nei. Det var iffe fan let for 
hende, ſvarede hun, at fane en Anden, paa hvis 
UWErlighed hun funde ſtole; fan vilde hun ifte være 
ſaadan en Nar, at hun ſelo underftøttede mig for 
at kunne tage fra hende. Altſaa blev jeg, og hvis 
jeg ikke har vundet Andet derved, ſaa har jeg op- 
naaet den uffatteerlige Lykke, at jeg daglig ſerr Dem, 
fjære Maria, og er i Deres Narhed. 
| Maria. 

Ak Gud, bet fan desværre ikke hjælpe Dem 
frem. 

Anton (afſides). 

Ordet ligger mig paa Tungen, men jeg er en 
Kryfter, der ikke har Mod til at tilftaae mine 
Folelſer. (Hvit, tvingende fig.) O det er en ſtor Lykke! 
De veed iffe, hvor glad jeg bliver . . .. og hvor 
gjerne jeg, hvis jeg blot turde ftole paa, at De 

. at De — (marker i det Samme de Indtradendes 
Ankomſt.) Naa, nu kommer de og forſtyrrer 08! Det 
er da ogſaa fordonit! 
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Anden Scene. 


De Forrige. — Madam Bruus og Jomfru Ueldeblad 
(ber komme ud fra Forftnævntes Have, Ifr. Neldeblad ferſt, 
holdende i den ene Ende af et gammelt Shawl, hvid anden 

Ende Mad. Bruus holder faſt paa). 
Mad. Bruus. 
Birthe, jeg figer dig, det Shawl er ikke bit. 
Ifr. Neldeblad. 
Det er mit — jeg kunde ſtrar kjende det. 
Mad. Bruus. 
Men du tager feil. 
Ifr. Reldeblad. 

Nei, jeg gjør ikke. Jeg har fan tidt favnet 
bet og føgt i Skabe og Stuffer. Det har altid 
anet mig, at du havde det. Jeg fil det af vor 

falig Moder. 
Mad. Bruus. 

Men fee bare paa det. Det var ifle det 
Shawl, det var et andet, fom du gif fan længe 
med, at det tilſidſt ikke var værdt at tage op af en 
Rendeſteen. 
Ifr. Neldeblad. 

Jeg veed, hvad jeg ſiger. Det er mit. Slip det! 

Mad. Bruus. 

Det er ſaagu' dig, der ſtal ſlippe det; for du 

har ikke den ringefte Vet til bet. 
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Ifr. Reldeblad. 

Jeg ſiger, du ffal flippe det — jeg vil have det. 
(Mens hun træffer ſtatkt i fin Side af Shawlet, gaaer det 
midt over.) 

Mad. Bruus. 
Naa, Birthe, har du nu ødelagt mit gode 
Shawl! 
Ifr. Neldeblad. 
Hvorfor ſlap du ikke? Det var jo din egen 
Styld. 
M ab. Bruus. 
Ma, bu maa ffamme dig! Naar jeg gjorde dig 
bin Vet — . 
Ifr. Neldeblad. 
Ja, hvad ſaa? 
Mad. Bruus (afſides). 
Jeg maa endnu holde gode Miner med hende. 
Men hun ſtal komme til at fortryde det. 
Ifr. Neldeblad. 
Og har jeg revet det over, ſaa er det mit eget. 
Mad. Bruus. 
Det har det aldrig været, og ſtal albrig I blive. 
Ifr. Neldeblad. 
Tie nu bare ftile! Der kommer Folk. 
Mad. Bruus (afſides). 
Ja, vent dul (Til Anton.) Hvad er det for Bolt, 
ber kommer? 
$ Sertz: Dram. Bærfer. XVIII. 24 
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Anton. . 
Det er naturligviis Markedsfolk. De, fom ille 
har faſte Stader, pleie jo altid at trætte omfring 
med deres Kram. 
Mab. Bruus. 
Kommer de her? 
Anton. 
Det fan vi ikke forhindre. Denne Plads er 
nu lagt til Byen. 
Ifr. Neldeblad. 
Viſt er den lagt til Byen. Men hun veed 
aldrig Noget. 


v 


Mad. Bruus. 

Aa Vaas! Veed jeg iffe? Dig ſtal man rigs 
tignok ſporge! (Til Anton.) Jeg har engang gjort 
Foreſtillinger til Byfogden angaaende den Sag, 09 
han gav mig halvveis et Løfte. Men han er en 
Lurendreier. — Ja, faa vil jeg game ind. Jeg har 
ikke ifinde at kiobe Noget. 


(Gaaer.) 
Ifr. Neldeblad. 


Jeg har heler ikke Lyſt til, at de ſtal trætte 
Pengene ud af Lommen paa mig. (Affides til Maria.) 
Hør Jomfru, ſee til, at De fan fane fem Alen 
Silfebaand af bet Slags, jeg har, Men De maa 
ikke give Mere end otte Sfilling for Alenen. Der 
har De Penge. 
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Maria. 
Dem fan De fane ovre hos Deres Søfter, og 
meget ſmukke. 
Ifr. Neldeblad (vred). 
Men vi kjober iffe Noget derovre, det har jeg 
fagt Dem faa tidt. (Gaaer ind.) 


Tredie Scene. 


Anton og Maria. — En Mængde Markedsfølk, der i en Rem 
om Sfulderen bære aabne Kasſer med Kram i. Endeel af 
Byens Folk af begge Kfen, ber tillige med Anton og Maria 
blande fig med de Handlende og ſoge at udvælge fig Noget. 


Markedsfolkene. 
Mel. Her ſanke vi Druer og perſe med Lyft. 
(Kunzen. — ,Btinhoften”,) 
1. 
Til Marked vi bringe de Varer, J ſee, 
:j: Betragt dem, faa troer jeg, De kjober maaſtee;:: 
por Smaa og for Store vi ere forteert, 
i: Og Ingen flal fige, vi har ham fireert. |: 
2. 
Til Marked vi komme med alleflags Kram. 
i: Hvis Nogen vil kjobſlaae, vi handle med ham. :): 
Bi jælge med Tab, det er virkelig fandt; 

i: Og give Rabat, naar man fjøber contant. :|: 
(Efter Choret adſprede Ale fig og forlade Scenen, undtagen 
Anton og Maria, der nu komme frem.) 

24* 
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Maria. 
Stal jeg virkelig have dette ſmukke Perlebaand? 
Anton. 

Ja, naar De vil gjøre mig den Glæde at 

modtage bet ſom en liden Markedsgave. 
Maria. 

O, tuſind Tal! Det er jo den yndigſte Perle: 

ſnor, man fan tænle fig. 
Anton, 

Har De lagt Marke til, at der er en lille 
Laas, til at lukke det ſammen? 

| Maria. 

Ja, det fane jeg ſtrax. Men er det ogſaa rigs 
tigt at modtage en faa ſmuk Gave af Dem? Er 
bet ikke en altfor ftor Godhed, De viſer mig? 

Anton. 

Tael ikke ſaaledes, fjære Maria! Veed De ta 
ikke, at alle mine Tanfer ere hos Dem, at Synet 
af Dem fan gjøre mig glad for hele Dagen? 

Mel. Kiend, min Louife, bin Vilhelm igjen. 
(Kunzen. — ,Yjemfomften”.) 
1. 
O min Maria, ifald De forſtod, 
Hvad dybt i mit Hjerte fig rorer! 
Turde jeg tale — hvis De gav mig Mob — 
. Maria. - i 
O, tael fun! Saa gjerne jeg hører. 
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Anton. 
Maria, jeg elffer, — De gjætter nof, hvem: 
Mit Hjerte fun tilhører Dem. 


2. 
Fattig, det veed du, var hidtil din Ven. 
Men trofaft er Hjertet, jeg giver. 
Vredes du ban mig? Af, gaaer du igjen? 
Marta. 
Nei, tael fun! Saa gjerne jeg bliver. 
Anton. 
Saa fvar mig, Maria, om du mig forftob. 
O flig mig, om du er mig god? 


3. 
" Marta. 
Anton, har aldrig mit Die dig fagt, 
Hvad Læben et turde forraade? 
At, jeg har ſtridt mod den farlige Magt; 
Mit Hjerte mig felv var en Gaade. 
Jeg tvivled', og bog jeg din Taushed forſtod. 
Jeg vidfte, at du var mig gob. 
Anton. . 
Maria! Fjærefte Maria! har jeg virkelig Haab? 
Tør du vove at forbinde din Sfjæbne med min? 
Maria. i 
Ja, naar bu felv ſynes — naar du har Gods 
hed for en ſtakkels Pige, ſom jeg er. 
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Anton. 

O, hvor fan du ſporge, — bu gjør mig 
lyttelig — 

Maria. 

Min Gud, der fommer Nogen — jeg man 
inn. Men vi fees om Lidt. 

(Gaaer hurtig ind.) 
Anton. 

O, ben føde, velſignede Pige! Endelig flaaer 
jeg ved Maalet. Hun har Godhed for mig, har 
længe havt Godhed for mig! Er bet iffe herligt! 
Er bet ikke mageloſt! 


Fjerde Scene. . 
Anton. — Prokurator Allerup. 


Allerup (travl). 

Er bu der, Anton! Det var gobt, jeg traf 

big. Er Madam Bruus derinde ? 
Anton. ' 

Hun er i Haven. Men der er Noget, jeg faa 

gjerne vilde fortælle Dem — 
Allerup. 

Jeg har iffe Tid, — vent til ſiden. (Vil gane 
ind.) Det er fandt, jeg har taget et Brev med, ſom 
du maa læfe. Jeg lovede dig jo, at jeg vilde ſtrive 
til en Ben i Kjøbenhavn angaaende bit Onſte at 
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etablere dig der, naar Udgiften derved iffe blev for 

flor. Nu har jeg faaet Brev, at der er Udfigt til, 

at bu fan fomme i Compagnie med en Anden. 
Anton. . 

Det var jo fortræffeligt! Men ber ſtal vel 
ogſaa ſtydes en Sum ind? 

| Allerup. 

Naturligviis, og den har du ikke, bet veed jeg 
nok. Men det er en mindre Sum, og man maa 
fee til, hvad Udveie man fan hitte paa. Læs nu 
felv Brevet og overvei Betingelferne. Men tael itfe 
til Nogen derom. Madam Bruus fjender den 
Mand, Brevet er fra. Fil hun Nys om denne 
Sag, lunde hun nof falde paa at forpurre det Hele. 

Anton. 

Net, der ffal Ingen faae Noget at vide, Ingen, 
undtagen —, ja, jeg man fortælle Dem — for det 
Brev, ſynes mig, er et godt Omen — jeg maa 
fortælle Dem, at jeg i dette Dieblit er bleven 
forlovet. 

Allerup. 

Forlovet? Med hvem? 

Anton. 

Med Maria Hanſen, ſom conditionerer hos 

Jomfru Neldeblad. 
Allerup. 
Naa, det er jo en kjon, ung Pige, og viſt ogs 


428 


faa et ſtikkeligt Fruentimmer. Men hun er ligeja 
rig ſom du er. 
Anton. 
O, hun er rig pan alt Godt og Elffværdigt! 
Allerup. 

En Slump Contanter i Tilgift var bog ille 
faa galt. 

. Anton. 

Net, bet har hun ikke, og jeg desværre heller 
ikke. Gid En af de to Sodſtende vilde tænke paa 
mig, naar nu Legatet ffal gives bort; fan var jeg 
allerede hjulpen. 

Allerup. 

Hidtil har det iffe været mig muligt at faae 
bem til at beftemme fig for Nogen. Jeg tør iffe 
røre for nieget ved den Sag. Jo flere Foreftillinger 
man gjør dem, desmere vælfer man deres Lyft til 
Modſigelſe. Men nu har jeg hittet paa et lille 
Krigspuds. Maaſtee det vil hjælpe. 

” Anton. 

Tør jeg vide? 

Allerup. 

Jeg har faaet Byfogden til at foreflaae dem 
fin Soſterſon og fin Huusjomfru, derſom de ingen 
Andre vidfte. . 

Anton. 


Byfogden? 
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Allerup. 

Ja, han gik ſtrax ind derpaa, men, fom han 
tilſtod, blot for at more fig over det Svar, de 
vil give ham; thi han veed meget godt, at deri føie 
be ham albrig. 

Anton. 

Men, Tjære Ar. Allerup, naar de nu alligevel 

gane ind paa dette Forſlag? 
Allerup. 

Javiſt, og naar Himlen falder ned! Troer du, 
be har glemt, at han lod Plankevarket rive ned? 
Nei, jeg ſtoler paa, at de, blot for at trodſe ham, 
nu vil ſtynde fig"med, ſelv at træffe et Valg; og 
faa kommer bet an paa, om man ikke fan ſtemme 
En af dem til Fordeel for dig. Det gaaer jeg i 
bet Mindfle og lurer paa. — Forreften har nok 
allerebe Jomfru Neldeblad givet ham et Afflag, og 
et, der ikke var altfor høfligt. 

. Anton. 

Nu jaja! Jeg vil ftole paa Dem. Omſonſt 
er De ikke Prokurator. 

Allerup (fpottende). 

Javiſt! Omſonſt er jeg ikke Profurator. 

Mel. Tro mig jeg Lunten lugtet har. (Schall. — „Domherren 
i Milano”,) 
En Prokurator tidt faner Navn 
Som ben, der lutter Kneb benytter; 
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Og bog man veed, at han gjør Gavn, 
At Netfærds Sag han varmt beffytter. 
Men ſom de er, maa Gobtfolt tages. 
Verden, man veed, vil helft bedrages. 


Tro mig, jeg agter min Honneur, 
Naar Sag jeg fører for Honnette, 
Men jeg fan gane paa. Mævefløer, 
Naar jeg ſtal troekkes med de Slette. 
Knuder og Kneb er bedſt mod Daaren. 
Har jeg ei Ret? 

Anton. 

Javiſt. 

Allerup. 

God Mo'ren! 

(Vil gane ind til Madam Bruus, men vender om.) 
Der feer jeg Madam Bruus, — hun kommer 


herud. Saa maa du lade 08 alene. 
(Anton gaaer.) 


Femte Scene. 
Prokurator Allerup. — Madam $ruus. 


Mad. Bruus. 
Sommer De endelig engang! Jeg har havt to 
Bud henne hos Dem. 
Allerup. 
Ja, De fan vel vide, at jeg har Mere at tage 


431 


we paa end blot Deres Affairer. Men lad 08 
ax komme til Sagen. Der var nu førft Deres 
»ftamente, Jeg har allerede ffrevet det in duplo. 
Mad. Bruus, 
Hvad vil bet fige, in duplo? 
Ullerup. 
JF to Exemplarer, det ene paa ſtemplet Papir. 
Mad. Bruns. 

Har De allerede ffrevet. Men De veed jo 

t iffe, hvad der ſtal ſtaae deri. 
Allerup. 

Ma jovift! De begriber da vel, at jeg har 
bet Plads ftane aaben for det, De beftemmer Dem 
, ffjøndt jeg naturligviis veed, hvem De vil inde 
tte til Arving. 

Mad. Bruus. 
Saa? Hvem mener De da? 
Allerup. 
Deres Soſter; hvem Anden? 
Mad. Bruus. 
Min Søfter? Ja, fan var jeg en god Nar. 
Ullerup. 

Men hun er jo Deres nærmefte, ja næften 
tefte Slægtning. 

Mad. Bruus. 

Hør, Allerup, Birthe har i al fin Tid handlet 
aledes mod mig, at jeg maatte være forftyrret i 
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Hovedet, hvis jeg gjorde hende til min Arvingz. 
Been De, hvad for et Puds hun ganffe nylig har 
fpillet mig? Kjøbmand Sundbye heromme føger en 
paalidelig Perſon, der kunde reiſe for ham til Pros 
vindſerne, ifær til Jylland, og opkjobe uldne Varer 
og andre Ting. Nu veed Birthe meget godt, at 
jeg nødig vil af med Anton, der har conditioneret i 
faa lang Tid hos mig og altid viiſt fig tro og 
duelig. Og alligevel er hun gaaet hen til Kjob⸗ 
manden og har forfilfret ham, at han nokhk kunde 
fane ham, og derefter har hun ſogt at loffe Anton, 
har foreſtillet ham de gode Betingelſer og hvor bes 
hageligt det maatte være for et ungt Menneffe at 
komme til at reife og fee fig om i Verden. Zil 
al Lykke var han for veltænfende til at lade fig 
forføre. 
Allerup (afſides). 

Ja, den Luz vilde nok ikke gjerne bort fra 
Marias Narhed. 

Mad. Bruus. 

Er det iffe ffammeligt? Nei, om jeg faa ffal 
teftamentere Alt, hvad jeg eier, til Fremmede, hun 
faner ikke en Skilling af mig. 

Allerup. 

Som De vil. Det er Noget, der ikke vedkom⸗ 

mer mig. Wen hvem har De ſaa tænkt paa? 
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Mad. Bruus. 

Min afdøde Halvbrobders Børn. 

Allerup. 

Men den Broder har jo baade De og Birthe 
altid levet i Strid med. 

Mad. Bruus. 

Men nu er han død. Talen er om hang 
Børn. 

. Allerup. 

Men disſe Børn har De jo aldrig villet vide 
Noget af. 

Mad. Bruus. 

Aa Pasfiar! Nu ſtal de arve. Huſt bare paa, 
hvad vi har talt om tilforn, at Teftamentet maa 
indrettes ſaaledes, at det er uigjenfaldeligt. 

Allerup. 

Ja, det maa ſtrar indſendes til Confirmation, 
og der maa tilfoies en Clanful, hvorved De binder 
Dem ſelv. 

Mad. Bruus. 

Og glem ikke, at min Søfter ikke maa vide det 

Ringeſte om Teſtamentets Indhold. 
Allerup. 

Ja, De ønffer vel, at hun ſtal ftaae i den 
Tro, at hun felv bliver Deres eneſte Arving. Det 
Samme har jeg tænft mig, og derom har jeg virke⸗ 
lig engang ladet et Par Did falde til hende. 


6. fer: Dram. Verker. XVIII. 95 
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Mad. Bruns. 
Har De? Hahahal Ja, det er godt! Aa, hvor 
hun vil faae en lang Neſe — og velfortjent! 


Allerup. 
Ja, ifær, hvig hun i fit Teftamente indfætter 
Dem. 
Mad. Bruus. 
Og bet gjør hun, ikke fandt? 
Allerup. 
Det antager jeg. 
Mad. Bruus. 
De antager det! Men flal De da ikke opfætte 
hendes Teſtamente? 
Allerup. 
Jo, bet ſtal jeg. 
Mad. Bruus. 
Det er igrunden galt, Hvor let fan der iffe 
" falde Dem et uforfigtigt Ord ud af Munden! 
Ullerup. 
Hvem fulde da ellers ffrive for hende? Jeg 
er jo den enefte Prokurator her i Byen. 
Mad. Bruus. 
Men er det iffe en forkeert Indretning ? 
Allerup. 
Den er tvertimod meget fornuftig. Her fan 
ikke leve meer end En. | 
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Mad. Bruus. 
Men naar nu to Parter vil føre Proces med 


nanden ? 
Allerup. 


Ja, hvad faa? Jeg kunde ſom ærlig Mand 
erne ffrive for dem begge. Hvor ofte maa en 
rokurator ikke forfvare i een Sag det Samme, han 
en anden Sag er nødt til at angriber Altſaa 
nde man gjerne ffrive pro et contra i cen og 
mme Gag. Enhver RWetstrætte fan fees fra to 
ider. — Men vi ſpilde Tiden, og der er endnu 

vigtig Sag, ber maa bringes paa bet Rene. 
uſt pan, at idag udløber den Frift, SØvrigheden 
Tx fat Dem, De og Deres Søfter ſtal vælge to 
erfoner til Legaterne. 
Mab. Bruus 
(fort for Hovedet). 
Jeg veed ikke Nogen, jeg fan vælge. 
Allerup. 

Men huff paa, at Talen er her om 2000 
igsbdaler til hver af de to Perſoner. Det er en 
tydelig Sum; og naar De ilfe beftemmer Dem, 
a ſtal Ovrigheden vælge. 

Mad. Bruus. 

Ovrigheden! Ja, jeg veed nok, at Byfogden 
ꝛeulerer pan ved den Leilighed at mele fin Kage, 
nm bet giver jeg aldrig mit Minde til. 

25* 
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Allerup. 

For Pokker, hvad vil De da? Bil De være 
til Spot for hele Byen? Skal Drengene paa Gaden 
pege Fingre ab Dem? 

Nad. Bruus. 

Hvad er det for en Snak? 

Allerup. 

Naar De ikke vil finde Dem i Oorighedens 
Forſlag, ſaa vælg felv. 

M ab. Bruus. 

Men hvem? Der er iffe Cen, jeg under en 
fan betydelig Sum, og det for Ingenting. 

Allerup (afſides). 

Ja, nu maa jeg gjøre Alvor af det. (eit.) 
Da er der Én, De med god Grund fan vælge, 
En, De felv tilſtaaer, er udmærfet duelig i fit Fag, 
Deres Anton. 

Mad. Bruns (afſides). 

Ja, det tænkte jeg nok. (Seit) Det ſtaaer ikke 
i min Magt. Birthe. og jeg have for længe fiden 
aftalt, at hun ſtal vælge et Mandfolk, jeg et Fruens 
timmer. 

Allerup. 

Saa? (Afſtdes., Fordomt! det har de Rave 
vift aftalt for ikke at vælge dem, der conditionere 
hos dem. (Hoit.) Men det fan ſikkert let gjøres om, 
naar De taler med Deres Søfter — 
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Mad. Bruué. 

Med Birthe? Saa kjender De hende iffe ret. 

ot for at være mig imod figer hun Nei. 
Allerup (afſides). 

Gups Død! Maaffee vi endnu fan hjælpes. 
vit.) Et Fruentimmer kunde jeg nok foreflaae Dem, 
t, ber i alle Maader fortjener at anbefales. Men 
: Bærfte er, at den, der faner Legatet, ſtrax flal 
te Bo, dog ſaaledes, at Fruentimmeret blot bes 
ver at gifte fig med En, der er i eller vælger en 
ſtemt Bedrift. Altſaa maa hun i begge Tilfælde 
lade fin forrige Stilling. 

Mad. Bruus. 
Hvem mener De? 
Allerup. 
Maria Hanſen, der er hos Deres Søfter. 
Mad. Bruus. 
Hun? Nei, det fynes mig dog ikke. 
Allerup. 
Ja, bet har fine Vanſteligheder, tilſtaager jeg. 
eres Soſter fætter ſtor Priis paa Jomfru Hanfen, 
vil ſikkert blive meget vred over at mifte hende. 
Mad. Bruus. 
Saa? Troer De? 
Allerup. 

Det veed jeg vift. Hun har ganffe nylig fagt 

mig, naar Maria tog fra hende, vovede hun 
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ikke at gane udenfor fin Dør, ſaaledes ftolede hun 
paa hende. 


Mad. Bruus. 

Ja, det maa Birthe finde fig i. Altid fan hun 
bog ikke beholde Maria. Hun var heller iffe fan 
øm for mig, da hun nylig vilde ffille mig ved 
Anton. Ja, veed De hvad, det Forflag er iffe fan 
galt. Maria er en brav og ftræbfom Pige. Hende 

vil jeg vælge. Siig fun bet til Byfogden. 


Allerup (afſides). 
Det hjalp! det vidfte jeg nok. (Seit.) Godt. 
Og faa huffer De, at der blev nogle Hundrede 
Daler tilovers ved Gaardens Salg, ber ffal til 
falde Byen, efter Deres og Birthes nærmere Ves 
ſtemmelſe. 


Mad. Bruus. 
Det har jeg allerede tænkt over, Birthe vil 
jo give fin Halvpart til Pleieſtiftelſen. Min Part 
ffal anvendes til at indrette faſte Stader for de 
ubemidlede Marledsfræmmere, og paa bet udtrykkes 
lige Bilfaar, at jeg iffe vil have Omlobere paa 
benne Plads og udenfor min Boutik. 


Allerup. 
Det tenker jeg vel, vi fan ſexrte igjennem. 
Nu gaaer jeg lige hjem for at udfylde Teftamentet 
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efter Deres Ønffe og ſtal ſende Dem det til Un» 
berffrift. 
M ab. Bruus. 
Og endnu idag maa det gane til Kjøbenhavn 
til Confirmation. 
Allerup. 
Det fan godt ſtee. Angaaende Markeds⸗Sta⸗ 
derne ſkal jeg ffrive et Par Ord til Byfogden. 
Mad. Bruus. 
Godt — jeg maa nu ind. Men huff nu paa: 
Maria Hanfen faner Legatet. (Affidbes.) Det fan være 
et Takforſidſt til Birthe. 


(Gaaer.) 
Allerup (alene). 


Jeg feer Anton komme derhenne. Det er vift 
ikke værdt, jeg taler til ham om, at Madam Bruus 
har valgt Marie. Hun fan gjerne i den ellevte 
Time fortryde fit Valg og gjøre det om. 


Sjette Scene. 
Allerup. — Anton. 


Anton. ” 
Det var en lang Conferents, De havde med 
Madam Bruus. 
Allerup. 
Vi havde ogſaa Meget at overveie. 


Anton. 
Tør jeg vide, om hun har beftemt Nogen til 
Legatet? 
Allerup. 
Ja, — javiſt; vi har foreløbig talt om bet. 
Anton. 

Jeg nægter iffe, at jeg engang har gjort mig 
Haab derom. Igrunden er jeg dog ben Nærmefte, 
hun lunde tænfe paa. 

Allerup. 
Nei, det maa du vift ſlaae dig ud af Hovedet. 
Anton (ſtuffeth. 
Troer De virfelig? 
Allerup. 

Ja, men du ſtal iffe tabe Modet af den Grund. 
Det er nof mulig, at du fan hjælpes pan en anden 
Maade, og maaffee bedre, end du lunde vente dig. 

Anton. 

Hvad mener De? 

Allerup. 

Jeg mener — ja, jeg mener, at det er Jomfru 
Neldeblad, ber flaaer derovre i Forſtuen, og hende 
ffal jeg nødvendig tale med. 

— Anton. 
"Wen De fortæller mig jo ſiden — ? 
Allerup. 
Naturligvis ! (Gaaer.) 
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Anton (alene). 

Hvad figtede han til med fine Ord? Han har 
vift gjort Udveie til, at jeg fan etablere mig i Kjøs 
benhavn, enten alene eller i Compagnie med en 
Anden. Ja, Allerup vil mit Vel; bet kunde nok 
ligne ham at ffaffe mig Forſtud. O, det var her⸗ 
ligt! Saa kunde jeg ſnart tænfe paa at forenes med 
Maria! — Wen, ber lommer hun jo — ja, det er 
virkelig hende. 


Syvende Scene. 
Auton. — Maria. 


Anton. 
Kjærefte Maria, hvad fan jeg takke for, at vi 
jaa hurtig fan fees igjen? 
Maria 
(paakladt til at gane udb, men med Hatten endnu i Haanden). 
Ja, har vi iffe Lykken med 08? Jeg længtes 
faa meget efter at komme ud til dig, men var bunden 
til Stuen ved et kjedſommeligt Arbeide. 
Anton. 
Hvordan flap du da ud? 
Marta (ler). 
Jomfru Neldeblad jog mig ſelv ud, bet vil 
fige, hun gav mig et USrinde, for at blive fri for 
min behagelige Nærværelfe. . 
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Anton. 
Ah, jeg forftaner! Fordi Prokuratoren kom — 
Maria. 

Ja, mm ſtal da den ſtore Begivenhed med 
Teſtamentet formodentlig afgjøres. Og gid det var 
faa vel! J den ſidſte Tid har hun hvert ODieblik 
repeteret de ſamme Ord: ‚Vidſte jeg bare, hvad 
Ane har betænft! — om der er nogen Anden, hun 
ogſaa vil lade arve!” Hun har endog flere Gange 
paalagt mig at forhøre mig fan ſmaat hos big, om 
bu veed Noget derom. 

Anton. 

Accurat det Samme har Madam Bruus paas 
lagt mig, naar jeg engang talte med dig. Men 
derom veed du vel iffe Noget. 

Marta. 

Hun har i det Mindfte fagt engang, at hun var 
hendes nærmefte Arving; det er Alt, hvad jeg veed. 
Anton. 

De er naturligviis bange for, at En eller 
Anden ogſaa ſtal indfættes i Teftamentet og fors 
minbffe deres Part. Jeg troer iffe, at Nogen af 
bem under den Anden at arve en Sfilling. 

Maria (feer). 
Nei, bet har du vift Ret i. 
| Anton. 
Ja, det er mageløft! Madam Bruus fan være 
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ganffe rimelig ellers; men naar hun tåler om fin 
Søfter, giver hun altid Ondt af fig. — Troer du, 
at jeg funde være faa bidſt fom Jomfru Neldeblad? 
Marta (leende). 
Du? Net, bet funde du rigtignok ikke. 
Anton. 

Ja, tag dig iagt! Jeg fan buldre los og ſtaae 
paa min Wet og være en Fandens Karl, naar jeg 
begynder. 

Maria (ſom før). 

Aa, det bilder du dig ind. Du er jo ſaa god 
og venlig mod alle Menneſker. Nei, Anton, det 
veed jeg beftemt, du vil altid være fjærlig og overs 
bærende mod mig, du fan flet iffe Andet. 

Anton. 

Ja, ſode Maria, det lover jeg, og det ffal jeg 
holde. — Men lad mig ikke glemme, hvad jeg vilde 
fpurgt dig om. Har du aldrig anmodet Jomfru 
Neldeblad om at tænfe pan big, naar Legatet gives 
bort. Det ffeer idag. 

Marta. 

Aa Gud, jeg vidfte forud, at det ikke vilde 
hjælpe mig. det Ringeſte. Hun har ofte i min 
Nærværelje lagt, at hun ikke vidfte et Menneſte, 
ber fortjente det; og jeg troer næften, at hun ved 
deslige Ord har villet afffrætfe mig fra at. tale 
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derom. Nei, af hende kan jeg ikke vente en Stilling 
mere end min Løn, og ben maa jeg undertiden kreve 
to Gange. (Seer fig om.) Men Gud hjælpe 08! der 
kommer hun med Prokuratoren; ſaa maa jeg flynde 
mig til mine Crinder. 


Anton. 
Men lad 08 fee til, at vi fan mødes, naar du 
fommer tilbage. 
(Begge gane, Anton ind til Madam Bruns.) 


Ottende Scene. 
Prokurator Allerup. — Jomfru Ueldeblad. 
Allerup 
(ſlaaer ved Indtradelſen fra fig med fit Lommetorklade). 
Men hvor fan De holde det ud med alle de 
Fluer inde hos Dem? Hvor Pokkeren komme be fra? 


Ifr. Neldeblad. 
Der er en Stald nær herved.. 


Allerup. 
Saa flyt! 
Ifr. Neldeblad. 
Nei, ſtal Nogen flytte, faa maa det være min 
Soſter. Jeg har boet her otte Dage længere end 


hun. Jeg veed ret godt, hun leiede blot derovre 
for at drille mig. 
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Allerup. 

Aa Snuak, bengang var der jo et Planfevært 
imellem. 

Ifr. Reldeblad. 

Men med Huller i, ſom man kunde lige igjen⸗ 
nem og fee, hvad der foregik ligeoverfor. Troer 
De ikke, jeg Fjender min Søfter Ane? 

Allerup 
(flager igjen fra fig med Tørflæbdet). 
Det er da ogſaa Fandens! Jeg troer, Fluerne 
er fulgte med 08. 
Ifr. Reldeblad. 
Lad nu Fluerne fare, og tael om vore Affairer. 
Allerup. 
Ja, vi er jo un paa det Rene med Hoved⸗ 
punktet. De indfætter i Deres Teſtamente — 
Jfr. Neldeblab. 
Min Halvbroder Jokums to Sønner. 
Allerup. 
Godt. (Affides.) Accurat ſom Madam Bruus. 
Ifr. Neldeblad. 

Men herom, huffer De, maa der ikke tales et 
Ord til min Søfter, førend naar hendes og mit 
Teſtamente ffal oplæfes for 08 begge; og det maa 
indrettes ſaaledes, at min udtrykkelig erklærede ſidſte 
Billie ikke fan gjøres om. 
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Allerup. 

Det forſtaaer fig. 

Ifr. Neldeblad. 

Jeg fan vel med Sikkerhed antage, at hun ikke 
lader nogen Anden arve end mig? 

Allerup. 
Ja — ja, det troer jeg nok. 
Ifr. Reldeblad. 
Jeg veed nok, at hun ikke gjør bet gjerne. 
Men hun fan flet ikke være bekjendt Andet. 
Allerup (afſides, pegende). 
Wen hun fan være det befjenbt! 
Ifr. Neldeblab. 
Sagde De Noget? 
Allerup. 
Net Ingenting. 
Ifr. Neldeblad. 

De tvivler da vel ikke paa, at hun lader 
mig arve? 

Allerup. 

Som ſagt, det gior hun viſt. 

Ifr. Neldeblad. 

Ja, hun ffulde bare prøve paa at gaae mig 
forbi! — Kan jeg ikke efter vor Lovgivning tvinge 
hende til at indfætte mig? 

Ullerup. 

Hvorledes tvinge ? 
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Ifr. Reldeblad. 

Fore Proces med hende derom. 

Allerup. 

Det kan De godt. Jeg raader aldrig Folk fra 
·ocesſer. 

Ifr. Neldeblad. 

Men ſaa har man igjen Udgifter, og maaſtee 
ingen Nytte, ligeſom da vi forte Proces om vor 
iders Gaard. — Kan man ikke ſtaffe fig fri 
roces? Det ſynes mig, jeg har hørt. 

Allerup. 
Jo. De maa fee til at fane beneficium — 
Ifr. Neldeblad. 
Hvad ffal det ſige? Jeg fpørger, om man ikke 
t fane fri Proces. 
Allerup. 
Javiſt. De maa føge beneficium. 
Ifr. Neldeblad (aſſides). 

Hvad han er grov i fin Mund! Goit.) Aa, 

ad har min Beneficium med det at beftille! 
Allerup. 

Snikſnak! Jeg taler ikke om Deres Beneficium, 
n om beneficium pauperpalis eller processus gra- 
ti, Det vil fige en Bevilling til at procedere uden 
betale Procesſens Omkoſtninger. Men den faner 
e ikke, uden naar De indſender Attefter for, at 
» ev uformuende. Kan De det? 
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Ifr. Reldeblad. 

Det vilde nok iffe falde faa let for mig her 
i Byen. 

Allerup. 

Det mener jeg med. Lad os derfor ikke fpilde 
Tiden med at tale om en Sag, ber ikfe fan fættes 
igjennem. Jeg har endnu iffe faaet Deres endelige 
Beſlutning angaaende Legatet. 

Ifr. Neldeblad. 

Legatet! Ja, det var ogſaa et net Indfald af 
vor Fader! 2000 Rigsdaler ſtal man kaſte bort til 
ben forſte, den bedſte Pjalt! Er der et eneſte ungt 
Menneffe her i Byen, ſom man kunde tænfe paa? 


Ullerup. 

Jo, jeg kunde nok foreflaae Dem En, fom jeg 
troer, De vil fyneg om. Men Ulykken er, naar 
han faner Legatet, faa ſtal han efter Teftamentet 
ftrar etablere fig, og maa altſaa forlade fin Condi⸗ 
tion, og det vil være meget ubehageligt for Deres 
Soſter. 

Ifr. Reldeblad. 
For min Soſter? Mener De Anton? 
Allerup. 
Netop. 
Ifr. Neldeblad. 
Og De ſiger, han maa forlade ſin Condition 
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— ja, bet har De jo Ret i; bet havde jeg reent 


glemt. 
Allerup. 


De fan troe, Deres Søfter vil ærgre fig meget 

ved at mifte ham. — Nei, bet gaaer flet ikke an. 
Ifr. Neldeblad. 

Aa, ffal man bryde fig om det? Lad hende 
ærgre fig, det har hun godt af. Der maa gjøre 
en Ende paa den Hiſtorie. Jeg vælger Anton. 

Allerup (afſides). 

Det var jo ſtjont! GSoit.) Det ſynes mig dog 

ikke, at De fulde. ' 
Ifr. Neldeblad. 

Hor, Allerup, Birthe har i al ſin Tid giort 
mig jaa mange Knuder, at denne Giengjeldelſe er 
iffe Andet end velfortjent. 

Allerup. 

Ja, fom De fynes. Deres Søfter fan vel 

ogſaa hjælpe fig paa anden Maade. 
Ifr. Neldeblad. 

Kan hun ikke, ſaa faaer det være det Samme. 
Altſaa Anton! (Aſſides. Hahaha! Saa fif jeg dog 
min Krig frem! 

(Sang fom i forrige Scene og famme Mel. Derefter gaaer 

Ifr. Neldeblad ind.) 

Allerup (alene). 
Det var et ſandt Meſterſtykke, naar jeg ſelv 
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ſtal fige det, rigtignok et Prokuratorkneb, ſom Anton 
formodentlig vilde mene, men et, der gjør mig re. 
Anton, min gamle Belgjørers Søn — ja, det er 
en ſtor Glæbe for mig, hois det fan lykkes mig at 
hjælpe ham og hans lille Kjærefte. Det er ikke de 
to Soſtres Edelmodighed, te ffylde bet, men deres 
indbyrdes Lyſt til at drille og chicanere hinanden. 
Ja, vor Herres Veie i denne Verden ere forunders 
lige, (Idet han vil gane.) Jeg feer Maria komme der: 
henne. Jeg maa bog eraminere hende en lille 
Smule. Igrunden kjender jeg hende faa lidt. — 


Jeg troer, hun ſynger. Lad høre. 
' (Gaaer tilfide.) 


Niende Scene, 


Maria (med Hat paa og nogle Markblomſter i Haanden, fom fun 
ordner i Bouquet, kommer fra Baggrunden). — Allerup (ffjult). 
Mel. Jeg gif mig i den dunkle Skov. 

(Ser Romancer af 9. Rung.) 
Maria. 


1. 
Jeg gif i Skoven om idag 
Med Længjel t mit Bryft, 
Mens Vinden viften” varm og ſvag 
Til Fuglens Fløiterøft. 
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Saa ſnever var den Sti, 
Ingen Sjæl fom forbi, 
Og kaldte jeg, faa ſvared' der mig Ingen. 


2. 

Fra Skoven gif jeg Fod for Fod 
Blandt Markens høie Straae, 
Hvor hift og her en Kornblomſt ſtod 
Og flille paa mig fane. 

Saa fnæver var ben Gti, 

Ingen Sjæl fom forbi, 

Og falbte jeg, faa ſvared' der mig Ingen. 


3. 
O flig, min Ben! paa hvilfen Bei 
Drog bu forvildet om? 
Hvi førte dig din Længfel ei 
Derhen, hvorfra jeg fom? 
Saa fnæver var ben Sti, 
Ingen Sjæl fom forbi, 
Og falbte jeg, fan ſvared' ber mig Ingen. 
(Allerup nærmer fig.) 
Allerup. 
God Morgen, Jomfru Hanſen! Der er vift 
hændt Dem nylig noget Behageligt. 
Maria. 
Hvorfor troer Hr. Allerup bet? 
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Allerup. 

Naar man fynger i fin Eenſomhed, har man 
gjerne et glad Hjerte. Men har jeg iffe Ret? Er 
ber ikke hændt Dem noget Behageligt, endogſaa meget 
Behageligt ? 

Marta (affides). 

Mon Anton har fortalt ham Noget? GEeit.) 

Jeg veed iffe, hvad De figter til. 


Allerup. 
Nu da, uden Omfvøb! Har De iffe i denne 
Tid ffjænfet Deres lille Hjerte bort? 
Maria. 
Har Anton maaffee betroet Dem — 


Allerup. 

Anton! Ih net! hvor falder De paa ham? 
Der gaaer et Rygte, at De er bleven forlovet med 
en Søn af den rige Kjøbmand Jorgenſen. 

Maria. 
De ſpotter mig, Hr. Allerup; og bet er iffe 
fjønt af Dem. . 
Allerup. | 

Ja, faa maa jeg nof rytfe ud med Sandheden, 
ffjøndt De veed, bet falder undertiden en Prokurator 
fvært nok. Anton har ganffe rigtigt betroet mig 
denne Hemmelighed, og jeg fan ikke fige Andet, end 
at jeg er meget fornøiet med det Balg, han har 
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truffet. Men det fan jo nok hænde, at den For⸗ 
lovelſe fan have lange Udfigter. 
Maria. 

Jeg venter gjerne. Naar man faa vift fom jeg 
tør med Tiden haabe en god og fredelig Fremtid — 
Ullerup. 

Saa fan man lettere finde fig i Ufred og 
Plage. Men jeg vil dog ønffe Dem, at Deres 
Taalmodigyed iffe maa fætteg paa en for lang 
Prøve. — Ja, fan fan jeg da gratulere Dem. Anton 
er en flint Fyr; jeg har altid holdt meget -af ham. 
— Men frygter De ikke for, at han er lidt flygtig? 

Maria. 

Anton flygtig? Nei, faa kjender De ham rig 
tignok ikke. 
Allerup. 

Ja, jeg tenkte ikke paa hang Forretninger; 
beri er han meget folid. Men — men med andre 
Smaapiger. | 

"Maria (fyrig). 

Det Samme tænfte jeg juftement paa, og veeb 
beſtemt, at intet ungt Menueffe fan være mere tils 
bageholdende og honnet end han, og ſaaledes er han 
ogſaa befjendt i hele Byen. 

Allerup. 

Det er en anden Sag, fan tager jeg mine Ord 

tilbage. 
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Maria (tøvende). 

Veed De maaffee Noget — jeg mener, har Én 

eler Anden maaffee fagt Noget om ham? 
Allerup. 

Net, bevares, Ingen har fagt Noget. Jeg 
tænfte fun paa, at han er ung, og unge Menneſter, 
veed man — 

Marta. 

Net, Anton ikke, det er jeg overbeviift om; og 
De burde iffe jætte mig i Skræl paa en løg Fors 
mobning. 

Allerup (afſides). 

Det er en brav Pige. (GGoit). De har Vet — 
tilgiv mig! Det er ſmukt af Dem, at De har Tillid 
til ham, og jeg tvivler ikke pan, at han fortjener 
bet, — Forreften, De ſtal juſt iffe være bekymret 
for Fremtiden. Det er iffe fagt, at De behøver at 
vente fan længe. Bor Herre fan hjælpe Dem og 
Anton, før De tænfer det. 

Marta. 

At, gid det var fan vel! Det er tungt, ilfe 
for min, men for hans Styld, at det falder ham 
fan vanffeligt at komme i en Bei. 

Allerup. 
Sang. 
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Maria (ene) 
Ja, Allerup er vift en retffaffen Mand og en 
Ben af os. Men han fatte mig virkelig i Skræl 
med fine Spørgsmaal om Anton. Han maatte, 
Gud ſtee Lov, ſelv tage fine Ord tilbage. — Jeg 
veed fun en enefte ung Pige her i Byen, Anton lod 
til at . . . at ſynes lidt godt om, og hun er dog 
i Grunden en lille Gaas. Men alligevel — bet 
var maaffee hende, Allerup tænfte paa. — Jeg gad 
dog vidſt bet — fljøndt jeg er ſaamend ganffe rolig 
for den Sag — og bet er flet iffe værdt at tænfe 
derpaa. — Der kommer Anton! 


Tiende Scene, 
Maria. — Anton. 


Anton. 
Træffer jeg big endelig! Som jeg har føgt 
big, paa Torvet, blandt Markedskremmerne — 
Maria. . 
Net, da jeg var færdig med mine rinder, 
gif jeg udenfor Byen; der er jo et Sted, hvor du 
faa ofte kommer. — Men hør, ber er Noget, jeg 
vil fpørge big om. — Hvorledes gik bet til, at du 
for en Tid fiden kom [aa meget i Kammerraad 
Aakjers Huus? 
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Anton. 
. Det gif meget naturlig til. Det var for Dat: 
terens Skyld. 
Maria (ſtodth. 

Saa? Da ſynes jeg ikke, der er ſaa meget 
Rart ved hende. 

Anton. 

Det ſynes jeg heller ikke. Men der var en 
Anden, der formodentlig maatte ſynes det. Hun 
var viſt allerede dengang hemmelig forlovet. For⸗ 
ældrene ljøbte ho8 os mange Ting, der udentvivl 
var til Udſtyr. Derfor kom jeg der. Nu veed jeg, 
at hun i neſte Maaned ffal have Bryllup. 

Maria. 
Nei, hvad fortæller bu! Allerede giftes! Ja, 
hun er jo i Grunden en god og ſtikkelig Pige. 
Anton. 
Saamænd — fun lidt pjantet. 
Maria (fornstet). 

Hahaha! Ja, bet holder du viſt iffe af. — 
Men lad mig ikke glemme, hvad jeg vilde fpurgt 
big om. Du omtalte før, at jeg maaffee lunde 
gjøre mig Haab om Legatet, — Men fan du iffe 
ſnarere? 

Anton. 

Nei, det har Allerup udtrykkelig ſagt mig, og 
han har jo men Madam Bruus's Affairer at gjøre. 
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Jeg fan heller ikke fige, at jeg er faa meget bedrøvet 
derover. Siden vi ere blevne forlovede, forekommer 
bet mig, at jeg har faaet bebre Tillid til Fremtiden. 
Da vor Herre nu har undt mig den Lykfe at vinde 
bin Kjærlighed, vil han nok ogſaa fremdeles hjælpe 
mig. Naar jeg blot tør haabe, at du har Tillid 
til mig. 
. Marta. 

Det har jeg, Fjærefte Anton. Før har jeg følt 
mig faa forladt. Ofte forekom bet mig, at jeg 
ikke havde noget Rigtigt at leve for, Intet at ftøtte 
mig til, at mine Udfigter i Fremtiden vare faa 
morke. Nu derimod — Anton, jeg har i Sandhed 
Tillid til dig, Jeg troer, jeg veed, du vil være 
min: Trøft i Modgang og tage Deel i mine glade 
Timer, fom de vare dine egne. 


Anton. 
Maria, Fjærefte Maria, bet vil jeg! Du fan 
troe mig! 
Maria. 
Mel. Le beau pays, le beau pays de France! 
(Boyeldteu. — ,, De to Rætter”) 
Ja, elffte Ben! min Ungdoms feire Dage 
Eenſomt og trift i dette Huus gif hen. 
Ingen jeg fane, for hvem jeg turde flage. 
Mit Suf, mit Savn fandt ingen fjærlig Ven, 
6. Hertz: Dram. Bærfer. XVII, 98 
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Nu øiner jeg et Saab igjen, . 

Jeg har en Ben, der lytter til min Klage. 
Anton. 

Ja, troe mig fun, jeg dele vil din Klage, 

Billig og let ſom Glædens muntre Roſt. 

Har du en Sorg, din Ven vil Sorgen tage, 

Bor Kjærlighed er os en fælleds Trøft. 


Begge. 
ÆDeb mig min Ben) me? trofsk Bey 
Bil dele Fryd, vil dele mørle Dage. 
(De ville begge gane, hver til Sit, da Anton vender om.) 

. Anton. 

Marta! vent lidt! Nu havde jeg bog nær 
glemt, at jeg har Noget, jeg vilde viſe dig. (Tager 
Brevet fra 4de Scene frem.) Gee, dette Brev har Allerup 
faaet fra Kjøbenhavn. Det er et Tilbud, han troer, 
kunde pasſe for mig, et Tilbud om at træde i Com⸗ 
pagnieffab med en ung Mand, der vil etablere fig. 

Maria. | 
roer du da, at bu fan gane ind derpaa. 
Anton. . 

Der ſtal indſtydes ſtrax en Sum i Handelen. 
Den er vel iffe ſtor, men overftiger dog mine Evner. 
Desuden er ber ftillet nogle Betingelſer, jeg ikle 
fynes om. Sagen er, at jeg vilde rigtignok helft 
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etablere mig alene. Men hør nu Brevet, og huſt 
pan, at ber ikke maa tales derom, allermindft for 
min Principalinde. 


Ellevte Scene. 
De Forrige. — Madam Bruus (fra fin Have). 

. Anton 

(læfende af Brevet uden at bemarke Mad. Bruus). 

„Hoiſterede Hr. Ben —“ 

Mad. Bruus. 

Er du der, Anton! Det var jo godt, at jeg 
traf dig. (Anton gjemmer hurtig Brevet.) (Til Maria.) 
Hvorledes ſtager bet fig ovre hos Dem, Jomfru? 


M art a. 
Io, Taf — ſom ſoedvanlig. 
Mad. Bruus. 
Troer De, at min Søfter er at faae i Tale? 
Maria. 


Det tænfer jeg nof. Hvis De ønffer bet, flal 

jeg falde hende ub. 
Mad. Bruus. 

Det behøver De itfe. Jeg har halvveis ifinde 

at aflægge hende en Viſit. 
Anton 
(afſides, forundret). 
En Viſit! 
26* 
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Maria. 
Saa vil jeg gage ind og melde Deres Ankomſt. 
(Gaaer ind.) 
Mad. Bruus. 
Hvad var det for et Brev, bu læfte for Maria? 


Anton (forlegen). 
Et Brev? Aa, det var Ingenting. 


Mad. Bruus. 
Et Brev var bet. Tør jeg iffe fee det? 


Anton. 

Men, fom jeg figer Dem — 

Mad. Bruus. 

Ja, ſnak nu iffe faa meget om den Ting. Ti 
hvem er det Brev? 

Anton. 

Det er til Dem. 

Mad. Bruus. 

Til mig? 

Anton. 

Det er et Forretningsbrev, hvoraf vi jo fane 
fan mange, og det er jo mig, ber erpeberer dem. 
Som De veed, har vi jo ffrevet til Grosſerer og 
Urtekremmer Graa i Kjøbenhavn angaaende nogle 
Varer; Brevet er Svar derpaa.  Gvenden der i 
Boutiken ſtriver fan kjont for fig, at jeg fil Lyft til 
at læje Noget deraf for Maria. 
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. Mad. Bruus. 
Ja, bet er fandt, den Svend er et meget 
dannet Menneffe. Lad mig høre, hvad han ſtriver. 


Anton (forvirret). ' 

Vil De høre det — ja, meget gjerne. (Afſides.) 
Saa maa jeg nok førft lave det, (Tager Brevet frem 
og lader, fom fan læfer.) ,, IJ Anledning af Deres meget 
ærede Foreſporgſel fulde jeg iffe undlade at melde 
Dem, at de omſpurgte Artikler kunne erholdes i vor 
Colonial⸗ og Material⸗Forretning i prima Qvaliteter. 
Jeg fan anbefale Braſiliekaffe, ſaavel raa ſom brændt. 
Den brændte deels i Legemsſtorrelſe, deels miniatur- 
malet, og begge af ben finefte Aroma, der endnu er 
preſenteret Publikum. Fremdeles Roſiner, faavel i 
Naturtilſtand ſom cultiveerte eller pillede. — Jeg er 
forſynet med en Sirup, der roſes i Bladene af alle 
Farver. Under Kategorien Mandler fan jeg anbe⸗ 
fale baade bittre et føde, Krakmandler et almindes 
lige. Jeg anbefaler en dulcificeret Tran, ber er 
meget yndet, og desuden en Mængde andre Delica⸗ 
tesſer. Jeg er ligeledes forſynet med den enefte 
ægte Malt⸗Extract af vort eget Fabrifat, ber har 
viift fig probat i en Mængde Sygdomme. Gamle 
Ligtorne, ſom Ingen har funnet fage Bugt med, 
cureres paa en let og behagelig Maade, naar man 
daglig drikker to Flaffer af vor Ertraet. Vi funne 
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herfor fremviſe utallige Atteſter af agtede Mænd, 
men føle 08 naturligviig meget for gode til at pulfe 
pan Humbugs⸗Medailler. Det er alene Kjendsgjer⸗ 
ninger, der tale for vort Fabrifat. 

M ab. Bruus. 

Ja bet er rigtignof pænt flrevet, det maa man 
tilftaae. — Men hør nu, har du huffet at fpørge 
Maria, om min Søfter vil betenke mig i fit Tes 
ſtamente? 

Anton. 

Jo, og Maria forſikkrede, at det har Deres 
Soſter ſagt. 

Mad. Bruus. 

Saa? Ja, hun kan jo heller ikke paa nogen 
Maade forbigaage mig. Naa, faa vil jeg gaae over 
til hende. 

' Anton. 

Feiler jeg iffe, fan er det hende, ber kommer 
ud. Jeg vil anbefale mig. (Afſides.) Maaffee jeg 
træffer Maria, naar jeg gaaer om til den anden 
Indgang. 

(Gaaer tilhoire i Baggrunden.) 
Mad. Bruus (alene). 

Nu faner jeg vel fee til at give hende gode 
Ord, for at hun ikke til Syvende og Sidft alligevel 
ſtal forandre fin Beſlutning. 

(Ifr. Reldeblad kommer ud fra fit Huus.) 
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Tolvte Scene. 
Madam Bruus. — Fomfrn Ueldeblad. 


Ifr. Neldeblad (ſpydig)⸗ 

Som jeg hører, har Søfter ladet fig melde 
og vil gjøre mit ringe Huus den Ere at fee ind 
til mig. 

Mad. Bruus. 

Jeg har juft ikke ladet mig melde; jeg bad blot 
Maria forefpørge fig. 

Ifr. Neldeblad. 

Jo, du har ladet dig melde, og det er jo og⸗ 
faa flint. Det gjør alle Folk af Anſeelſe. 


Mad. Bruus (afſides). 
Den Gnerpe! 
Ifr. Reldeblad. 
Men hvad fan jeg takke for den Wre —? 


M ab. Bruus. i 

Aa, jeg vilde ſnakke lidt med dig. Og fan des⸗ 

uden — ja, det er fandt, da mit Øie fornylig faldt 

pan det gamle forgyldte Speil, vi har fra vor falig 

Moder, fan fom jeg til at tænle paa, at du fan 

lidt har ønffet dig det. Har du Luft, faa ſtaaer det 
til bin Tjeneſte. 

Ifr. Reldeblad. 
Saa? Ja, nu er det nok fan ormegdt, at det 
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knap hænger ſammen, og faa ſynes du, at det er 
godt nof for mig. 
Mad. Bruus. 

Naa, naar du iffe fljøtter om det, fan fan det 
blive, hvor bet er. 

Ifr. Neldeblad. 

Hm! Er det dig iveien derinde, ſaa kan du 
jo ſende mig det. 

Mad. Bruus. 
Iveien er det mig ikke, kan du vel vide, men — 
Ifr. Neldeblad. 

Aa, naar du ikke var kjed af at ſee paa det, — 
(ſtandſer, afſides.) Ja, jeg maa nok vogte mig for, at 
jeg ikke ſtoder hende for Hovedet. (Heit.) Men vi 
har jo alvorlige Ting at tale om. (Indſmigrende.) 
Som jeg hører, har Soſter ifinde at opfætte fit 
Teſtamente endnu idag. 

Mad. Bruus. 

Javiſt, vi har jo aftalt, at det vilde vi begge 
gjøre med bet Forſte. Har Søfter iffe ogſaa bes 
tænkt, at det kunde flee idag? 

Ifr. Neldeblad. 

Jo, men hvad jeg vilde ſagt, har Soſter ind⸗ 

fat Flere eler fun Cen? 


Mad. Bruus. 
Kun Cen. 
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Jfr. Neldeblad. 
Kun Cen! Naa — hm! — ja, jeg er jo i 
Slegtſtab din Nærmefte — 
Mad. Bruus. 
Bift er du. 
Ifr. Neldeblad. 
Og mig fan du iffe godt gaae forbi. 
M ab. Bruus. 

Net, Det forftaaer fig. Og jeg antager ogſaa, 
at bu — 

Ifr. Neldeblad. 

Meget rigtigt — du er min Nermeſte. Men 
har du allerede afgjort det? 

M ad. Bruus. 

Jo, jeg venter hvert Øieblit Proturator Allerup. 
Og du, Soſter? 

Ifr. Neldeblad. 

Jeg har ogſaa afgjort Alting med ham — og 
pan det Bedſte. (Afſides.) Det ſtal du faae at føle! 
(Hoit.) Men vil Søfter iffe træde indenfor? 

M ab. Bruus. 
Gjerne, — men Søfter maa gane førft ind. 
Ifr. Neldeblad. 

Net, jeg beſer! Jeg veed nok, hvad der pasſer 

fig. Soſter er jo min Gjæft. 
M ab. Bruus. 
Men du er den WIdfte af os To. 
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Jfr. Neldeblad. 

Men du gaaer foran i Rang. Din Mand 
var i fin Tid Rodemeſter her i Byen.  Altfaa, 
værsgod ! 

Mad. Bruus. 
Soſter maa tilforladelig gaae førft. 
Ifr. Neldeblad. 

Hvad er det for en Snak! Er det ikke mit 
eget Hiem? Skal jeg fan gane forſt? (Tager hende 
haardt i Armen.) Kom nu og vaas ikke fan meget! 

M ab. Bruus. 

Men jeg troer ſaagu', at du vil kaſte mig ind 
i dit Huus. 

Ifr. Neldeblad. 

Ja, hvab ſtal alle de Flauſer til? Bil du gaae 
ind, eller vil du ikke? 

Mad. Bruus. 

Hahaha — ja, naar jeg ſtal ind pan Hovedet, 
faa vil jeg rigtignok heller blive udenfor. 

Ifr. Neldeblad. 
Som bu vil, Jeg er ikke forlegen for dit 
Beſog. 
Mad. Bruus. 
Du fane maaffee helſt, at du var fri derfor. 
Ifr. Neldeblad. 

Det lan jeg ikke nægte. Med big fan man 

faa aldrig forliges. 
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Mad. Bruus. . 

Da har dog alle andre Folk hidtil meget godt 
funnet forliges med mig. 

. Ifr. Neldeblad. 

Ikke alle. Om det ſaa var din ſalig Mand, 
faa klagede han tidt over, at du var paaſtaaelig. 
Mad. Bruus. 

Saa? Ja big har han vift gjort til fin For⸗ 
trolige. 

Ifr. Neldeblad. 

Det har han. Han havde ſtor Wſtime for 

Alt, hvad jeg fagde ham. 
| Mad. Bruus. 

Paa en Maade har du desværre Net. Du 
fatte Ondt for mig, faa tidt du lunde komme til 
Ifr. Neldeblad. 

Ja, du kunde ikke fordoie mine Sandheder, det 
veed jeg nok. Men han forſtod bedre at vurdere mig. 
Mad. Bruus. 

Bud dig bare iffe Noget ind! 

Ifr. Reldeblab. 

Jeg bilder mig ifte Noget ind. Bar det gaaet 
rigtig til, faa havde han aldrig friet til dig, men 
til mig! 

Madbd. Bruus. 

Hahaha! Nu maa jeg lee! Veed du, hvad han 

kaldte dig? Den lange Stovekoſt. Du burde ikke 
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fomme ind i Stuen, fagde han engang, men blive i 
Kjokkenet, hvor Støves og Feiekoſte fættes hen. 
Ifr. Neldeblad. 

Har han ſagt det? Den Boffel! Ja, han 
havde ftore Tanker om fig ſelo. Men jeg vilde ikke 
eie ham, han var god nok for dig. 

Duet mellem Soſtrene. 


* 


Trettende Scene. 
De Forrige, — Allerup. — Siden Maria og Anton. 


J. 
Allerup 
(til Mad. Bruus). 
Madam ! 
Jeg formoder, De har ventet — 
: Ci, Jomfru Neldeblad, er De der! :|: 
(Igfen til Mad. Bruus.) 
Bil De fee, jeg har her 
Copie af Teftamentet. 
Mad. Bruus. 
Er bet fandt? 
Det er rigtignof bet, jeg har ventet. 
Ifr. Neldeblad. 
Har De mit? Er da det Teftamentet ? 
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Allerup. 
Net, Deres har jeg her. 
Ifr. Neldeblad. 
Ja, jeg har ventet. 
Mad. Bruus og Ifr. Neld eblad. 
Nu vel da! Eengang ſtal det ſtee. 


Lad os da ſee! 
(Afſides med et Blik paa hinanden.) 


Hvis ret jeg ſpaaer, 
Det gaaer dig galt; 
Med Spot og Spee 
Du bli'er betalt. 


Aa hvor jeg ſtal lee! 
Alle Tre. 


Velan! 
Lad os da til Varket ſtride! 
Mad. Bruus og Ifr. Reldeblad. 
Vi lan jo gjerne blive her? 
Allerup. 


vi , , 
3e,f me ban gjerne blive her. 


Begge Soſtre. 
Saa begynd! Hvad Enhver 
Beſtemmer gad jeg vide. 
Læs nu op! 
Det er godt, at man veed det itide, 
At man indſeer, hvorpaa man fan lide. 
H. fer: Dram. Verker. XVIII. 27 
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Soſtrene og Allerup. 
Ja bet er det iſer, 
Som man bør vide. 
2. 
Allerup. 
Nu velan! 
Vil De laane mig Øre, 


: Saa ffal jeg oplæje Rub og Stub.:!: 


(Afſides.) 
Det gaaer ud paa Beſtub, 
Det faaer de fnart at høre. 

' Begge Soſtre. 
Læg fun op! Jeg er nysgjerrig efter at høre; 
Og faa gjerne jeg laaner Dem Øre; 
Læs fun op Rub og Stub, 
Og lad 08 høre. 
Ja, læg fun! Eengang ſtal bet ſtee. 
Lad os da ſee! 
(Afſides med et Blik paa hinanden.) 

Hvis ret jeg ſpaaer, 
Det gaaer dig galt. 
Med Spot og Spee 
Du bli'er betalt. 
Aa, hvor jeg ffal lee! 

Alle Tre. 
Velan! 
Lad os da til Varket ffride! 
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Mad. Bruus og Ifr. Neldeblad. 

Vi kan jo gierne blive her? 
Allerup. 

Sad me fan gjerne blive her. 

. Begge Søftre. 
Saa begynd! Hvad Enhver 
Beſtemmer gad jeg vide. 
Læg nu op! 
Det er godt, at man veed bet itide, 
At man indfeer, hvorpaa man fan lide. 


Madam Bruus (til Allerup). 
Saa nu er det altſaa afgjort, — Alting? 
Allerup. 
Alting, — ſom De har paalagt mig det, 
Ifr. Reldeblad 
(afſides til ham). 
Er det ſendt ind til Confirmation? 
Allerup. 
Jo. Det er Copien, jeg har her. 
Mad. Bruus 
(afſides til ham). 
Og det er uigjenkaldeligt? 
Allerup. 
Ja ved en Clauſul, ſom neppe vil overtræedes. 
. Mad. Bruus. 
Godt. Lad 08 fan høre. 
(Hun og Soſteren fætte fig, hver til fin Side.) 
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Allerup (afftdes). 

Jeg vilde ønffe, at Anton og Marie var her i 
Nærheden for Legaternes Skyld. (Hoit.) Naar jeg 
ſtal opleſe Teftamenterne for bem begge, er det nod⸗ 
vendigt, at der er et Par Perſoner tilftede ſom Bit- 
terligheds⸗Vidner. 

Ifr. Neldeblad. 

Behoves det? 

Allerup. 

Det er en gammel Rets⸗Sedvane, ſom jeg ikke 
tør overtræde. ' 
Ifr. Neldeblad 
(falder ved fin Huusdor, men fætter fig ſtrax igjen). 

Maria! Jomfru! 

Mad. Bruus 
(ved Havedoren). 

Anton ! 

Marta 
(kommer fra Hunsderen). 

Her er jeg. 

Mad. Bruus. 

Men Anton! kom dog! 

Maria (afſides). 

Naar han bare horer det derhenne! 

(Maria gaaer uformærfer til Baggrunden tilhoire og vinker ud.) 
Mad. Bruus. 
Jeg fan iffe begribe, hvor han fan være. 
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(Anton kommer fra hoire Sides Baggrund.) 


Anton. 

Kaldte De? 

Mad. Bruus. 

Om jeg kaldte! Jeg har raabt over ti Gange 
paa big. Hvor var bu. 

Anton. 

Jeg forhørte mig, om vor Fragtmand ikke er 
fommen. 

Ullerup. 

Lab 08 da nu begynde. (Efterat Madam Brune 
har fat fig.) Med de ærede Damers Tilladelſe maa 
jeg allerførft underrette Dem om, at jeg har givet 
Ovrigheden en Beretning om Deres adelmodige 
Gaver til Byens Tarv famt den endelige Beſtem⸗ 
melſe, De har taget angaaende de tvende Legater. 
Byfogden billiger ganffe, hvad De har beftemt og 
agter paa Byens Vegne enten perſonlig eler ved 
fin Fuldmægtig at aflægge Dem fin varmefte Tak⸗ 
figelje. Hele Byen er allerede i Bevægelje over 
Deres Gavmildhed mod de fattige Marfedstræmmere 
og mod Pleieftiftelfen; og der vil udentvivl med bet. 
Allerforſte blive bragt Dem et Vivat. 

Ifr. Neldeblad. 

Naa, men Legaterne — hvem faaer det ene? 
Mad. Bruus. 

Ja, og det Andet — hvem faaer bet? 
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Allerup. 

Det ffal jeg fige Dem, og det er med flor 
Glæde, at jeg forfynder Deres velbetæntte Valg. 
Jomfru Neldeblad har valgt Hr. Anton Ludvigfen. 

Mad. Bruus 
(flaaer Hænderne fammen). 

Anton! 

Anton. 

Kjcere Jomfru Neldeblad, tør jeg troe, at De 
har betænft mig? O, hvor jeg er Dem tafnemmelig 
for Deres Godhed! 

Mad. Bruus (opbragt), 

Anton har du valgt! Og bu vidfte, at han nu 
maa forlade min Condition, Bar ber ikke Nok, du 
funde beftemme big for? 

Ifr. Reldeblad. 
Ham havde jeg nu meſt Lyſt til at vælge. 
Mad. Bruus. 

Ja, jeg veed nok — for at ffile mig ved 

ham; det har bu længe luret paa. 


Allerup. 
Tillad — jeg har iffe jaa megen Tid at raade 
over, — Det andet Legat har Madam Bruus til: 
deelt Jomfru Maria Hanſen. 


Ifr. Neldeblad (ærgerlig). 
Maria? 
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Marta. 
Virkelig? Til mig? Cr jeg fan lykkelig! hvor 
jeg taffer Dem, fjære Madam Bruus! 
Ifr. Neldeblad 
(til ſin Soſter). 
Ja, det har du da blot gjort for at drille og 
chikanere mig. | 
Mad. Bruus. 
Hvis jeg har, jaa gaaer det jo lige op. 
Ifr. Neldeblad (afſides). 
Bent fun! Nu kommer din Straf! (Til Allerup.) 
Læg nu Teftamenterne op. Det Andet var jo ikke 
faa vigtigt, De fan begynde med min Soſters. 


Allerup. 
Jeg er til Deres Tjeneſte. Men forreften bes 
hover jeg iffe at læje begge Teftamenter op, da de 
ere fuldkommen eens. 
Ifr. Neldeblad (forundret). 
Eens? 
Mad. Bruus. 
Er de eens? Hvor fan det være? 


Allerup. 

For det Førfte ere de begge uigjenfaldelige. 
Begge indeholde nemlig følgende Clauſul: (Læfer op 
af et af Teftamenterne.) „Derſom jeg nogenfinde (fulde 
falde paa at omgjøre denne min fidfte Ville, da 


476 


forpligter jeg mig til at betale Arvens halve Beløb 
til denne Byes Daarehuus.“ 
Ifr. Neldeblad. 
Hvad ſtal det ſige? Det veed jeg Intet af. 
Mad. Bruus. 
Jeg ikke heller. 
Ifr. Neldeblad. 
Det halve Belob! Ja, ſaa fortjente jeg ſelv at 
ſidde i Daarehuſet! 
Allerup. 
Har De da iſinde at gjøre Teſtamentet om? 
Ifr. Neldeblad. 
Net, beſtemt ikke! 
Allerup. 

Hvad vil De ſaa? Slulde det være uigjen⸗ 
kaldeligt, ſaa maatte der en bindende Clauſul til, 
enten denne eller en lignende. 

Mad. Bruus. 
Men vi burde dog have kjendt den. 
Ifr. Neldeblad. 

Javiſt. — Det er jo en Dumhed, ſom De 
har fat ind uden vort Bidende og Billie. Det var 
en anden Sag, om bet var kommet fra 08 felv. 

Allerup. 

Troer De, det var blevet flogere, om det var 

fommet fra Dem felv? 
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Ifr. Neldeblad. 
Aa! 

Mad. Bruus. 
Ja, lad os nu høre videre. 


Allerup. 

Ja, det er nok det Rigtigſte. Det er Teſta⸗ 
menternes Hovedbeſtemmelſe, jeg flal meddele Dem. 
Den er, ſom fagt, eng i begge og faalydende: 
(Læfer.) „Jeg erklærer ved denne min ſidſte, ufors 
anderlige Villie, at hele min rørlige og urørlige 
Formue ſtal tilfalde i lige Deling min afdøde Halvs 
broders Sonner, Niels og Jeſper Øllegaard”. 

Ifr. Neldeblad (farer op). 

Har du indfat dem? 

Mad. Bruus 
(farer ligeledes op). 
Skal de arve? 


Ifr. Neldeblad. 
Og mig din kjodelige Soſter har du forbigaaet! 


Mad. Bruus. 
Niels og Jeſper, og jeg ikke! Aa, du maa 
ffamme big! 
Ifr. Neldeblad 
(ſynker om paa en Stol). 
Maria, et Glas Band! — jeg faner ondt! 
(Marta gaaer hurtig ind.) 
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Mad. Bruus 
(ſynker ligeledes om paa en Stol). 
Nei, den Tort overlever jeg ikke! Den bliver 
min Dod! 
Anton (deeltagende). 
Madam Bruus, De ſtulde ikke tage Dem den 
Sag faa nær. 
Mad. Bruus. 
Anton, du veed ikke, hvor det krenker mig. 
Jeg, der er hendes eneſte Søfter ! 
Ifr. Neldeblad 
(uden at forandre ſin henkaſtede Stilling). 
Jeg er ogſaa din eneſte Soſter. 
(Maria kommer med et Glas Vand.) 
Marta. 
Skulde jeg ikke ogſaa give Deres Søfter et 
Glas Band? 
Ifr. Neldeblad 
(der har bruffet). 
Net, — bu ſtal iffe røre dig af Stedet, Hun 
feiler ikke mere end jeg feiler. 
Mad. Bruus. 
Det var et fandt Ord! Det er Altſammen bine 
gamle Kneb og Kunſter. 
(Et Hurraraab udenfor høres.) 
Allerup. 
Ja, mine ærede Damer, nu vil jeg raade Dem 
at opjætte Deres Vrede og Trætte blot et Var 
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Dieblik. Det er uden Tvivl Byfogden eller hang 
Striver og endeel af Byens Folk, der komme for 
at bevidne Dem bereg Taknemmelighed i Anledning 
af Deres ſtore Velgjerninger. 

Ifr. Neldeblad. 

Hvad ſtal de Flauſer til? Havde jeg ikke været 
nødt dertil, ſtulde Pleieſtiftelſen ikke have faaet en 
Stilling. Jeg vil helft gane min Vei. 

Mad. Bruus. 

Mit Hoved ſtaaer heler ikke til at høre paa 
alt dette. 

Allerup. . 

Der er de! De kan iffe undgaae at tage 
imod bem. 


Fjortende Scene. 


De Forrige. — Byfogdens Fuldmægtig og endeel af Byens folk 
og Markedskræmmere (be ſidſte uden deres Varekasſer). 
Mel. Fredm. Ep. Nr. 15. 

. 1. 
Byfogdens Fuldmægtig. 
Wrede Jomfru Neldeblad! 
Og De, Madam Bruus, jeg kommer, 
Sendt af Byens Dommer, 
Med arbodig Tal. 
Rørt af den ſtore Kjerlighed, 
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De begge for Byen vife, 
Vi bem Alle prife — 
Begge Soſtre (affides). 
Aa, den dumme Snak! 
Byfogdens Fuldmagtig. 
Tak for de mange Penge, 
De gav til dem, der trænge! 
Gid De maae leve længe! 
Tak! ærbøbig Tal! 
Chor af de Ankomne. 
Tal for de mange Penge o. f. v. 
2. 
Byfogdens Fuldmægtig. 
Hoit jeg forfynder for Enhver, 
Ut Soſtre ſom disſe Tvende 
Maa vor By erkjende 
Som en ſtor Zirat. 
Priſes bor Deres Enighed, 
Der bod Dem ſig at forbarme 
Lige fromt mod de Arme — 
Begge Soſtre (afſides). 
Lutter Vaas og Prat! 
Byfogdens Fuldmægtig. 
Meng vi med Hatten fvinge, 
Et Vivat vi Dem bringe. 
Tag imod vor ringe 
Tak! ærbøbdig Tal! 
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Choret. 
Mens vi med Hatten fvinge o. f. v. 
(Fuldmagtigen buffer for begge Soſtre, men uden at dioſe tage 
ftor Notits af ham, hvorpaa han og Choret forlader 
Scenen.) 


Ifr. Neldeblad. 
Naa, Gudffeelov, at det engang fil Ende. 


Mad. Bruus. 
Ja, nu vil jeg gane ind. Med Dem, Allerup, 
maa jeg tale, inden De gaaer. 


Ifr. Neldeblad (ſpydig). 
Du maa tale med ham! Har du maaffee iſinde 
at gjøre dit Teftamente om? 


Mad. Bruus. 

Nei, jeg har ikke, ligeſaag lidt, ſom jeg venter 
bet af big. Men, Birthe, lab mig nu fige big bet, 
mellem os er det fra nu af forbi. Jeg vil iffe fee 
big for mine Wine. 


Ifr. Neldeblab. 

Vær bu fun rolig! Jeg ffal itfe fætte mine 
Fodder over din Dørtærffel, og jeg frabeder mig 
paa det Beſtemteſte dit Bejøg. (Til Maria.) Hvad 
Dem angaaer, Jomfru! Da De alligevel ſtal for⸗ 
lade min Condition, faa er det ligeſaa godt, at De 
gjør bet ſtrar. Deres Tøt ſtal jeg ſamle ſammen. 
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Marta. 

Strar? Men det vil itfe være let for mig 

allerede idag at finde et Opholdsfted. 
Ifr. Neldeblad. 

Det maa nu blive, ſom jeg har ſagt. Min 
Soſter har jo ſorget ſaa godt for Dem; hun vil 
nok ſtaffe Dem et Sted, hvor De fan være, 

Mad. Bruus. 

Det vil jeg — det har du fuldkommen Ret i. 
— Bær De lun ubelymret, Maria! De fan tage 
Ophold hos mig, faa længe De behøver bet. 

Maria. 

Taf, kjiere Madam Bruus! 

Ifr. Reldeblad 
(til Soſteren). 
Velbekomme! Det ſtal formodentlig ogſaa være 
for at chikanere mig dermed. 
Anton (afſides). 
Net, hun er rœedſom! 
Sang. 
(Sfjendefcene mellem Soſtrene — de Andre flemme i med.) 
* * 
* 
(Efter Saugen fare de to Soſtre ud hver til fin Side.) 
Maria. 

Hvor er det dog bebrøveligt med ben Uenig⸗ 

hed! De har altſaa virkelig gjort hinanden arveloſe? 
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Allerup. 
Ja, det er maaffee førfte Gang i deres Liv, 
at de har været enige i en Sag. 


Marta. 

Men, Anton, fulde vi ikke fee til at forfone 

dem igjen med hinanden? 
Allerup. 

Det behøves ikke. Om fort Tid vil de felv 
prøve paa en Forfoning! thi det er egentlig bet 
Lyſtige ved disſe to Søftre; de fan iffe undvære at 
omgaaes med hinanden, at ffjændes med hinanden 
og at ærgre hinanden, Lad dem derfor ſtyre deres 
egen Kaas. — Men Eder, mine unge Benner, lyk⸗ 
ønffer jeg. Bor Herre har været Eder god. Af 
disſe Soſtres Belvillie og Hjælpjomhed havde J 
rimeligviis iffe faaet en Hvid. Det er bereg Had 
og Biendffab, der har hjulpet Eder. 


Anton. 
Det troer jeg felv. Men jeg føler mig bog 
erfjendtlig ftemt imod dem. — Maria, kjereſte 


Maria! denne Dag har gjort os lykkelige. Der er 
nu Intet iveien for vor Forening. 
Mel. Jetzt ſchwingen wir den Hut. (A. Methfeſſel.) 
1. 
Victoria! vi vandt! 
Gud Amor os forbandt. 
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Et Vivat for den glade Gud, 
Der lod af Hines Had gaae ud 
Dette Held, vi aldrig voved' at haabe. 


* * 
e 


Maria (til Publikum). 
Igjennem Tvivl og Nød 
Bor Lykke Bet fig brøb, 
Men nu vi atter wivlſomt ſtaae, 
Thi Eders Dom vi vente paa, 
Ja, nu er det Eders Gunſt, vi 08 haabe. 








